
 

1)아래 도표는 내가 사용하는 언어들이 어느 군(family)에 속하는 지를 보여준다        

 

언어 군(family, 群) 

성서히브리어 셈어[afro-asiatic(Hammito-semitic)>semitic> 

cannanite] 

희랍어 인도유럽어(indo-european>hellenic) 

라틴어 인도유럽어(indo-european>italic) 

이태리어 로망스어(indo-european>romance) 

불어 로망스어(indo-european>romance) 

독어 게르만어(indo-european>germanic>western) 

러시아어 슬라브어(indo-european>slavic>eastern) 

영어 게르만어(indo-european>germanic>western) 

스페인어 로망스어(indo-european>romance) 

아랍어 셈어(afro-asiatic>semitic>north arabic) 

산스끄리뜨어 인도아리안어(indo-europeas>indo-aryan>sansktit 

힌두어 인도이란어(indo-european>indo-iranian>indic) 

일어 알타이(altaic)? 
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북경어 시노-티벳어>시노(sino-tibetan>sinitic) 

만어 시노-티벳어>시노(sino-tibetan>sinitic) 

몽골어 알타이(altaic) 

한국어 알타이(altaic)? 

 

 

2)지금의 이라크 남부 바그다드 철로 옆에 위치한 현 의 우르(Ur) 지역에서 

약 1.5 마일 떨어진, 그리고 현재의 유프라데스 강 바닥에서 약 10 마일(16 키로

미터) 정도 그리고 바벨론에서 남쪽으로 약 140 마일(225 키로미터) 정도 떨어

진, 옛 갈데아 우르(Ur) 지역을 셈 족속 함무라비의 바빌론 시 (기원전 약 

1800-1757 년 경)에 빠져 나올 때의 아브라함 족속이 사용하던 말과 글은 무엇

이었을까? 아마 아브라함이 사용했을 글은 그 당시 그 지역에 널리 퍼졌던 수메

르인(수메르 인은 셈족이 아니다)의 글자인  쐐기문자(cuneiform, 설형문자, 楔形

文字)였을 것이다. 아브라함 가족을 정치적으로 지배하고 있었을 함무라비 왕의 

법전 역시 쐐기 문자로 쓰여졌기 때문이다. 그렇다면, 아브라함이 사용하던 말은 

무엇이었을까? 만약 수메르 인의 쓰기법을 빌려 글 살이를 한 반면 말은 자신의 

것이었다면 그 말은 글과 일치하지 않았을 것이다. 소리(말)과 글(문자)의 불일

치 ....  아브라함이 사용하던 말은 구약 성서 이전의 고  히브리어일까? 그 당

시에 히브리어 알파벳이 존재하지 않았다면 '히브리어'는 아닐 것이다.  어째든 수

메르 인의 언어는 1781 년 독일인 역사학자 슈레저(A.L.Schloezer) 가 만든 용

어인 '셈 어'(semitic language) 1 에 속하지 않는 반면 히브리어는 속한다. 셈 어

족은 아래처럼 분류될 수 있으리라. 

                                         

1 'Eichhorn의 Repertorium für bibl. u. morgenl. Literatur'(1781, p. 161)에서 

Schlözer가 처음으로 사용했다. 
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3)동부 셈어인 앗시리아-바빌로니아 쐐기문자(cuneiform, 설형문자)로 쓰여진 

비문, 특히 앗시리아의 것은 히브리어 문헌학(사전편찬)에 있어 아주 중요하다. 

이것에 해서는 다음을 참조하자: Deilizche Prolegomena eines neuen hebr.-

aram. Wöterbuchs zum A.T., Lpz. 1886; P. Haupt, 'Assyrian Phonology, &c.,' 

in Hebraica, Chicago, Jan. 1885, vol. i. 3; Delitzch, Assyrische Grammatik, 2nd 

ed., Berlin, 1906. 

 

3-1) 셈족에 속하는 언어들은 페니키아어와 앗시리아어처럼 지금은 소멸됬거

나, 아니면 시리아 기독교인들과 메소포타미아 유 인들 그리고 쿠르드인들 이 

사용하는 신(新) 시리아어(아람어), 구약언어의 순수 문학적인 재 생산을 제외한 

현  유 인들의 히브리어, 그리고 후기 앗시리아 방언 형식의 에티오피아어
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(Tigrê, Tigriña, Amharie)처럼  고전기의 그것에 비해 저질의 형태로만 보존될 

뿐이다. 단지 아랍어 만이 아라비아 본디 거주 지역을 확보하여 생존하면서 다른 

언어 속으로 자신을 확장하고 있다.  

동북 방향의 더 넓은 지역을 확보하고 있는 인도-게르만어2를 그 한계로 지니

는 셈어는 오히려 곱트어(Coptic)가 그것에서 유래한 고  이집트어와 그리고 

북-서 아프리카어와 공통의 특히 문법적인 구조를 처음부터 지녔다. 물론 이런 

언어들과 근본적으로 셈어는 특히 그 사전학적(lexicographical)인 관점에서 차이

나기는 해도 말이다. 이것에 해서는 Erman의 'Das Verhältnis des 

Aegyptischen zu den semitischen Sprachen'(in the ZDMG. xivi, 1892, p. 23ff.)

와 Brockelmann의 'Grundriss'(i. 3.)을 참조하자 

 

4)쐐기문자(cuneiform, 설형楔形문자) 

4-1)수메르인의 언어(sumerian) 

// 수메르인들은 누구인가? 이 물음에 한 정확한 답이 아직은 없다. 이들이 

산들을 본 떠 만든 피라밋 모습의 사원(寺院)인 지구라트(ziggurats) 등을 볼 때 

수메르인들은 아마 동쪽 산악지 에서 왔을 수도 있다. 그러나 이들의 몇 몇 전

통들은 그들이 선사시  오래 전에 해안 근방에서 살았을 것이라는 것을 보여준

다. 아마 수메르인들은 메소포타미아 하부(下部) 지역 토착민이었으리라. 그리고 

아마 수메르 인의 첫 문명을 창조했던 사람들은 이미 인종적으로 혼합된 집단이

었으리라. 어째든 '수메르 인' 이라는 용어는 인종적인 것 보다는 언어적인 것이

다--이들의 언어는 셈(족의 언)어가 아니다. 그리고 수메르 인의 전통에 따르면, 

이들의 가장 오래된 도시 에리두(eridu)에 이어 기원전 3000 년 중반에 우르(ur)

와 라가스(lagash)와 움마(umma) 등의 도시들이 건설된다. // 

 

 

 

                                         

2 인도-게르만 어족(indogermanische Sprachstamm) 이라는 이름은 Klaproth크

라프로트)의 'Asia poluglotta'(Paris 1823)에서 처음 사용된다. 이것을 위해서는 

Leo Meyer(레오 메이어)의 NGgG(1901, s.454)참조할 것. 
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   수메르 인의 언어는 가장 오래 존재한 문자(written) 언어(言語)이다. 기원

전 3100 년 경의 기록이 남부 메소포타미아에 남아있는 수메르 어는 기원전 

2000~3000 년 사이에 주로 많이 쓰였다. 비록 자신의 문자체계를 받아들인 셈

족의 아카디아 어(앗시리아-바빌로니아 어, Assyro-Babylonian)에게 문자 언어 

지위를 내어 주는 신 소리(spoken) 언어로 명맥을 유지하긴 해도, 수메르 어의 

문자적인 용법(usage)은 기독교 시작 무렵의 아카디아(Akkadian) 언어 말기까지 

주욱 이어진다. 소리 언어로서의 그것이 언제 소멸됐는 지는 알 수 없으나, 략 

기원전 2600 년 경 이 언어로 쓰여진 첫 문학 텍스트가 존재 했을 때 이미 둘 

이상의 문학적인 셈어를 사용하는 다양한 어족이 있었다는 증거가 있다.  

2350~2200 년 경을 제외한 1900 년 경 이전에 수메르 인의 문자 언어가 주로 

쓰였고, 그 이후에는 부분 문학과 제의적인 텍스트들로만 거의 머무를 뿐, 일상

적인 편지와 행정 문서들에는 자신의 문자를 받아들인 아카디아 인의 셈어
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(Cooper 1973)가 주로 쓰였다. 수메르 인의 문학 작품들은 자주 아카디아 어로 

번역되어 기원전 2 세기까지 계속 필사(筆寫)됐으며 때로는 심지어 개작(改作)까

지 이루어졌다. 학자들은 드라비다 어와 알타이 어와 시노-티벳 어가 바로 이 수

메르 어에 연결됐을 것이라고 주장하나 이것은 증명되지 않은 가설일 뿐이다. 이

미 기원전 세 번째 레니엄에 셈족으로부터 많은 말들을 빌려 와, 그것을 글(문

자)로 표현했던 수메르 족은 자신의 생활터전을 토착 지역인 남부 메소포타미아

를 넘어까지 확장시키지는 않았으나, 자신의 작은 집단에 걸맞지 않게 메소포타

미아와 다른 고  문명의 발전에 모든 측면에서 엄청나게 중요한 영향을 미친다. 

바로 수메르인들의 이러한 언어가 쐐기(설형, cuneiform) 문자이다. 

  

 

 

 

 

4-2)쐐기(설형) 문자. 

'쐐기의'를 뜻하는 라틴어 'cuneus'로부터 온 'cuneiform'(독일어로는 

Keilschrift)은 가장 널리 퍼진 그리고 역사적으로 주요한 고  근동의 문자체계
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로서 18 세기 초엽에 이르러 그 현 적인 모습(designation)을 보여주게 된다. 

설형(楔形) 문자의 역사는 기원전 3천년 전체를 포함하며, 그것의 오랜 발전과 지

역의 확장은 연이어진 수많은 문화들과 언어들을 포함한다. 그리고 국제 문명의 

매개자로서의 그 전체적인 의의는 페니키아어-희랍어-라틴어 알파벳 다음의, [한

문을 제외한다면], 유일한 두번째 것이다. 

 

// 기원전 2900 년 경부터 기원 후 1 세기까지 근동에서 사용됐던 쐐기문자의 

가장 이른 표본은 바그다드 남동쪽 략 250 km 지점에 위치한 지금의 와르카

(Warka)인 고  우륵(Uruk)에서 발견됐다. 쐐기문자는 현재 이라크의 유프라테

스와 티그리스 강 사이의 메소포타미아 지역에서 먼저 사용됐으나 마찬가지로 쐐

기문자 텍스트들은 이란의 남서쪽 수사(susa)와 그리고 시리아의 우가리트와 엘

바(elba)와 에마르(Emar)와 그리고 터키의 보가즈코이(Boghazköy)와 팔레스틴의 

메기도(Megiddo)와 그리고 이집트의 텔 엘-아마르나(Tell el-Amarna)에서도 발

견된다. 이런 텍스트들의 부분은 고립된 언어였던 수메르 인의 언어 또는 마찬

가지로 앗수르-바빌로니아 인의 언어(Assyro-Babylonian)로도 알려진 셈족의 언

어인 앗카디아어(Akkadian)로 쓰여졌다. 그러나 Ebblaite, Elamite, Hurrian과 

Urattian, Ugartian, Old Persian, Hittite, Palaic, 그리고 Luvian 등 다양한 언어

군의 많은 다른 언어들은 수세기를 걸쳐 동일한 시스템을 사용했다. 이런 모든 

언어들은 근본적으로 동일한 부호체계를 사용한다. 단지 우가리트어와 고  페르

시아어만이 이로부터 자신의 부호체계를 만들어냈을 뿐이다. 

정상적인 매체(medium)는 쐐기모양의 상(像)이 철필로 그 위에 만들어지는 점

토 판들이다. 그러나 쐐기모양의 글이 돌에 새겨지거나 또는 드물게 예를들어 벽

돌이나 도자기에 그려지기도 한다. 나무나 가죽이나 파피루스와 같이 소멸 가능

한 재료들에 쓰여진 문서들이 존재했다고 알려지고는 있으나 랍이 덧 씌어진 

나무판 몇 몇을 제외하고는 생존하지 못했다. 박물관들에는 지금 37만 5000 여 

개의 점토판들이 보존 돼 오고 있으며 그리고 매년 고고학적인 발굴을 통해 새로

운 점토 판들이 빛을 보고 있다.  

 

가장 초기의 쐐기부호들은 물리 상들을 그려내는 그림문자였다. 곡선들이 후

에 곧은 철필의에 의해 직선으로 바뀌면서 그 모양들이 점점 단순해졌다. 이것은 

인정된 단지 제한된 숫자의 쐐기 꼴 각기 모든 것이 의미를 지녔던 신(新) 앗시

리아 스크립트에서 절정을 이루었다. 그러나 보다 더 초기의 직접적인 단계에서
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는 단지 그 부호의 일반적인 형태만이 의미있었으며 그리고 철필에 의한 획들의 

수에는 일정한 범위가 있었다. 그

려진 상들을 알아차리기 위해서 

독자는 반드시 현 에 편집된 부

분의 텍스트들은 부호들의 시작 부

분 위치가 처음보다 오른쪽으로 

90도 회전됐다는 사실을 반드시 

의식해야 한다.  

    기원전 2900~2350 년 경 

초기 왕조 때의 가장 오래된 텍스

트들은 예상 밖의 두 가지 특징을 보여준다. 첫째, 텍스트들이 구(句) 또는 절을 

포함하는 '경우'(cases)들로 각기 나뉜다는 것이다. 자유로운 경우의 부호들 즉 

어떤 구문론적인 연결(sequence)도 없는 부호들의 배열은 그 글들(scribes)이 문

장 수준의 말(speech)을 나타낸다는 것을 암시한다. 예를들어 si gù ba-niin-

ra(그는 거기에서 뿔 나팔 소리를 들었다)는 아래처럼 또는 아래와는 다른 배열

로 쓰여질 수 있다: 

 

                si      gù  또는 gù       si 

                  ra ba             ba ra 

 

                                               이러한 위의 예는 마찬가지

로 두 번째 특징 곧 문맥을 보아 드러날 수 있는 문장요소들이, 부분은 결합된 

형태소들(bound morphemes) 곧 여기에서는 장소를 나타내는 삽입사(infix, 揷入

辭)인 '-ni-'와 3인칭임을 나타내는 '-n-'이, 생략됐다. 독자들은 생략된 바로 이 

형태소들을 생각해내야만 한다. 기원전 24 세기 이후에는 각기 들어가야 할 자리

에 형태소들이 제시되고 겨우 몇 되지 않는 음절문자(syllabogram)만이 생략된다. 

기원전 19세기 경의 초창기의 고  바빌로니아 때까지는 음절적인 글쓰기들은 

어떤 경우에 마지막 자음들을 생략하는 경향이 있었다. é-ba(쌍, pair) 또는 ma-

sá(상자, a basket)에 있어서의 é-ba-an과 ma-sá-ab처럼. // 

 

4-2-1)그 기원과 글자(character). 

설형문자의 기원은 기원전 4 번째 레니엄 말기까지 거슬러 올라 갈 수 있으
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리라. 이 때 민족학과 언어학적인 유사성이 우리에게 현재 알려지지 않고 있는 

수메르인들이 남부 메소포타미아와 그리고 갈데아(Chaldea)로 알려진 유프라테스 

강 어귀에 거주하고 있었다. 이것으로부터 이들이 그 지역의 첫 번째 거주자들이

라거나 이들이 자신들의 문자체계(스크립트)를 진짜 창조해 냈다는 것이 잇따르

는 것은 아니다. 그러나 설형문자체계는 이 수메르 인들에게서 비로서 처음 확인

된다. 고  우르(ur)와 우륵(uruk)의 먼 선사 시  층들에서의 발굴들은 선행하는 

주민들이 있었다는 것을 보여주는 결정적인 증거를 드러내는 데에 실패했다. 우

륵으로부터 출토된 점토 판들에 수메르 언어로 쓰여진 가장 이른 그림문자

(pictographic) 기록들은 무덤 석(臺石)위의 그림 의해서 확인되는 그리고 더불

어 숫자들도 나타내는 일일용품들과 개인이름들의 분명한 목록들이었다. 이러한 

문자 단어들은 구체적인 상들의 근본적인 관념(idea)들만을 단지 표현할 수 있

었다. 숫자적인 관념들(notions)은 한 획(stroke)이나 원들을 반복하므로서 쉽게 

나타낼 수 있었다. 그러나 고유명사들의 표시는 상징화된 미숙한 문장(rebus, 紋

章)에 필연적으로 의존할 수 밖에 없었다. 즉 그려진 상의 근본적인 관념

(notion)들 보다는 오히려 거기에 숨어있는 소리(sound) 형태을 읽는자들의 마음

에 불러일으키는 그림문자적 모양을 사용했다. 바로 이것이 순수 문자 낱말로부터 

부분적인 음성 스크립트(phonetic script)에로의 전이를 가져왔다. 그래서 예를들어 

손의 그림은 수메르 인의 su('손') 뿐만 아니라 음성적인 음절(syllable)을 요구된 

맥락 안에서 나타내게 된다. 수메르 어의 낱말들은 부분 단음절적

(monosyllabic, 單音節)이어서 부호들(signs)은 일반적으로 음절들을 가리켰으므

로, 하나의 낱말로서 하나의 음절을 복합적으로 표현하는 음절 스크립트 어(a 

word-syllabic script)였다. 따라서 음성 기호들(phonetic symbols)의 발명은 수메

르인들로 하여금 낱말-부호들에게 덧붙혀지는 음성적인 요소들에 의해 문법적인 

요소들을 표시할 수 있도록 해 주었다. 이 부호들로서의 낱말이 바로 표의문자

(ideogram, 表意文字) 또는 표의기호(logograms)이다. 수메르 인들은 동일한 소

리를 내는 많은 낱말들(homophonus)들을 지녔으므로 여러 표의기호들이 동일한 

음가(音價)들을 산출하게 됐다. 이것들이 현  음역에서는 예를들어 ba, bá, bà, 

ba4등으로 구분된다. 예를들어 '해'(sun)와 '날'(day)과 '밝음'(bright)와 같은 관련

된 여러 관념(notion)들을 자주 나타내기 때문에 그 표의문자 하나는 하나 이상

의 음성 값을 지니는, 다성(polyphone, 多聲)적인 특색을 보유할 수 있었다. 

기원전 세 번째 레니엄 동안에 수메르 인들의 이러한 글 쓰기는 흘림체로 변

하기 시작했으나, 결국 그 그림문자들은 직선적인 모양으로 굳어지는 발전을 이
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룩하게 된다. 돌이나 금속이나 나무도 종종 사용됐지만 필기도구로는 우선적으로 

점토 판들(clay tablets)이었기 때문에, 직선적인 획들은 첨필(stylus, 尖筆)의 기울

어진 모서리로 부드러운 점토가 눌러짐으로 인하여 쐐기-모양의 외형을 띠게 됐으

며, 흘림체의 굽은 선(線)들은 점점 쓰여지지 않기 때문이다. 이러한 낱말-부호들

이 쓰여지는 정상적인 방향은 띄어쓰기 없는 왼쪽에서 오른쪽이었다. 위에서 아래

로 행으로 내려쓰는 초기 방향으로부터의 이러한 변화는 그 부호들의 일방적인 전

환점이었다. 

 

4-2-2)확산과 발전. 

이러한 발전이 완성되기 전에, 수메르 인의 문자 체계는 기원전 3000 년 경 

중반에 메소포타미아로 진입한 셈족 침입자인 아카디아 인들(Akksdians)에 의해 

채용된다. 그 쓰기법(the 

script)를 전체적으로 자신

들의 다른 언어에 채용함

에 있어 아카디아 인들은 

수메르 인들의 표의 문자

들과 그리고 더 복잡한 관

념들을 위한 표의문자들의 

연결들을 보전하지만 그것

들에 상응하는 자신들 아

카디아 단어들로 발음한

다--다시 말해 빌려 온 글

에 자신들의 말을 덧 씌운

다. 그러면서도 그 음가

(phonetic values, 音價)들

을 유지하면서도 단순한 

류형들의 수메르 인들의 

본디 발명들을 훨씬 넘어

서서 그것들을 확장시킨다. 

예를들어 ba 또는 ab와 같

은 열린 또는 닫힌 음절들. 

칸(kan), 물(mul), 밧(bat) 
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등의 수메르 인의 표의 문자(ideograms)들의 보다 복잡한 많은 음절 값(syllabic 

values)이 음성학적인 수준으로 변이되는 아카디아 인의 쐐기 문자에서는 복잡하

고 심각한 다(多) 음성어가 증가하기에 이른다. 예를들어 '해'(태양)를 나타내는 

본디 그림문자가 'ud'(웃), 'tam'(탐), 'tú'(투), 'par'(빠르), 'lah '(라흐), 'h is'(히스) 등

의 여러 음절 값으로 읽혀진다. 이렇게 아카디아 인들은 새로운 복잡한 음가들을 

그 표의문자들에게 덧 붙힌다. 그래서 '땅' 또는 '산맥'을 나타내는, 본디 세 산 봉

우리의 그림이었던 부호가 수메르 인의 음가 'kur' 뿐만 아니라 아카디아 인의 말 

'ma tu'(땅)와 'sadu '(산)으로부터 온 'mat'와 's ad' 음(절)가도 지니게 된다. 그러나 

이로 인하여 오는 혼란에서 벗어나려는 노력이 후기 아카디아어 이전에는 이루어

지지 않았다. 그래서 'ta-am'과 'tam'과 같은 등가(等價) '요소들'(graphies)이 아

카디아 인의 쐐기 문자의 오랜 역사를 두루 통해 나란히 존재한다. 

초기 아카디아 어

(the Old Akkadian)라

고 불리우는 메소포타

미아에서의 셈족 쐐기

문자의 최초 류형은 

기원전 2350 년 경의 

위 한 아카드 지배자 

사르곤(Sargon)의 비

문의 예(例)로 보여진

다. 그 땅의 남동쪽 수

메르에서는 기원전 

2050 년 경 라가쉬의 

구데아(Gudea of 

Lagash)에 의해 통일 

될 때까지 독립된 도

시-국가들의 느슨한 연합이 특히 수메르 문화의 짧은 출현 속에서 계속 이어진다. 

그런 다음 정치 권력은 아카디아 인들에게 결정적으로 넘어가, 기원전 1700 년 

경 바빌로니아의 왕 함무라비(hammurabi)가 모든 남부 메소포타미아를 통일한 

결과, 이제 바빌로니아는 메소포타미아 문화의 위 한 영향력있는 중심지로 된다. 

함무라비 법전은 초기 바빌로니아 쐐기문자로 쓰여진다. 그러나 변동이 심한 초기 

바빌로니아 언어는 덜 영특한 후기로 닥아가는 동안 중기와 새로운(新) 바빌로니
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아 류형의 언어로 변한다. 그리고 메소포타미아의 저 북쪽에서는 상 적으로 초

라한 아수르(Assur)가 시작된다. 특히 초기 아수르인의 쐐기문자는 중앙 소 아시

아의 신민지들과 교역하는 앗시리아 인들의 기록으로 부분 남아 있으며(기원전 

1950 년 경의 소위 카파도기아Cappadocian 인의 점토 판), 중기 앗시리아 쐐기

문자는 광범위한 법전과 다른 문서들로 보존되고 있다. 그리고 후기(新) 앗시리아 

시 는 앗시리아 인의 위 한 권력의 시기였기에 그 글 쓰기는 기원전 650 년 

경 니느웨(Nineveh)에 있는 앗스르바니플(Assurbanipal)도서관에 소장된 광범위

한 기록들에서 절정을 이룬다. 

메소포타미아 외부로의 쐐기문자 글 쓰기 확장은 이란 남서부 엘람(Elam) 땅이 

메소포타미아 문화와 접촉하여 그 글 쓰기 시스템을 채용 했을 때인 세 번째 

레니엄에 시작됐다. 엘람인들(Elamite)의 쐐기문자는 초기(old) 페르시아 언어로 

단순화된 알파벳과 유사한 쐐기문자 창조를 위한 외부 모델을 인도-유로피언 페

르시아 인들에게 제공했을 때인, 기원전 첫 번째 레니엄까지 계속 이어진다.  

메소포타미아 북쪽과 유프라테스 강 상류 근방의 후리아 인들(Hurrians)은 기

원전 2000 년 경 아카디아 인의 초기 쐐기문자를 채용하여 그것을 그 당시에 중

앙 소 아시아를 침범했던 인도-유러피언 힛타이트(Hittites) 인들에게 건네준다.   

두 번째 레니엄 동안 바빌로니아의 앗티카 언어는 다소 왜곡된 야만적인 다

양함 속에서 근동 전체 안에서의 상호 국제적인 성격을 띤 잡탕언어(lingua 

franca)로 변하여 쐐기문자 글 쓰기를 문자 소통의 보편적인 매개자로 만들어 버

린다. 이 시 의 정치는 거의 배타적으로 그러한 언어와 글쓰기 안에서 행해진다. 

쐐기문자는 때로 기원전 1400 년 경의 시리아 해변 가나안 사람들(Cannanite)의 

자음 쓰기법에서처럼 변용되거나 또는 기원전 9 세기에서 기원전 6 세기의 아르

메니아 산맥 안의 할디(Haldi)나 우라루트(Urartu) 왕국의 비문에서처럼 단순히 

전달되기도 하며, 나아가서 그 언어는 후기(신) 앗시리아 인의 다양한 쐐기문자를 

차용한 멀리 떨어진 후리아 인들(Hurrian)과 관련되기도 한다. 아람어가 일반적인 

세속 언어로 됐던 때인 기원전 7세기와 6 세기 경의 앗시리아와 바빌로니아 왕국 

몰락 후에 조차 오히려 퇴락했지만 다양한 후기 바빌로니아 어와 앗시리아 어는 

거의 예수님 시 에까지 내려오는 동안 쐐기 문자 언어로 살아 남는다. 

 

// 기원전 13-14 세기 동안 시리아 해변 지금의 라스 사므라(Ras Shamra)인 

우가리트(Ugarit) 쓰기 법은 전통적인 점토와 첨필에 근거한 체계를 사용했으나 

자신의 언어를 나타냄에 있어 근본적으로 달랐다. 이 언어는 모음 a 또는 u 또는 
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i 가 잇따르는 무성 파열 후음 알렙(voiceless glottal stop aleph)을 나타내는 세 

가지를 제외하고는 삼십개의 순수 자음 부호들로 구성된다. 그래서 우가리트 인

의 쓰기 법은 아람어와 페니키아 어와 기능적으로 유사하다. 기원전 6 세기에는 

전통적인 수메르-아카디안(Sumero-Akkadian) 체계의 복잡성에 다르게 반응한 

초기 페르시아 어가 여섯 개의 표의문자(logogram)와 보조부호들로 완성된 36 

개의 단순한 새로운 음절 부호들로 쓰여진다.  

 

4-2-3) 그 체계 

쐐기 형태의 부호들은 세 가지 주요한 기능들을 지닌다: 

 

    4-2-3-1)음절문자들로서의 그것들은 낱말 하나 또는 그 낱말의 부분을 소

리 요소(phoneme, 음소, 音素)의 수준에서 나타낸다. 

    4-2-3-2)표의문자들로서의 그것들은 사전적인 수준에서 전체 하나의 낱말

을 나타낸다. 

    4-2-3-3) '한정사'(determinatives, 限定詞)와 '분류사'(classify, 分類詞)로

서의 그것들은 자신이 한정하고 분류하는 단어에게 어떤 직접적인 음성학적 함축

도 없이 일련의 의미들을 배정한다. 

 

어떤 음절문자들(syllabograms, 여러 소리를 지닌 부호들, polyphonic signs)은 

하나 이상의 여러 발음들을 지닐 수 있다. 그래서 동일한 음절문자가 ne, dè, bí, 

또는 bil로 그 문맥에 따라서 읽힐 수 있다. 거꾸로 다른 부호들이, 음역(音譯)시 

엑센트 또는 문자아래표시들에 의해 지시되는, 분명하게 동일한 소리로 읽혀질 

수 있다. 때로 동음어는 특히 수메르 언어 음성체계에 관한 우리의 엄 한 앎의 

결여 탓이기도 하다. 표의문자(logograms)는 여러 다른 의미들을, 그래서 결과적

으로 다른 음소적인 함축들을 지닐 수 있다. 이러한 체계는 애매함을 분명한 수

준으로 환원시키는 장치들을 지닌다. 일반적으로 쐐기 꼴 부호의 낱말 하나는 텍

스트의 언어와 글쓰는 관습과 전통들에 의거하여 음절적으로 또는 표의적으로 쓰

여질 수 있다. 음절적으로 쓰여진 낱말들의 예들로는 수메르어의 경우에는 's e-

er-ha-an'(장신구) 그리고 아카디아어의 경우에는 'ni-ik-nu-kà'(당신을 위해 우

리가 그것을 훔쳤다)를 들 수 있다. 예를들어 아래 도식의 'sinig'에서처럼, 표의

문자로 쓰여진 부호는 읽는 자의 언어에 근거하여 수메르어적인 sinik 또는 아카

디아적인 bīnu로 읽혀질 수 있다.  
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따라서 어떤 텍스트들은 의심할 것도없이 고 에는 수메르어 또는 아카디아어

로 무차별적으로 읽혀질 수 있다. 읽기와 의미에 있어서의 불확실함은 문맥에 의

해 부분적으로 그리고 쓰기법 자체에 의해 부분적으로 분류사들과 음성학적인 지

시자(indicator)들의 쓰임새를 통해 제거될 수 있다. 그래서 분류사로 쓰일 때 부

호 gis 는 자신들 잇따르는 낱말에게, 순수한 재료, 동물학적인 그리고 식물학적인 

류형들, 지명 등 등, 나무들 또는 나무로 된 상들의 집합을 배정한다. 여성적인 

것을 것과 신성한 것들을 나타내는 것 등 인산의 소유들 또는 조건들을 지시하는 

것도 있다. '음성학적인 지시자'는 주로 수메르어에서 사용된 하나의 음절문자이다. 

이것은 하나의 표의문자에게 그것의 발음을 제공하기 위해 부분적으로 또는 전체

적으로 덧붙혀진다. 이러한 부호들은 원리적으로 선택적이다. 그러나 전통은, 예

를들어 ú+NAGA+ga+MUS EN에서처럼, 그것들의 사용을 상 적으로 협소한 범

위 이내서에서만 허용한다(단지 '읽혀'지는 부분들일 뿐인 음성학적인 보충어들은 

더 하위의 경우이다). NAGA로 음역된 표의문자(어표, logography, 어표, 語標)는 

그것이 큰 까마귀를 의미할 때는 uga로 읽혀진다. 새들의 사전적인 집합에 속한

다는 것을 보여주기 위해서는 분류사 MUSEN이 보통 그 단어에 잇따른다. 그러

나 항상 그러한 것은 아니지만 그것의 발음을 특수하게 하여 애매함을 제거하기 

위해서는 전통적으로 음절문자 ú와 ga가 그 단어에 수반된다. 다른 분류사를 지

니는 동일한 표의문자는 다른 읽기에서 다른 의미들을 지닌다. 채소의 경우에는 

분류사 ga가 수반되어 'naga'(채소 재)를, 식물들의 경우에는 그 부호가 수반되어 

'teme'(식물 한 그루, 특히 Salsola)를, 도시의 경우에는 그 부호가 수반되어 

'eres '(어떤 지명)을, 그리고 신성한 것들의 분류사가 수반되어 'nidabe'(여신)을 

뜻하게 된다. 아카디아어에서는 음성학적인 보충어들이 덜 나타나나 더 다양하다. 

비록 쐐기 꼴 부호들이 수메르어와 아카디아어에서 동일하지만, 그 부호들은 

다른 길들로 사용된다. 수메르어는 고유명사들과 차용어(借用語)들과 결합된 음소

들을 나타내기 위해 음절문자를 사용하나, 본질적으로는 표의문자적이다.  전적으

로 음절문자들로 쓰여진 수메르어 텍스트들의 보기들은, 아마 교육적인 의도나 

그 글쓰기의 표준체계와의 친숙하지 못함 때문에, 이차적이며 그리고 상 적으로 

드물다. 그러나 아카디아어는 주로 음절문자들을 사용한다. 그리고 편리한 축약을 

위해 표의문자들을 남겨둔다. 기교적이거나 반복적인 텍스트들에서의 표의문자들

의 그 숫자가 아주 높을(high) 수 있다. 예를들어 전형적인 편지에서는 부호들의 

단지 3~5% 만이 표의문자들일 수 있다. 그러나 예언의 긴, 반복적인 목록에서의 
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표의문자들은 전체 부호 숫자들의 80% 이상을 차지할 수 있다. 후리아어와 힛타

이트어 등 다른 언어들은 음절적인 쐐기문자를 사용한다. 힛타이트인들은 음절적

으로 쓰여진 아카디아인의 단어들을 표의문자들로 사용한다(아카디어 문자들, 

Akkadograms). 

 

 

4-2-4)쓰기법과 음성학. 

더 오래된 텍스트에서의 음절문자들은 은연중에 차이나는(underdifferntiated)

길로 자음들을 나타내는 경향이 있다.  그래서 단일한 부호가 동일한 조건에서 

유성마찰음과 무성 파열음(stop)을 나타낸다 그리고 강한 파열음(emphatic 

plosive)을 나타낸다는 것이다. 즉 동일한 부호가 'da'와 'ta'와 'd a'를 나타낸다. 

언어의 음소 목록과 관련하여 이러한 순수하게 그래픽적인 단순화로부터 도출될 

수 있는 어떤 결론도 불가능하다. 수메르어의 논증 가능한 소리 규칙의 존재는 

이런 글쓰기 실천을 위해 충분한 것처럼 보인다. 기원전 2400 년 경의 엡라

(Ebla) 텍스트들에서만 특히 자음 'l'이 선택적으로 생략된다. 안적인 글쓰기들

은 그것이 어떤 음성학적인 의의도 지니지 않는 그래픽 특성이라는 것을 보여준

다. 이와 비슷한 숙고가 'r'를 나타내기 위해 신호-'l'들을 종종 사용하는 것에 적

용될 수 있다. 보다 더 최근의 택스트들에서는 글쓰기가 충분히 음성학적인 모습

을 띠는 것처럼 보인다. 아카디아어의 경우에는 비교 어원론에 의해서 관리될 수 

있다. 그러나 세 가지 예외가 있다. 

 

4-2-4-1)아카디아 텍스트들에서의 셈어족의 후두음(larygeals, 喉頭音) 손실은 

그 언어적 상황에서는 적절하게 반성될 수 없다. 아마 수메르인의 음소 목록의 

부재, 그리고 그것들을 나타내는 전통적인 부호들의 연이은 결여 때문에. 후두 자

음들은 단순히 글쓰기에서 생략될 것이다. 

4-2-4-2)두번째 예외는 음절어 체계의 내재적 제한들로부터 결과한다. 처음과 

마지막 자음 군은 직접 표시될 수 없으며 그리고 그 쓰기는 어두(語頭)나 어중(語

中)에 삽입되는 모음들을 덧붙혀야만 한다는 것. 그래서 이론적인 */pras/는 pa-

ra-as로 쓰여질 것이다. 드문경우이기는 해도, 특히 초기에, C1 C2는 심지어 그 

중간 위치에서조차 C 2로 쓰여진다. 

4-2-4-3)마지막으로 아카디아어의 경우에는 몇몇의 경우에 그리고 수메르어에

서의 그 쓰기들은 형태음소적인(morphophonemic)표시들을 사용한다. 예를들어 

수메르어의 접속법/희구법 동사 접두사는 교체형(alloporphs) 'ha-', 'he-', 그리고 
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'hu-'와 더불어 모음조화에 예속된다. 초기에 'ha-'는 u를 지니는 음절들 앞에 쓰

였으리라. 보다 후의 텍스트들에서는 꾸준하게 'hu-'가 쓰인다. 

 

글쓰기 범례는 아래 도식 3과 4에서 주어진다. 분류사들과 음성학적인 보충어

들은 위첨자로 썼으며 엑센트와 아래첨자로 쓰인 것들은 동일한 소리의 신호들과 

구분된 것들이다. 그리고 수메르어 사본에 나타난 하이푼을 통해 형태소들을 분

리시켰다.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4-2-5)수메르어의 독해(Decipherment, 解讀). 

쐐기 꼴 글쓰기의 존재는 보다 더 매력있는 그리고 결코 완전히 잊혀져 본 적

이 없는 이집트 상형문자(hieroglyphs)와는 조적으로 서구 학계에서 잊혀졌다

가 17 세기에 이르러서야 겨우 유럽 여행자들에 의해서 재 발견됐다. 1802 년 
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G.F.Grotefend는 아카디아어-엘람어-페르시아어 세 언어로 쓰인 비문을 읽는 데 

성공했다. 아카디아어를 포함한 급진전된 독해 과정은 1857 년에 완결된다. 그 

해 H.C.Rawlinson과 Edward Hincks와 W.H.Fox Talbot와 Jules Oppert는 런던

에 소재하는 아시아왕립사회(Royal Asistic Society)에 동일한 텍스트의 독자적인 

봉된 번역들을 제출한다. 개봉된 네 가지 번역들은 본질적으로 일치했다. 현재 

연구에서의 쐐기 꼴 부호들의 의미들과 음성학적 형태들의 규정은 글쓰기 훈련을 

위해 사용되는 자국어 낱말 목록들에 철저히 근거한다. 만 여 개의 낱말들이 부

호 모양별로 또는 주제별로 배열돼 있는 수메르-아카디아 2 개 어 사전 모음집

들은 학교연습으로부터 재구성됐다. 부분 완성된 형태로 기재된 사전목록들은 

아래 도식에서 보여지는 것처럼 여러 행을 포함한다: a)일련의 기본 음절문자들에 

의한 수메르어 단어들의 음성학적인 기술들; b)편리하게 작은 문자로 옮겨써진 

그에 상응하는 어표(logography, 語標); 그리고 c)음절적으로 쓰여진 아카디아어 

번역. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

'c)' 행의 아카디아어 낱말들의 의미들은 접히 관련된 셈어족의 언어와의 비

교에 의해서 제시되며 그리고 텍스트 상호 분석에 의해 검증된다. 음절문자들의 

음성학적인 형태들(shape)은 처음에 외래어의 음역들을 통해 확정됏으며 연이어 

셈어 소리와의 상호 조에 의해 순화됐다. 예를들어 모두 /kalbu/'dog'를 나타내

는 ka-al-bu와 kal-bu와 같은 흔한 안적 철자들이 그 증거다. 동일한 음절문

자들은 수메르어 낱말들의 음소적 형식들을 제공하는 하는데 쓰여진다. 그러나 

소리들의 이런 상호 조 제시에 있어서의 왜곡은 수메르어의 음소 목록의 덜 엄
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한 규정에 기인한다. // 

 

'한정사'(determinatives, 限定詞)와 '분류사'(classify, 分類詞)그리고 음성학적

인 부호들을 포함하고 있는 표의문자(ideogram)들을 지니는 쐐기문자의 주요 유

형은 이집트와 상형문자적인(hierglyphic)힛타이트 어와  미노아-미케네 어

(Minoa-Mycenaean와 원시-엘람어(Proto-Elamite)와 원시-인도어(Proto-Indic)

와 중국어처럼 음절어(a word-syllabic) 체계이다. 이것들가운데 수메르어 시스템

이 가장 오래된 것처럼 보인다. 어느 정도에서 이 수메르어가 다른 언어의 발원

시켰는지 또는 다른 언어의 발전에 영향을 미쳤는지를 규정하는 것은 모든 종류

의 글이 공통의 단일한 언어로부터 시작됐는지 아니면 여러 언어를 자신의 근원

으로 시작됐는지에 관한 문제와 결부되는 어려운 문제이다. 그러나 페니키아 인

의 자음 쓰기법(script)는 우가리트어와 고  페르시아어가 쐐기 꼴이라는 외면적

인 비슷함만을 유지하면서 그것에 근거하여 구성된 새로운 위상학(topological)적

인 패턴을 제공했다는 점은 분명하다. 
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5)상형문자(hieroglyphs, 象形文字) 
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5-1)이집트 언어 

이집트 언어는 초기 역사 시 부터 기원후 1000 년에 간혹 이르는 나일 계곡

(Nile vally)의 말(speech)이다. 이집트어는 셈어와 Berber와 Cushitic과 

Chad(Chad는 Hausa를 포함한다)가 그 한 가지인 아프로-아시아 언어 군의 한 

가지를 이룬다. 인칭 명사들과 동사접미어의 비교에 의해 논증되듯이 이들 언

어들 사이의 관계는 확실하다. 세부적인 사항들이 연전히 논구되고 있지만 말이

다. 

아프로-아시아 어족의 가지들 중 단지 이집트어와 셈어만이 아주 고 로부터의 

기록들을 지니고 있다. 그러나 심지어 기원전 3000 년 경에서조차 이 두 언어들

은 많이 구분된다. 비슷한 점들 중에는 남성과 여성이라는 두 성(genders, 性)과 

단수와 복수와 쌍수(dual, 雙數) 라는 세 수의 문법적 소유가 있다. 양자의 어형

론은, 영어의 to fall과 to fell 또는 drink와 drunken과 drench처럼, 모음 패턴과 

부가어(affix)가 덧붙혀지는 자음어간들에 의해 특징지워진다. 이집트어는 앗카디

아어의 permansive와 서부 셈어의 완료에 관련되는 동사접미형(고 완료형)지녔

다. 마찬가지로 이집트어 특유의 접미사들로 형성되는 일련의 다른 동사형들도 

소유했다. 

 

// 이집트어는 셈어와 Berber어와의 접한 연관을 보여주는, 아프로-아시아 

언어 군의 독립된 한 가지를 나타낸다. 기원전 3000 년부터 기원후 1300 년에 

이르는 사 천년 이상의 생성역사를 지니는 이집트어는 통시적이고 유형학적인 탐

구를 위한 이상적인 영역을 제공한다.  

Gardiner(1957)의 그것은 상형문자 연구를 위해 아주 폭 넓게 사용되는 소책

자이며, Callender(1975)는 고전언어의 문법에 생성적/변형적 접근을 시도했다. 

Edel(1955-64)는 고 왕국 언어에 관한 문헌학적인 색인작업을 했으며, C erný 

& Groll(1984)는 후기 이집트어의 구조적 분석을 제공한다. Erman & 

Grapow(1926-53)의 그것은 여전히 이집트어 표준사전이며, Crum(1929-39)은 

콥트어(Coptic)의 훨씬 더 많은 상세한 문헌학적 소책자를 제공하고, 

Westendorf(1965-67)의 그것은 어원 재구성을 위한 중요한 도구이다. 

Polotsky(1971, 1976)는 이집트학 부분의 동시  언어학적 탐구가 거기에서 

시작하는 이집트 문법의 현 표준이론을 제시한다. 동사와 명사체계에 해서는 

Loprieno(1986)와 Osing(1976)을 각기 참조하면 된다. 

 

 22



 

5-1-1)이집트어의 역사 

이집트어의 역사는 전기와 후기 등 두 주요 국면으로 나뉠 수 있다. 그리고 이 

국면들 각 각은 주로 글쓰는 시스템에 영향을 미치는 다른 단계로 더 나뉜다. 

 

고  이집트어는 기원후 2세기까지의 종교적 텍스트들에서 생존하는 기원전 

3000년부터 기원전 1300년 까지의 문자언어를 지시한다. 이 문자언어는 어떤 정

관사도 지니지 않으며 동사-주어-목적어 어순을 지니는 종합적인 문법구조 선호

에 의해 특징지워진다. 이 언어는 아래와 같은 주요 단계로 나뉜다. 

 

ㄱ)고  이집트어: 고 왕국과 그리고 첫 그 중간시기(기원전 3000-2000년). 

ㄴ)중기 이집트어: 중기왕국부터 18  왕조의 끝까지(기원전 2000-1300년).    

   고전 문학언어인 이 시기는 규칙적인 정서법(orthography, 正書法)을 지님  

   에 있어 고  이집트어와 다르다. 

ㄷ)후 중기 이집트어: 기원전 1300 년 이후의 보다 더 형식적인(formal) 텍스 

   트들의 언어. 

 

그리이스와 로마 시 (기원전 3세기부터 기원후 2세기 까지의 프톨레미 이집트

어)시 의 그 언어는 일련의 상형문자부호들을 정교하게 정리한다. 

 

후기 이집트어(기원전 1300년부터 기원후 1300년까지)는 제 19 왕조부터 기독

교 시 까지의 문학언어를 지시한다. 이 시기는 아래와 같은 단계로 구분될 수 

있다: 

 

ㄹ)후기 이집트어: 기원전 1300-700년까지. 

ㅁ)민용(demotic)어: 기원전 7세기부터 기원후 5세기까지. 이 시기의 언어는 

그 

것의 그래픽 시스템에 있어 근본적으로 후 중기(late) 이집트어와 다르다. 

ㅂ)곱트어(Coptic): 기원후 4세기부터 14세기까지. 기독교 이집트의 알페벳 문 

자언어. 

 

말하여진(그리고 마찬가지로 점점 쓰여진) 언어로서의 곱트어는 9 세기부터 아

랍어에게 자리를 내어주나, 현재까지 곱트 교회의 예배 언어로서 생존한다. 후기 
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이집트어는 예를들어 정관사와 그리고 주어-동사-목적어 삽입적인(periphrastic)

페턴과 같은 분석적인 특징을 지니면서 발전한다. 

고  이집트 사회 전개의 밑 바닥에 깔린 정치 사회적인 모델의 중앙집권적인 

본성때문에 콥트 이전의 이집트어에는 방언적인 차이들이 있다는 증거가 거의 없

다. 그러나 고  이집트어의 기원인 것들 아마 하부 이집트의 메피스(Memphis)

에, 그리고 후기 이집트어의 그 기원인 것들은 상부 이집트 테베스(Thebes)에 위

치할 것이다. 콥트어는 다양한 방언들을 보여준다. // 

 

 

4000 년 넘게 추적할 수 있는 풍부한 문서들이 있는 것에서 보아 알 수 있듯, 

이집트어는 알려진 어떤 언어 보다 더 긴 기록 역사를 지닌다. 읽기에 충분한 길

이를 지닌 가장 오래된 비문(inscription, 碑文)은 약 2500 년까지 거슬러 올라가

며, 가장 최근의 콥트어 작문들(compostions)은 그리스도 이후 약 14세기까지 

내려 온다. 이하 다섯 주요 시기로 구분될 수 있으리라. 

 

고  이집트어: 기원전 3000 년부터의 1, 2 왕조의 많은 비문들이 알려졌으나, 

아주 짧은 이것들 부분은 주로 이름들이나 칭호들이며 일반적으로 읽혀질 수 

있다. 이 시기의 더 긴 비문들은 단지 부분적으로만 독해될 수 있다. 제 3 왕조 

무렵부터 글쓰기 관습(conventions)들이 확립됐으며 고  이집트어의 실재 역사

가 시작된다. 이 고  이집트 언어에 관한 앎의 주요 재원들은 제 3 왕조 말기부

터 시작된 전기적(biographic, 傳記的) 텍스트들과 제 4 왕조부터 6 왕조까지의 

왕의 법령(royal decree)과 제 5 와 6 왕조의 피라밋 텍스트들이다. 왕의 사후 

평안함을 비는 주술적인 철자들인 피라밋 텍스트들의 언어는 아주 고체(archaic)

적 특징을 포함하여 그 자체 독특함을 보여준다. 몇 몇 글월들은 제 1 왕조 이전

에 작성됐다고 믿어진다. 

 

중기 이집트어: 중기 이집트어는 고  이집트어의 고전적인 시기이다. 고  이

집트어로부터 발전하여 기원전 2200 년 경 구어체(spoken) 언어에 근거한 이 중

기 이집트어는 1379 년 경의 이크나톤(Ikhnaton) 지배 시까지 모든 의도를 위해 

사용됐다. 이 기간 동안의 그 언어의 연속적인 발전은 후기 이집트어에서만 표준

이 되었던 특별한 경우의 형식에 의해서 숙고된다. Westcar 파피루스 전설은 그

런 영향을 많이 보여준다. 다른 예(例)는 벽에 그려진 노동자들은 후기 이집트어
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로 말하고 있지만 그 비문들의 나머지는 중기 이지트어인 El Kab의 귀족 Paheri

의 무덤에서 발견된다. 실천적인 의도에서 후기 이집트어에 자리를 물려줌에도 

중기 이집트어는 계속하여 부분의 기념 비문들과 몇 몇 문학 작품에있어 기독

교시 까지 이어진다. 기원전 196 년의 로제타 석(Rosetta stone)의 텍스트는 이 

고전 언어의 글로 쓰려는 시도였다. 

 

후기 이집트어: 후기 이집트어의 공식적인 쓰임새는 이교도 이크나톤 왕의 지

배 시에 만들어진 개혁 언어들 중의 하나로 시작됐다. 고 와 중기 이집트어들은 

본질적으로 동일한 언어인 반면 이 후기 이집트어는 충격적인 차이들을 보여준다. 

콥트어까지 계속된 실천인 정관사와 부정관사의 사용과 그리고 오래된 동사형들

이 바꾸어지면서 많은 음성학적인 변화가 발생하고 새로운 낱말들이 많이 나타났

다. 텍스트들은 주로 수고(manuscript, 手稿)이지만 마찬가지로 몇 몇 비문들도 

알려졌다. 비록 후기어는 그 시 의 말해진 언어(구어체)에 훨씬 더 가깝지만 보

다 더 오래된 쓰여진 언어(문어체)의 모든 쓰임새를 신한 것은 아니다. 

 

민용(demotic, 民用)어: Saite 시기에 시작하여 로마 시 까지 계속된 이집트 

민용어는 몇 몇 문학적인 텍스트들을 포함하여, 다른 문서들과 그리고 공식적인 

행위들을 위해 쓰여진 일상(ordinary)어이다. 이 시기 중 로마 시  때는 마찬가

지로 그리이스어도 쓰였다. 사원과 무덤에서 또는 왕(조의 법)령을 위해 쓰여진 

것들과 같은 동시 의 상형문자 텍스트들은 말해진(spoken, 구어체) 언어를 나타

내는, 민용어의 영향을 더 또는 덜 받은 일종의 중기 이집트어로 쓰였고, 별로 많

지 않은 몇 몇 비문들은 상형문자들로 쓰였다. 문학작품과 몇 몇 종교적인 텍스

트들을 포함하여 일상적인 민용어 문서들은 데모틱 스크립트(demotic script)로 

쓰였다. 로제타 석의 가운데 부분은 민용어(데모틱) 철자들로 된 민용어 비문의 

좋은 예이다. 이집트 민용어는 후기 이집트어와 곱트어 사이의 중간자적 위치에 

있지만 일반적으로 후기 이집트어에 더 가깝다. 민용어 스크립트는 읽기 어렵다. 

독해 할 때 더 이른 이집트어와 곱트어와의 비교에 많이 의존해야만한다. 곱트어

의 그것들과 관련되 방언 구분들의 일정한 흔적이 민용어 텍스트들에서 발견된다. 

 

곱트어(Coptic, 기원전 3 세기부터): 로마와 비잔틴 기간 동안에는 세속적인 쓰

임새 뿐만 아니라 정부의도들을 위해서도 이집트에서는 그리이스어가 부분 공

통의 쓰여진(written, 문어체)언어였다. 텍스트들이 이집트에서 그러나 오래된 상
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형문자 전통을 단절시키면서 기원전 2 세기 초엽에 그리이스 문자(letters)들로 

쓰여진다. 이것들은 부분 점성술과 마법과 주문 그리고 이와 비슷한 것들이다. 

기원전 3 세기 초부터 나타나기 시작한 기독교 문학은 민용어로부터 취해진 일곱 

철자들로 보충된 그리이스 문자(letters)들로 쓰여진다. 바로 이 언어가 구어체의,  

그리고 그리이스어 'ai;guptoj, Aigyptos'(Egypt)로부터 온 'Coptic'(곱트어)로 알려

진다. 민용어와 곱트어 사이의 언어적 구조의 차이와는 별도로 어휘와 일반적인 

억양(tone)에서도 아주 눈에띠는 변화가 있다. 하나로부터 다른 하나로 옮아감은 

이교주의로부터 기독교로의 변화와 그리고 그리이스어에서 빌려 온 교회적인 것

들로 부분 바꾸어지는 더 오래된 사제(priestly, 司祭)적 단어들과 표현들을 반

성한다. 

살아있는 언어이기를 곱트어가 언제 멈추었는지 그 정확한 날짜는 알려지지 않

았다. 11 세기에 이르러 그 곱트어는 쇠퇴하기 시작하여 오늘-날 이집트의 말

(speech)이 된 아랍어에게 점점 길을 내주게 된다. 1672년과 1673년에 이집트를 

방문했던 여행가 P.Vansleb은 곱트어로 여전히 말하고 있는 어떤 사람을 발견하

는 것에 놀라워했다. 역사가 Maqrizi가 곱트어는 여전히 상부 이집트에서 여자들

과 어린이들에 의해 말해지고 있다고 15세기에 언급한 것처럼, 마크리즈의 시

와 반스렙 시  사이 즉 16 세기에 곱트어는 죽었다고 일반적으로 상정된다. 곱

트어를 읽을(read) 뿐만 아니라 마찬가지로 곱트어 몇 몇 구(句)들을 말(speak)

할 수 있었던 테베스(Thebes) 근방의 몇 몇 농부가 1963-37 년에 발견됐다. 

Bohairic 방언은 여전히 곱트 교회의 예배 언어인데, 그 발음은 현  그리이스어 

철자들의 음가에 근거한다. 그러나 이러한 방언은 언어의 역사를 위해서는 어떤 

가치도 지니고 있지 않다. 

형태학: 고  이집트어에서 곱트어로의 동사체계의 발전은 아마 이집트의 긴 

언어 역사에서 가장 놀라운 특징일 것이다. 고  완료형 이외에도 고  이집트어

는 중기 이집트어를 통해 사용된 주요 동사형들이 담지하고 있는 일련의 접미어

의 변화를 지녔다. 마찬가지로 'he hears'(그가 듣는다) 신에 'he is upon 

hearing'(듣고 있는 그)와 같은 동사적 명사를 사용하는 표현들이 있다. 후기 이

집트어까지 이런 동사구들이 숫자적으로나 쓰임새에 있어서나 모두 증가했는데, 

곱트어에서 이것들이 완성된 세트의 동사형들(현재, 미래, 완료, 접속법, 희구법, 

사역형(causative, 使役形))로 발전하는 동안 단지 오래된 접미어 변화들의 굳어

진 조각들만이 남을 뿐이었다. 흥미롭게도 아프리카-아시아어-원형(proto-Afro-

Asiatic)으로부터 상속됐던 고  완료형은 곱트어에서 제한적으로(as the 
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qualitative, 질적으로)살아 남은 반면, 이집트어 내부에서 생겨난 접미어 변화들

은 사라졌다. 

음성학: 이집트어의 더 이른 국면들에서의 자음들의 음성학적인 값(phonetic 

value, 음가)에 관한 공정하고 정확하게 연역될 수 있으리라. 그러나 모음들에 관

해서는 그 어떤 것도 알려진 것이 없다. 모음들이 규칙적으로 그리고 완전하게 

쓰였던 유일한 국면으로서의 곱트어는 고 의 모음찍기(vocalization)의 재구성을 

위한 주요한 정보 재원이다. 오래된 동사형들의 부분은 곱트어에서 발견되지 

않으므로, 그러한 재구성은 범위에 있어 한정돼있다. 

 

// 5-1-1-2) 글쓰기 체계 

고  이집트어의 근본적인 그래픽 체계는 상형문자쓰기(Hieroglyphic)이다. 이 

상형문자 쓰기법은 실재들(realia)을 나타내는 일련의 부호(signs)들로 구성된다. 

고  왕국에서는 그와같은 기호(symbols)들이 약 천 개 정도 있었으며, 고전문학

에서는 략 760 개 정도, 그리고 프톨레미아 이집트어에서는 극적으로 증가하여 

수 천개 있었다. 그 체계는 음성학적인 원리와 표의문자(ideographic)원리를 결합

시킨다. 낱말들은, 음성학적인 구조를 지니는 표음문자(phonograms)라고 불리우

는, 단자음적인 또는 복자음적인 또는 삼중자음적인 부호들의 연이어짐과 더불어 

시작한다. 모음적인(그리고 자주 반모음적인) 음소(phoneme, 音素)은 표기되지 

않은 채 표현된다. 표음문자들의 연이어짐에는 상징적으로(iconically) 낱말의 의

미 영역을 가리키는 한정사들(determinatives)이라고 불리우는 의미소들

(semagrams, 意味素)그룹 중의 하나가 보통 잇따른다. 특히 후기 국면에서는 낱

말 하나에 의미소가 하나 이상 있을 것이다. 공통적인 용법을 갖는 몇 몇 낱말

들- 명사들과 전치사과 'dd'(to say, 말하다)와 같은 몇 몇 항목들-은 단지 음성

학적으로만 쓰였다. 그러나 기본적인 많은 항목들은 자신들의 의미론적 지시들을 

나타내거나 기호화하거나 (상징화들을 통해, through rebuses)불러일으키는 의미

소들에 의해 표현된다. 그리고 이집트어 쓰기법은 일련의 24 개의 알파벳적인(즉 

단자음적인) 부호들을 보여준다. 이러한 일련의 부호들은 그 언어의 자음적인 음

소와 반모음적인 음소 목록에 상응한다. 그렇지만 그 이집트어 글쓰기는 곱트어 

시 가 되기 전까지는 결코 진짜 알파벳 체계로 발전하지 않는다. 지시와 지시체

(signifiant and signifié) 사이의 관계에 잠재적으로 내재하여 증가하는, 이런 글쓰

기 체게 안의 기호 의식은 프톨레미시 의 이집트어에서의 암호적인 쓰임새로 그 

해결책을 마련한다. 
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주로 기념 의도하에서 사용된 상형문자체계는 묶고 구분하는 부호들을 지닌 단

순한 흘림체를 나타내는 기원전 2600 년부터 기원전 3 세기까지의 Hieratic(히에

라틱) 흘림체와 그리고 히에라틱 부호-그룹들의 단순화되어 짧아진 것 같은 것을 

이끌어들임에 의해서 글쓰기 관습들을 근본적으로 수정하는 기원전 7 세기부터 

기원후 5 세기에 이르는 Demotic(도메틱) 흘림체로 나뉜다. 이집트어 글쓰기 체

계의-그리고 단지 다양한 흘림체들 안에서만 채용된-기본 방향은 오른 쪽에서 

왼쪽이다. 그러나 비명(epigrphic, 碑銘)에 쓰이는 상형문자들은 이 순서를 균형 

때문에 그 방향 거꾸로 할 수 있다. 

 

 

상형문자에 근거한 그 체계 신에, 그리이스의 것으로부터 유래한 그리고 그

리이스의 그것에 외부적인 음소들을 지시하기 위한 7 개 데모틱(demotic) 부호들

이 덧붙혀진 알파벳을 지닌 곱트어 글쓰기가 들어선다. 그런데 곱트어는 왼쪽에

서오른쪽으로 쓰여졌다. // 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5-2)상형문자(hieroglyphs) 
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이 용어는 어떤 것이든 그림들로 이루어진 글쓰기 체계를 가리키는 데에 폭넓

게 사용된다. 히에르글리프(상형문

자)는 고  상형문자들을 그 당시

의 데모틱 흘림체와 구분하는 이

집트인들과 접촉한 초기 그리이스

인들이 '그 신의 말씀들'(the god's 

words)을 뜻하는 해당 이집트어

로부터 번역한 낱말 

'i`eroglu fiko,j'(sacred craving, 성

스러운 새김)을 그 소리나는 로 

서구인들이 적어 놓은 것(음역, 

transliteration, 音譯)이다. 현  

용법은 그 용어를 상형문자적인 

힛타이트(Hittite)어와 마야

(Mayan) 상형문자와 초기 크레타

(Cretan)어와 같은 그런 다른 글

쓰기 체계들로까지 확장시킨다. 

그러나  이집트 상형문자와 이런 

다른 스크립트들 사이의 연결은 

없다. 단지 이집트어 글쓰기로부

터 파생되어 메로이트(Meroitic)에

서 사용됐던 것에만 이집트 상형

문자와의 어떤 연결이 있을 뿐이다. 

비록 묘사된 상이 각기 경우마다 확인될 수는 없지만 이집트 상형문자 글쓰

기는 전적으로 상을 묘사하는 그림들로 이루어진다. 읽혀질 수 있는 가장 초기

의 예들은 에스키모나 아메리카 인디언들의 것과 같은 그런 그림 글쓰기로서가 

아니라, 음가(phonetic values, 音價)들을 지니는 현실적(actual)인 글쓰기로서 사

용됐다. 그 글쓰기의 기원은 알려지지 않았으나, 분명히 기원전 3100 년 경 바로 

직전, 이집트 왕조 이전의 후기에 생겨났을 것이다. 이 시기에 이집트와 메소포타

미아 사이의 접촉들이 있었다. 글쓰기 라는 개념은 수메르인들로부터 빌려와진 것

이라고 생각되어 왔다. 이것은 확실히 가능하다. 그러나 심지어 그렇다고 하더래

도 이 두 체계들은 부호들의 사용에 있어 다르기 때문에, 그것들이 독자적으로 
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발전 해 왔다는 것은 확실하다.  

 

이름들과 몇 몇 칭호들을 제외하면 가장 오래된 비문들은 읽혀질 수 없다. 많

은 경우에 보다 후기의 것들과 비슷한 개별 상형문자들이 사용됐다. 그러나 그 

비문 전체의 의미는 애매모호하다. 초기의 이러한 글쓰기는 보다 후기의 경우에

서와 같은 완성된 소리들을 나타내지 못한 것처럼 보인다. 이러한 사실은 이 시

기의 사람 이름들과 그리고 여전히 이 시기의 용법을 반영하고 있었던 보다 후기

로부터의 도식(formulas)에 의해 예시될 수 있으리라. 왕조 이름 Wedymuw는 

wdy(후에 d로 읽힘)을 나타내는 D과 그리고 물을 나타내는, mw로 읽히는(모음

은 쓰여지지 않았다) N을 가진, N로  단순히 쓰였다. 보다 후기의 글쓰기는 

wdy의 w와 그리고 아마 마찬가지로 y를 가리킴에 있어 더 충분했으며 그리고 

자음 n을 위해 물결 선 하나 N를 남겨두면서 mw를 위해 물결 선 세 개 N를 

사용했다. 왕실 이름들 후의 더 늦은 시기에 두루 일정하게 사용됐던 도식 ? S 

(살아 번영하고 건강할지어다!)은 모든 시기에 그 낱말 안의 모든 자음들을 나타

내는( ‘nx --  ‘ 은 아랍어 ayin과 같다) '살다'의 부호 ?과 그리고 '번영하다'를 나타

내는 g ?에 해당되는( ? 은후음 파열음이다) 부호 과 그리고 s를 위한 부호 S와 함

께(snb는 '건강해져라'를 뜻한다)쓰인다. 이런 글쓰기들의 축약 본성은 초기 상형

문자가 소리들의 일정하게 나타내는 발전을 이루지 못했다는 것을 보여준다. 글

쓰기 체계는 그러한 축약성을 지닌 만큼 기억을 돕는다. 

그럼에도 불구하고 가장 오래된 시기에서조차도 상형문자 글쓰기의 근본적인 

원리는 작동됐다. 

 

ㄱ)상형문자는 그려진 본디 상 또는 행동을 나타내는 데 사용될 수 있다. @

은 '해'(태양)을 나타낼 것이고 자신의 손을 자신의 입에 고 있는 사람 은 '먹

다'(eat)를 나타낼 것이다. 

ㄴ)상형문자는 그 그림에 의해 암시되는 다른 낱말을 나타내는 데에 사용됐을 

것이다. @은 '날'(day) 또는 그 태양-신 Re(Ra)을 나타낼 것이고 그리고 은 마치 

그 사람이 스스로 어떤 말을 하지 않으려고 자신의 손을 입에 갖다 는 것처럼 

'침묵하자'(be silent)를 나타내는 데에 쓰였을 것이다. 

ㄷ)상형문자는 동일하거나 또는 거의 동일한 자음들을 지닌 어떤 낱말이나 어

떤 낱말의 부분을 음성학적으로 나타내는 데에 쓰였을 것이다. 그 자음들은 반드

시 동일한 순서로 있어야만 한다. 자음 h g 을 지녔던 '전곤(mace, 戰棍)'  은 마찬
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가지로 hg '밝아지다'(be bright)를 나타내는 데에 쓰였을 것이고  Cpr(집, 

house)은 pry(나가다, go out)를 나타냈을 것이다. 

 

기원전 2700 년 경의 제 3 왕조까지 이러한 원리들은 그 언어의 보다 더 규칙

적인 표현 속에서 확립됐다. 그리고 약 3000 년 동안 사용된 글쓰기 체계 하나

가 확립됐다. 그 과정에 어떤 의식적인 간섭(direction)이 반드시 있었을 것임에

도  철자들을 이끌어 들이는 일정한 논리적 체계는 절  있지 않았으나, 어떻게 

부호들이 사용되느냐의 용법(usage)에 관한 일반적인 동의가 생겨났다. 중기 이

집트어의 스펠링(spelling, 철자)이 가장 일관적이었다. 그리고 이에 잇따르는 묘

사는 우선적으로 이 중기 이집트어에 근거를 두었다. 

셈어와 마찬가지로 이집트어는 어간들이 보통 자음들로 구성되는,  접미사와 

접두사와 같은 수 많은 다른 모음 패턴과 결부되는 언어였다. '얼굴'에 해당되는 

낱말은 * har와 같은 것이였으나, '그의 얼굴'은 * harif와 더 같은 것이었다. 자음

들만이 동일한 어근의 다른 용법에 있어 동일했을 뿐이므로, 그 어근을 위한 상

형문자는 바로 그 자음들과 연합됐다.   'face'는 단지 두 개의 자음 h r 만을 나

타냈다. 그 부호가 비슷하게 소리나는 낱말을 위해 사용됐을 때만 자음들을 염두

에 두어야 할 것이다. 집을 나타내는 부호는 par, pur, pir, pra, pru, pri, 또는 모

음없는 pr 신에 사용될 수 있다. 그 결과 이집트 상형문자는 글쓰기 모음들을 

가리키는 어떤 길도 지니지 않게됐다. (현 학자들은 고  이집트어 발음에는 없

었던, 이집트어 발음하는 '관습'적인 길을 지니고 있다)  
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   이집

트어 글쓰기의 어느 예에서든 부분의 부호들은 자음들을 나타내지 관념(idea)들

을 나타내지 않는다. 작은 수의 부호들이 단일한 자음들을 나타내게 됐다. 뿔달린 

살무사 F은 f, 손D 은 d, 빵 덩어리T는 t, 부엉이M은 m 등 등 이었다.  w를 

위한 W 또는 3 처럼, 몇 몇의 경우에는 동일한 자음을 위한 여러 부호들이 있었

다. 24 개 각기 자음들을 신하는 부호가 최소한 한 개 있었으므로, 이집트인들
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은 후에 가나안 사람들에 의해 발전된 것과 같은, 잠재적인 알파벳들을 이런 부호

들 덕분에 갖었다. 그럼에도 불구하고 이집트인들은 이런 사실의 장점을 결코 취

하지 않고 단지 상형문자들이 사용될 수 있는 한 여기에서 개괄된 복잡한 방식으

로 글쓰기를 계속해 나갔다. 그러나 그 체계 내에서는 그런 부호를 지니는 많은 

단어들이 쓰여졌으며 그래서 (자음들에 관련되는 한) 알파벳적으로 철자들을 적

을 수 있었다(spelled).  

단일한 자음들을 나타내는 부호들이 여러 길로 사용됐다. 어떤 경우에는 낱말

의 첫 글자가 '뿔달린 살무사' ft로부터의 f, '입'r?로부터의 r와 같은 방식으로 취

해졌다. 본디 ?g yt인 코브라 j은 g 로 사용됐다. 이것에서도, 많은 다른 것들에서

처럼, 절 적인 일관성은 없었다. 어떤 쓰기법은 을 g 로 사용하는 반면 다른 쓰

기법은 선례를 따랐다(followed suit). 초기 상형문자 글쓰기의 음성학적 원리는 

자음들의 완전한 확인(identity)을 요구하지 않았다. 이것은 더 나아가서 둘 또는 

세 자음들을 나타내게 되는 몇몇 부호들에 의해서 예시된다. 그러나 무슨 자음이 

무시되어져야 할 것인가에 관한 패턴은 있었던 것처럼 보인다. 단지 후음 파열음 

(?), y, w 와 여성 접미사 '-t'만이 생략됐을 것이다. 

약 78 개의 상형문자들이 일반적으로 두개 자음들을 각기 나타내는 데에 쓰이

게 됐다. 집 p은 pr를, 눈 은  '-t'가 생략된 yrt'눈, eye'으로부터 온 pr를 나타

냈다. bh 와 hw을 위한 것처럼 몇몇의 경우에는 어떤 부호는 하나 이상의 결합을 

나타내거나 또는 mr를 위한 Y과  처럼 여러부호가 동일한 소리들을 나타냈다. 

결국 가능한 576 결합들로부터의 약 76 개의 다른 결합들이 음성학적 부호들로 

보통 사용되어 글로 쓰였다. 

낱말 하나 안에서 모든 자음들을 나타내는 어떤 상형문자는 셋 또는 그 이상의 

자음들까지 나타냈을 것이다. ... '날'(day) @은 hrw였다. ... 단지 몇 몇의 부호들만

이 세 자음들을 위한 일반적인 음성부호들로 사용됐다. 이것들 중 가장 공통의 

것은 단지 음성(학적, phonetic)부호들로서만 사용된 trw A였다. ... 

이집트어 스펠링은 보통 선명하지만 자주 둔한(clumsy)방식으로 위 요소들 모

두 연결시켰다. 일상적으로 낱말들은 부호들의 연결과 더불어 쓰여지면서 어떤 

낱말들은 일반적인 관념(idea)을 나타내게 됐고 심지어 어떤 낱말들은 상이나 

행위를 나타내기도 하고 그리고 다른 낱말들은 그 소리를 제공하기도 한다. 소리

를 제공하는 부호는 여러 다른 음가들(sound values)지닐 것이므로 읽는 자로 하

여금 어느 것이 의미되는 지를 확실히 알도록 하기 위해 다른 부호들이 덧붙혀졌

다. [예를통한 설명은 부호들의 부재 때문에 생략함] ...... 
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제한된 수의 상형문자들이 규칙적인 음(성학적인) 가(치, phonetic values)들을 

지니므로, 다른 상형문자들은 낱말들이 어떤 류형 또는 부류에 속하는지를 가리

키기위해 규칙적으로 사용된다. 바로 이것들이 한정자들(determinative)이라고 알

려졌다. [마찬가지로 위 단락에서와 같은 이유로 예를통한 설명을 생략함] ...... 

명사 복수들을 쓰기 위한 많은 길들이 있었다. 이런 길들 중의 하나는 낱말 또

는 낱말 부호를 세 번 반복하는 것이었다. ... prw ppp'집들'. 다른 길은 스트

로크(strokes) ' ⎜'를 세 개 덧붙히는 것이었다.  p prw. 그 이외에도 문제의 스

트로크는 pry'나가다, go out'나 다른 어떤 낱말로가 아니라 그것이 그려내고 있

는 것으로 읽어야 한다는 것을 보여준다. 마찬가지로 어미도 음성학적으로 쓰여

질 수 있다 그러나 복수의 스트로크들을 스펠링에 덧붙히는 것이 관습이었다. 복

수 어미는 w였으므로 복수 스트로크들은 w로 끝나는 낱말에 자주 덧붙혀졌다. 

심지어 UWo nfrw '짧은 나이'('나쁜 새'의 쓰임새임에 유의) 어떤 복수도 의도되

지 않았을 때 조차 말이다. 세 겹으로 쓰는 것도 동일한 길에서 사용될 수 있다:  

UUU hfrw '아름다움'(beauty). 동일한 자음들을 지니는 위 두 낱말들은 알려지지 

않는 다른 모음 패턴들을 의심의 여지없이 지닌다. 이것들은 이집트어의 글쓰기

가 단지 자음들 만을 지니는 순수한 알파벳 글쓰기 보다 더 선명하다는 사실을 

예시한다. 마찬가지로 복수 스트로크들은 량을 가리키는 낱말들에서 하나의 한정

사로서 사용될 수 있다. ...  

스펠링 체계 안에서의 상형문자의 연합에 근거하여, 파생되는 값의 이런 류형

의 많은 다른 예들이 주어질 수 있다. 예를들어 감탄사 '오!'(oh!)는 적절한 한정

사와 더불어 Ib로 쓰여졌다. 그러고 나서 이런 그룹의 부호들은 한정사를 지니지 

않는 낱말들에서 동일한 파열 후음 자음을 나타내기 위해 사용됐다. 늦은 중기 

이집트어 글쓰기에서 ?nn '우리'(we)를 나타내는 Ib 에서처럼. 

 

여기에서 언급된 쓰임새를 토 로하여, 상형문자는 표의문자(logograms)(마찬

가지로 이데오그람들(ideograms, 표의문자) 또는 낱말부호들로)와 한정사들과 표

음문자(phonograms)(음성부호, phonetic signs)로 분류 돼 왔다.  더 정확하게 말

하자면 형태소들(morphemes)들을 나타내는 것으로 묘사 돼 왔다. 이런 분류는 

편리(convenient)하긴 하나, 특정한 낱말의 경우 그것이 어느 분류에 속하는가를 

자주 결정하지 못하도록 한다. 이런 부정확함은 일련의 범주적 현  분석에로 자

신을 용납하지 않는, 이집트어 글쓰기의 본성에 기인한다. 
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이집트어는 자주 낱말을 단위(unit)로 쓴다. 그리고 오래된 음성학적 스펠링은 

소리변화가 문제의 자음들을 바꾼 후에도 심지어 보통 유지된다. ... 고 와 중기 

이집트에서는 이런 종류의 최소한의 글쓰기가 있었으나, 후기 이집트어 스펠링에

는 언어적인 변화를 보상하기 위해  때론 풍부하게 부호들이 잘못 더해졌다. ...... 

일정성(uniformity)이 있었음에도 불구하도 마찬가지로 상형문자 스펠링에는 허

용가능한 많은 영역 다양성이 있었다는 것은 [생략된] 그러한 예들로부터 쉽게 

보여진다. 규칙적인 체계에 덧붙혀 여러 특별한 유형의 스펠링(spelling, 철자법)

이 더해졌다. 이것들중 가장 중요한 것은 '집단 글쓰기'(group writing)이다. 집단 

글쓰기에서의 각기 자음은 보통 두 개의 자음을 가리키는 하나의 부호 또는 부호

들의 집단(그룹)과 더불어 쓰여진다. 이런 스펠링으로는 어떤 텍스트도 쓰여지지 

않았지만 고  이집트어 시기부터 종 종 개별낱말들로서 사용됐다. 후기 이집트

어에서는 주로 그것이 외래 이름들과 그리고 다른 차용어(loan words, 借用語)들

을 쓰기 위해 사용됐다. ...... 이러한 글쓰기는 음절적이며 그래서 모음들을 가리

킨다는 것을 논증하기 위한 시도들이 있어 왔으나, 그렇다는 것이 증명되지는 않

았다. NBC와 같은 영어 축약어들의 발음에서처럼, 상형문자의 이름들을 사용하여 

낱말들을 스펠링하는 것이 이집트어

의 길이었다. 다른 모음들을 지니는 

몇 몇 이름들을 연상시키면서 말이다. 

그래서 그 낱말의 모음들과 부호들에

는 부분적인 응이 있게 될 것이다. 

마찬가지로 제 19 번째와 제 20 번째 

왕조의 종교적인 비문들에 사용된 

스런 글쓰기에서와 같은 암호 스크립

트도 있었다. 

 

 

부호들의 순서: 상형문자가 오른쪽

에서 왼쪽으로 또는 왼쪽에서 오른 

쪽으로 써지는 동안 수평선(가로질러 

읽기) 또는 수직선(내려 읽기)이 그려진다. 상형문자 도형(figures)들은 항상 그 

선의 시작 쪽에 향해있다. 오른 쪽에서 왼쯕으로 읽어가는 비문에서는 부호들이 

오른 쪽으로 향해 있다. 왼쪽에서 오른쪽으로 읽어 갈때는 그 반 이다. 공간을 
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말끔하고 균형적으로 채우기 위해 상형문자들이 선택되어 배열된다. ...... 

 

 

독해: 문제의 그림이 신비적인 기호들로 구성됐다고 믿었기 때문에, 상형문자 

비문들을 해독하려는 1800 년 이전의 시도들은 완전한 실패였다. 그러한 중세적 

개념은 상형문자 이집트어와 데모틱어와 그리고  그리이스어 등 세 가지 언어로 

쓰인 비문 로제타 석(Rosseta stone, 石)의 1799 년 발견 후 조차 심지어 서서히 

죽어갔다. 프랑스 학자 A.I. Silverstre de Sacy와 스웨덴 외교관 Jean David 

Akerbald는 1802 년에 데모틱  텍스트들을 그리이스어와 비교함에 의해서 그 

텍스트 안에서 많은 고유명사들을 확인한다. 마찬가지로 아커발트는 몇 몇의 데

모틱 부호들에게 음가들을 올바르게 배정했다. 

18 세기에 여러 학자들은 비문 안에서 발견된 달걀모양의 것(ovals)또는 꽃 장

식 테두리(cartouches)는 고유명사들을 포함하고 있다고 믿었다. 로제타 석은 모

두 재빨리 프톨레미(prolemy)로 확인된 동일한 이름을 포함하 여섯 꽃 장식 테두

리가 있었다. 이것과 그리고 다른 비문에서 발견됐던 꽃 장식 테두리를 영국물리

학자 토마스 영(Thomas Young)은 연구하여, 그 음가들중 p, t, i, n과 l 다섯을 상

형문자에 올바로 배정한다. 그는 자신의 논문을 1819 년에 완성하여 1824 년 판 

브리타니커 백과사전에 공표 했다. 

고유명사들과 몇 몇 고립

된 문자들 뿐만 아니라더 

긴 글월들과 연결된 텍스트

들을 현실적으로 읽을 수 

있었던 첫 번째 사람은 프

랑스 학자 Jean François 

Champollion이었다. 그는 

로제타 석을 포괄적으로 연

구하여 하나씩 하나씩 다른 

버젼의 부호들을 비교, 등가

어(equivalent) 목록을 준비

했다. 샹폴레옹은 demotic 글쓰기가 자신이 다른 문서들로부터 알고 있던 

hieratic 글쓰기로부터 발전했으며 그리고 이 히에라틱 글쓰기는 hieroglyphic으

로부터 발전했다는 것을 인정했다. 이름 클레오파트라를 민용문자(demotic)로 확
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인한 그는 그것을 거꾸로 히에라틱으로 그리고 나서 히에로글리프로 옮겨 썼다. 

후에 그는 그리이스어와 히에로글리프 두 언어로 쓰여진 오벨리스크(obelisk) 비

문의 복사복을 확보하여 거기에서 자신에 재구성했던 거의 그 로 쓰여진 클레오

파트라를 발견했다. p, t, o, l와 e를 공통으로 지닌 이름들 Ptolemy와 Cleopatra

를 비교하면서 그는 t에 해당되는 두 개를 포함아여 그러한 글자들(letter)에 해

당하는 상형문자들 뿐만 아니라 이 두 꽃 장식 테두리(cartouches)에서 사용된 

다른 상형문자들도 확인할 수 있었다. 그가 상형문자들로 배정했던 음가(values)

들 중 모두가 현재의 앎의 관점에서 볼 때 정확한 것은 아니었지만 그 음가들은 

미래의 연구를 위한 든든한 토 를 제공하기에 아주 충분했다. 

해독(解讀)된 이름들이 그리이스어와 모라어 등 외래어였으므로, 상폴레옹은 히

에로글리프들이 음성학적인 길에서 규칙적으로 고  이집트 언어로 사용되어 쓰

였는지에 해 여전히 확신하지 못했다. 1822 년 9 월 그는 Rameses와 

Tuthmosis 이름들을 지닌 장식 테두리를 포함하고 있던 보다 더 오랜 시기의 비

문 복사본을 전달 받았다. 자신의 부족한 알파벳을 가지고 연구를 시작하여 기교

적으로 곱트어와 로제타 석에 관한 자신의 앎을 적용,  성공적으로 그는 그것들

을 해독했다. 그런후 그는 자신이 그 고  언어 자체에 관한 열쇠를 지니고 있다

는 것을 알았다. 이집트어 텍스트들을 고유 명사들에서 발견된 음가들로 지금 읽

는데에 사용될 수 있었다는 것을 그는 1822 년 9월 22일 M. Dacier에로의 편지

에서 알렸다. 

 

5-2-1)로제타 석(Rostta stone). 

로제타 석은 그것의 해

독이 우리를 상형문자의 

이해로 이끌었던 비문들

을 담고있는 고  이집트 

돌이다. 알렉산드리아에

서 약 30 마일(48 Km) 

떨어진, 도시 로제타 또

는 라시드(Rachid) 근방, 

나일강 서쪽 델타 지역 

왼쪽 뚝에서 발견된 후 

지금 영국 런던 박물관이
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소장하고 있는 불규칙한 모양을 띤 검은 현무암으로 된 그것은 길이 3피트 9인

치(114 cm), 폭 2피트 4.5인치(71 cm)이다.  

라시드 라는 현 의 도시는 알렉산드리아가 상업적인 쇠퇴를 겪고 있었던 때인 

기원후 9 세기, 이집트를 정복한 아랍인들에 의해 건설됐으나, 인도에로의 해상 

항로 발견후 로제타는 점점 그 중요성을 잃고 있었다. 1960 년  약 2만 5천명 

정도의 로제타 거주자들은 이집트인들 만큼이나 많은 그리이스인들을 포함한다. 

성(聖) Julien 요새(要塞)를 보수(補修)하고 있던 프랑스 인 Bouchard 또는 

Boussard에 의해 1799 년 8 월에 발견된 로제타 돌은 1801 년 이집트에서의 

프랑스 항복과 더불어 영국의 손에 건네진다. 프톨레미 4 세의 9 년째 치세(治

世)인 기원전 197-196에 프톨레미 4 세가 Epipanes(에피파네스)에게 이집트 왕

관을 넘겨주는 기념식을 기록하고 있는 이 비문(inscription) 사제권(司祭權)에 근

거하여 프톨레미에 의해 베풀어진 선행을 요약하고 있는 그 칙령으로서, 종교지

도자들의 일반적인 모임 후에 멤피스(Memphis)의 사제들에 의해 쓰여진 것으로

서, 나타난다. 이 비문은 두 개 언어의 세 가지 스크립트(쓰기법, scripts)로 쓰여

있어, 그 때까지 해독되지 않았던 이집트 상형문자들의 번역에 있어서의 열쇠를 

제공했다. 그 상형문자 비문의 해독은 부분 Thomas Young(토마스 영)과 Jean 

François Champollion(쟝 프랑스와즈 샹폴레옹)의 작업이었다. 왕의 이름들이 꽃 

장식 테두리(cartouches)로 알려진 달걀모양의 오발즈(ovals) 내에 쓰여졌다는 

것을 발견한 토마스 영은 프톨레미와 클레오파트라와 그리고 외래 명사들이 오리

지널 그룹과 비교될 수 있는 음가들로 아마 써질 수 있을 것이라는 것이라고 상

정하고서, 모두 13 개의 이름 부호들 중 6 개에게는 정확한 음가를 그리고 세 개

에게는 부분적으로 바른 음가를 부여했다. 마찬가지로 그는 이러한 그림 스크립

트로 된 새들과 동물들이 향해 있는 방향을 음미함에 의해 상형문자 부호들이 읽

혀지는 길을 1814 년에 발견했다. 이집트 문헌학에로의 그의 주요한 기여는 

1824 년 프리타니커 백과사전에 공표됐다. 

토마스 영이 떠났던 그 곳에서 출발한 샹폴레옹은 1821-22 년에 히에라틱과 

히에로글리프 해독에 관한 회고록(memoirs)를 발간하고, 이것들과 등가의 그리이

스어를 지닌 부호들 전체 목록을 확정했다. 샹폴레옹은 몇몇 부호들은 알파벳적

이며 몇 몇은 음절적이며 그리고 몇 몇은 앞에서 표현된 전체 관념 또는 상을 

나타내고 있는 한정사들이라는 것을 인식한 이집트어 첫 문헌학자였다. 마찬가지

로 그는 그 상형문자 텍스트는 그리이스어의 번역이지 알려진 것처럼 그 거꾸로

가 아니라는 것도 확정지었다.  
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샹폴레옹과 토마스 영 이 두 사람의 작업이 미래의 모든 이집트 상형문자 텍스

트들의 번역을 위한 토 를 만들었다. 
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6)헴-셈 어족(Hamito-semitic language): 아프로- 아시아어족 

6-1)아프로-아시아어족(afro-asiatic language family). 

 

//Afro-Asiatic languges(아프로-아시아 언어들)은 Semitic, Berber, Cushitic, 

Egyptian, and Chadic 등의 하위(branchs) 언어들을 포함한다. 이 어군의 약 250 

여개 하위 언어들(member)들 중 부분은 Chadic(120-150 여 개의 언어들)와 

Cushitic(약 50 여 개)에 속하는 것으로 알려져 있다. A(fro-)-A(siatic)언어들은 

오늘날 중동과 북 아프리카를 차지하고 있다. 개관을 위해서는 D.Cohen(1968)을 

참조하자. 

과거 40 년 동안 학자들은 셈어(Semitic)와 헴어(Hamitic)로의 두 겹 구분을 

거부 해 왔다. 본디 헤미틱(헴어)은 Berber, Cushtic, Egyptian, 그리고 Chadic 

일부 그리고 남성과 여성을 구분하는 (지금은 AA로 간주되지 않는) 다른 아프리

카 언어들을 때로는 포함하는 것으로 간주됐다. '헴어' 라는 용어는 이제 더 이상 

사용되지 않는다. 비록 그 어족 전체가 때로 (드물게는 'Semito-Hemito'로) 여전

히 '헴어-셈어'로 지시되기는 해도 말이다. 그 전체를 위한 새로운 이름들 곧 

Afrasia와 Erythraic과 Lisamic 등은 거의 인정을 받지 못하고 있다. 남서부 에

디오피아의 Omotic 언어는 주(主) AA의 다른 종(從) 언어를 구성할 것이라고 주

장하는 사전통계학에 근거한 가정은 이제 정확치못한 것으로 나타난다. 이러한 

언어들은 새롭게 된 서쪽 Cushitic로 다시 분류되기 때문이다. 마찬가지로 주로 

수단에서 말해지는 북 Cushitic Beja 어를 AA의 다른 주요한 독립된 종(가지, 

branch, 從) 언어로 분류하려는 시도들 역시 인정받지 못한다. 가지 언어 Berber

는 때로 'Libyco-Berber' 또는 'Berber-Libyan'이라고 불리우나, 이런 용법은 정

당한 것으로 나타나지 않는다. 소위 리비아 비문(inscriptions)들의 언어는 

Berber인 것처럼 보인다. 그러나 Berber에 기껏해야 부분적인 연결을 보여주는 

카나리아(Canary) 섬의 소멸된 Cuanche처럼 빈약하게 입증된다. 
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AA의 주요한 

다섯 가지(하위

언어)들은 똑 같

이 병행한다는 

것에 한 넓은 

합의가 있지만, 

그 하위 셈어는 

Berber와 더 가

까울 것이다. 이

것들 양자(兩者)

는 다소 더 먼 

Cushtic에 연관되면서 말이다. 결과하는 그룹은 결국 이집트어에 근접한다. 여태

까지 부분적으로만 설명됐던 Chadic은 AA의 가장 먼 가지라고 임시방편적으로 

숙고될 수 있을 것이다. 

 

   헴-셈어(아프로-아시아 언어)은 그것의 셈어 가지들이 인접 아시아지역으로 

넓어지는 동안 북 아프리카 모든 지역을 덮는다. 그것은 다섯 가지들로 구성된다. 

ㄱ)카나리아 섬과 사하라의 Tuareg에 이르는, 이집트를 제외한 북 아프리가 모두

에서 이전에 말해졌던 Berber어는  지금은 모로코와 알제리와 사라하 사막 일부

로 부분 한정된다. 리비아어로 알려졌던, 고  베르베르 족의 비문들은 카르타

고의 페니키아 인들의 그것들로부터 아마 파생됐을 알파벳들로 쓰여진 채 발견된

다. 이런 알파벳은 여전히 사용 중에 있다. ㄴ)그리이스어로부터 파생된 알파벳으

로 쓰여진 곱트어라고 말해지는 것의 후기 형태 속에서 알려졌던, 그리고 상형문

자 비문들로부터도 알려졌던 고  이집트어. 이집트 고 어는 지금 소멸됐다. ㄷ)

북아프라카를 지금 점령하고 있는 아랍어를 포함하는 셈어와 그리고 에디오피아

인들의 셈어 그리고 마찬가지로 서 아시아의 언어들. 에디오피아 셈어는 보통 

Tigre와 Tigrinya 등의 북쪽 언어와  Amharic와 Gurge방언들과 Gafat와 그리고 

남부 에디오피아 Harar의 무슬림 중심지의 언어 Harari 등의 남쪽 언어로 구분

된다. ㄹ)에디오피아와와 그 인근 지역에서 말해지는 Chushitic. Chustic은 다섯 

언어그룹으로 구성된다: ㄹ-1)Beja, ㄹ-2)Agau 그룹, ㄹ-3)동부 Chushitic(Galla, 

Somali, Afar, 동부Sidamo, Konso, Arbore, Geleba), ㄹ-4)서부 Chushitic(Kaffa 

그룹), ㄹ-5)남부 Chushitic(Tanganyika의 Mbugu와 Mbulunge). ㅁ) 북 나이지
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리아와 그 주위 지역의 Chad 언어들. 이 차드어들 중 가장 중요한 것은  단지 임

시적으로만 설정될 수 있을 큰 그룹인 Hausa어이다. 

 

//아프리카-아시아 어족에 관한, 또는 심어지 Berber 혹은 Cushitic 혹은

Chadic에 관한 비교문법은 현재까지 없다. 가장 중요한 일반적인 개괄은 여전히 

Diakonoff(1965)이다.  M.Cohen(1947)의 개척적인 작업과는 별도의, 포괄적인 

첫 사전은 Diakonoff와 그의 동료들에 의해 편찬됐었지만 여전히 1988 년 후반

기에도 출간됐다. 셈어, 특히 아카디아어와 고전 아랍어가 가장 오래됐다

(archaic). 즉 AA 원형(proto-AA stage)에 가깝다. Berber 족의 하위 가지인 

Tuareg 가장 오래된 것으로 그리고 Cushitic 족의 Beja와 Afra-Saho가 오래된 

것으로 간주된다. 이집트어는 고어체들(archaisms)을 많이 갖었지만 그것의 동사

체계는 철저히 재 구성됐다. 비록 이런 해석은 보편적으로 인정받는 것이 아니지

만 말이다. 현재 우리가 알고 있는 Chadic 언어는 혁신적인 것처럼 보인다.// 

 

헴-셈 족의 말(speech)이 지니는 특징은 다음과 같다. ㄱ)억양(tone)의 부재.  

그러나 차드어 일부 또는 모두는 이웃 언어들의 영향으로 인한 억약체계들을 획

득했다. ㄴ)문법적인 성(gender)--Shilh(Berber): 남성 idilli, 여성 t-idilli-t(검

음); Hausa(Chad): yazo(he came), tazo(she came). ㄷ)접미어와 내재적인 특히 

-a의 변화와 부분적인 반복을 포함한 명사 복수 형성에 있어서의 다양화. 

Shilh(Berber): iliwi, pl. ilawan(thorn); Logone(Chad): ngun, pl. ngwaren(belly). 

Hebrew(Semitic):  ī̀r, pl.  ̀

 

// AA에 공통인 주요 형태론적 요소들은 인칭 명사들이다-아래 도표 참조. 즉 

인칭 명사 독립형들과 접미형들이 직접목적어 또는 소유격으로서 사용되며 그리

고 동사 어근의 앞과 끝에 붙는다는 (접두되고 접미돤다는)것. 두드러지게 일정한 

형식을 지니는 이런 명사들은 1850 년 경 이후로 아프로-아시아 어족의 존재

의 주요한 증거들이라고 생각돼왔다.  
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Afro-Asiatic 인칭 명사의 요소들 

    나   우리 당신의(남성) 당신의(여성) 

Akkadian ana ku  -ka -ki 

Arabic  nah nu   

Berber nkk nkunn -k  

Beja  hanan -ka -ki 

Egyptian i-n-k i-n-n -k -c 

Hausa   -ka -ki 

 

 

Proto-AA는 추상명사의 어미이기도 하며 단수 어미이기도 한 -at를 여성 명

사 접미 어미로 지니며, 최소한도 주격 -u, 소유격 -i, 비(非) 목적격(absolute) -

a을 명사의 공유된 격 형태소들로 지닌다. 명사의 다른 공통적 요소들에는 복수

형 -u /-Vw, -a n, -a t과 그리고 예를들어 -a-와 같은 모음교체를 통해 내적으로 

복수를 나타내는 것과 그리고 명사 접두어 mV와 그리고 형용사적 접미어 -ī가 

있다. 동사체계는 주로 접미적 인칭 명사 형태소와 더불어 상태와 조건을 나타

내는 소위 '접미적'(suffixal) 변화와 그리고 모음교체의 다른 패턴들을 지니면서/

또는 다양한 시제/상(sapect, 相)을 나타내는 어미들을 지니는 '접두적'(prefixal) 

변화(conjugation) 사이의 근본적인 형태론적 립이 있다. 그래서 접미적 변화에

서 우리는 일인칭 단수의 경우 아카디아어 -aku, Berber의 경우 -Vg, 이집트어

의 경우 -k-w-y를 지니며, 접두적 변화에서 우리는 Proto-AA의 경우 1인칭 단

수 *'a-, 2인칭 단수 *tV-(여성의 경우 -i), 3인칭 남성 *yV-, 3인칭 여성 *tV-,  

1인칭 복수 *nV-, 2인칭 복수 *tV-, 3인칭 복수 *yV-, 그리고 2인칭과 3인칭 복

수에서 특수 복수형과 여성접미사들을 지닌다. 나아가서, 모음교체의 다른 패턴들

과 더불어 우리는 예를들어 아카디아어 i-prus(he split), i-parras(he splits), 소

말리아어 ya-qaan(he knows), yi-qiin(he knew) 등을 지닌다. Proto-AA(원시 아

프리카아시아어)는 사역형 s-, 재귀형과 중간태 t-, 수동태 n-, 그리고 강조를 위

한 중복을 포함한다. 

유형학적인 관점에서 보면 초기와 중기국면의 모든 AA의 가장 특징적인 특색

은 내재적인 변화(모음교체, ablaut)가 극단적으로 폭넓게 사용되는 것과 함께하

는 보통 셋 또는 두 자음으로 된 자음어근이다. 음성학적인 수준에서의 유형적인 
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특징은 일련의 소위 음성학적으로 인두음(咽頭音, pharyngeal)화 되는, 연구개음

화되는, 후음(喉音)화되는 강조된 자음들과 마찬가지로 여러 후두음(喉頭音, 

laryngeal)적 그리고 인두음적 음소들의 발생이다. 모음체계는 아마 길이의 구분

을 지녔을 i a u 등 세 모음으로 한정됐을 것이다. 

 

Nubian 또는 Merotic과 같은 다른 언어 또는 언어군들과 AA 사이의 관계를 

증명하려는 시도들은 성공적이지 못했다. 인도유럽어를 포함하는 Nostratic와 연

합된다는 것 그리고 예를들어 Teda와 같은 Nilosaharan와 생성적인 고리를 아마 

지닐 것이라는 것이 현재 유력한 폭넓은 그 관계의 유일한 가정들이다. 

(Andrazej Zaborski)// 
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6-2)셈어(Semitic language) 

셈어족에 속하는 언어들의 분류와 분포 지도에 해서는 4~5 쪽을 보자. 

 

/팔레스타인과 페니키아와 시리아와 메소포타미아와 바빌로니아와 앗시리아와 

아라비아, 즉 지중해에서 다른 쪽의 유프라테스 강과 티그리스 강에 그리고 아르

메니아 산들로부터 아라비아 남부해안에 이르는 나라들의 토착어였던 서부 아시

아의  언어 군인 셈어는 아라비아로부터 압시니아(abssinia, 에디오피아의 옛날 

이름)를 넘어 그리고 페니키아 식민지들을 통해 예를들어 카르타고 해안에 이르

기까지 지중해 사람들의 뱃전과 많은 섬들을 넘어 확장된다. 초기에는 이 셈 어

군(family, 群)의 언어들과 나라들을 위한 포괄적인 지시어가 발견되지 않았으나, 

셈어들로 말하는 거의 모든 민족(nation)은 셈(Shem)의 후손들이라는 창세기 10 

장 21 절의 사실에 근거하여 셈어(Semites 또는 Semitic language) 라는 이름이 

지금3은 일반적으로 인정되므로, 여기에서도 그 이름이 취해질 것이다. 셈어라는 

이름은 Eichhorn의 Repertorium für bibl. u. morgenl. Literatur(1781, p. 161)에

서 Schlözer에 의해 처음 사용된다 그리고 바로 이 셈(Shem)으로부터 히브리인

뿐만 아니라 아람인과 아랍인들이 갈라져 나온다(창세기 10장 21절 이하). 그러

나 가나안 사람들의 언어가 지금 셈어족라고 불리우는 것에 결정적으로

(endscheiden, decidedly) 속하기는 하지만,  헴(창세기 VV.6:15ff)에까지 거슬러 

올라가는 가나안 사람들(Canaanites, 페니키아인들)이 셈으로부터 갈라져 나오는 

것은 아니다. 앗수르 인(As sur, 창세기 1023)들이 Shem(셈)의 아들들 중에 포함

되는 것처럼, 바빌로니아 인들과 앗시리아 인들(Assyrians)의 언어도 마찬가지로 

오래 전에 마찬가지로 셈어임이 보여졌다./ 

 

셈어들로 말했던(spoke) 사람들 부분이 Shem 또는 Sem(Gen. x-xi)을 조상

으로 지니게 된 사람이기 때문에 1781 년에 독일 역사가 A.L.Schlözer에 의해 

‘semitic’ 이라고 이름 붙혀진 ‘semitic’ language(셈어)들은 셈 족속들이 거기로

부터 확산됐던 아라비아와 메소포타미아와 시리아와 팔레스타인에서 기원전 첫 

                                         

3 1909년 W.Gesenius에 의해 첫 출간한 뒤, 1995년 E.Kautzsch에 의해 증보발

행된 책 28 판, Hebräische Grammatik을 중심으로 지금 나는 번역하고 있다. 
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번째 레니엄(천년)과 더불어 시작하여 에디오피아와 그리고 그 후에는 이집트

와 북 아프리카로 퍼지게 된다. 다양한 셈어들의 역사적으로 입증된 특징들로부

터 자신의 일반적인 구조가 파생될 수 있는 ‘원시-셈’(proto-semitic)어로 셈어는 

올라간다. 아마 원시-셈어는 하나의 단일한 언어로 사용된 적이 없이 단지 다양한 

방언들만을 지녔을 것이다. 어떤 개별 셈어도 원시-셈어 류형을 표한다고 말해

질 수 없다. 음성학에 있어서 하나의 언어가  아마 비명(epigraphic, 碑銘)에서 보

여지는 남부 아랍어의 경우에서처럼 원시-셈어 류혐에 가장 가까울 수는 있을 경

우에도 형태학적인 어떤 특색에 있어서는 다른 언어들이 그 원시-셈어를 표한

다고 간주될 수 있을 것이기 때문이다. 

셈어들은 공통 기원으로 거슬러 올라가므로 이 원시-셈어를 말했던 자들의 위

치 문제가 중요하다. Kurdistan과 메소포타미아와 그리고 고  아무르(Amurru) 

지역의 북 시리아 그리고 아라비아와 아프리카 등이 그 위치로 간주돼 왔다. 그

러나 위치문제에 있어 확정된 어떤 답도 주어질 수 없다. 가장 그럴듯한

(likeliest)지역들은 아라비아와 메소포타미아 지역들이긴 해도 말이다. 

셈어는 헴-셈어(Hamito-Semtic)라는 더 큰 언어 그룹의 한 부분이다. 헴-셈어

족에 속하는 언어 군들은 Semitic, 고  이집트어, 북 아프리카에서 말해지는 

Berber,  에디오피아에서 말해지는 비(非)-셈어인 Cushitic이다. 이런 구성 언어

들의 발생적인 관련성는 음성학과 형태학(morphology)과 어휘들로 볼 때 명백하

다. 다양한 셈어들 사이의 관계가 다양한 게르만어들 또는 로만스어들 또는 슬라

브어들의 그것들로 비교될 수 있는 동안, 헴-셈어는 인도-유럽어의 역할을 더 또

는 덜할 것이다. 

셈어들은 북 셈어과 남 셈어로 분류된다. 북 셈어는 결국 아카디아어 만을 자

신의 표언어로 지니는 북동 셈어와 그리고  Canaanite(Hebrew, Moabite, 

Phoenician)와 Ugaritic와 Amorite와 Aramaic을 포함하는 북서 셈어로 나뉘며, 

남 셈어는 남 아랍어와 에디오피아어를 포함하는 남동 셈어와 그리고 아랍어

(Arabic)를 자신의 표로 지니는 남서 셈어로 나뉜다. 이들 언어 중에서 아랍어

와 현  남부 아랍어와 히브리어와 그리고 제한된 정도에서의 아람어들이 여전히 

말해지고 있다. 흥미있는 점은 거의 모든 셈어들이 자신들의 말 살이가 끝난 오

랜 후에도 문어 언어로서 사용되면서 자신의 글 살이를 계속 누려왔다는 것이다. 

셈어의 일반적인 특색들은 다양한 언어들의 개관 후에 논의 될 것이다. 

 

6-2-1)아카디아어 또는 앗시리아-바빌로니아어(Akkadian or Assyro-

Babylonian). 
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이 언어는 확인된(attested) 셈어들 중 가장 오래된 것이다. Akkadian 이라는 

이름은 Mesopotamia의 고  수도인 Akkad(6, 48쪽 지도 참조)에서 온다. 이 언

어로 된 문서들은 기원전 2500 년부터 기독교 시  시작까지 걸쳐 있다. 다양한 

발전의 기간들이 있다. 이 중 고  아카디아어는 기원전 2500부터 기원전 1950

년까지의 문서 언어이다. 이 기간 동안에 아카디아인들은 수메르인들과 나란히

(side by side) 살았다. 고  아카디아어 말기를 향하면서 그 언어는 바빌로니아 

방언과 앗시리아(Assyrian)방언으로 나뉜다. 사람들은 바빌로니아 방언을 고  바

빌로니아어(기원전 1950~1530년 경)와 중기 바빌로니아어(기원전 1530~1000 

년 경)와 신(new, 新)- 바빌로니아어(1000년~기원전 625년 경)와 후기 바빌로

니아어( 기원전 625년 이후)로 나눌 수 있으리라. 이 마지막 시기의말해지는 (구

어체)언어는 아람어(Aramaic)였던 반면 문학(Literaray, 문어체)언어는 후기 바빌

로니아어였다. 앗시리아어(8, 48쪽 참조)는 고  앗시리아어(기원전 1950~1750

년 경)와 바빌로니아어의 강한 영향을 받았던 중기 앗시리아어(기원전 

1500~1000년 경)과 신-앗시리아어(기원전 1000~기원전600 년경) 등의 언어학

적인 다양한 국면으로 나뉜다.  

비문들은 메소포타미아의 문학과 역사와 종교와 주술과 법률과 학문과 상업의 

중요한 문서를 나타낸다. 바빌로니아의 문화적 명성 때문에 아카디아어 역시 

Cappadocia와 Elam과 Canaan(Tell el Amaran letters)와 Hittite제국(Bogazkoy)

와 Mianni(Nuzi) 등의 이웃 지역들에서 사용됐다. 마찬가지로 아카디아어는 한 

때 근동의 국제 언어였다. 
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6-2-2)Canaanite(가나안어). 

페니키아와 시리아 일부인 팔레스타인(Palestine)의 고  낱말인 Canaan(가나

안)으로부터 Canaanite 라는 이름이 왔다. 직접적인 재원들을 통해 알려져 가나

안사람들의 언어로 간주되고 있는 것들은 Hebrew와 Moabite와 Phoenician이다. 

가장 오래된 시기의 가나안어는 Tell el Amarna letters을 통해서 간접적으로 알

려진다. 

 

///Canaan(heb. kena ̀an)—Canaanites. 

현 의 레바론과 시리아 일부와 요르단의 팔레스틴 서부 부분을 포괄하는 지

중해 동쪽 해안에 연이어지는 땅을 나타내는 Cannanites(가나안 사람들)이라는, 

지질학적 용어로부터 파생된 민족학적 아이콘(ethnicon)은 첫째 고  그 지역의 

토착민 그리고 토착민과 동화된 거주민들을, 둘째로 거기에서 특징있게 말해지는 

관련 셈어들의 그룹을 가리킨다. 가나안을 이스라엘 인들(israelites)에 의해 확보

된 땅과 실제로 동일하게 여기는 것은 구약의 중심적인 주제이다.  

지질학적 이름인 ‘Canaan’은 북서 셈어 알파벳 텍스트(Ug, Heb. Phoen-Pun)

들에서는 Kn `n 이라는 스펠링을 지닌다. 맛소라 모음찍기에서는 두번째 음절에 

강세가 놓여지는 kena `an이며 70 인역 구약 희랍어 번역과 벌게이트(Vulgate, 불

가타) 라틴어 성서에서는 Channan 이라고 음역된다. 아카디아어 로는 h 로 표현되

는 인두(咽頭) 자음이 나타날 경우에는 Ki-na-ah -num(비 유 인, gentelic) 이라고 

그러나 인두자음이 나타나지 않을 경우에는 Ki-na-a-nim 이라는 음절적인 이름으

로 쓰여져 발견된다. 이집트어 스펠링들 K-i-n- `-nw와 K--n- `-은 일관되게 그 인

두자음을 나타낸다. 두 번째 레리엄의 지엽적인 서부 아카디아어 텍스트들은 

알파벳적으로 쓰여진 예들의 마지막 –n이 아마 접사적인 형태소일 것이라는 것을 

보여주면서 짧아지는(reduced) 어근 Kinah h 를 지니는 그 이름을 입증해준다. 

‘가나안’ 이라는 낱말의 어원론은 애매하다. 만약 그것이 서부 셈어에서 나온 

것이라면 아마 afformative –n을 지니는 어근 kn ̀ (to bend,  to bow)로부터 파생됐을 

것이다. 석양(Occident, 夕陽)이라는 ‘가나안’의 의미는  그러한 파생을 근거로 하

여 주장된 것이다(Astour 1965: 348).  E.A.Speiser(1936)는 Nuzi로부터의 쐐기문자 

텍스트로 된 푸르게-염색된 옷을 가리키는 그리고 아마 아카디아어 uqnû와 그리

이스어 kyanos와 관련되는 지중해 사람들의 용어를 Hurrian이 채용한 것을 나타내

는 단어일 Kinah h 라는 임시적인 낱말로부터의 어원론을 구성한다. 그러나 아마 

qinah h 라는 스펠링을 지녔을 그 Hurrian 단어는 Speiser(1967: 166-67)가 제안한 것
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과는 전혀다른 역사를 지닌 것으로 보여졌다. 세번째 레니엄의 시리아-팔레스타

인으로부터 온 많아진 지질학적 이름들의 증거는 ‘가나안’을 위한 후리아어 어원

론의 그럴듯함을 감소시킨다. ‘가나안’ 이라는 이름이 지니는 의미는 아마 셈어 사

전에서 찾아져야 할 것이다(Astour 1988).. 

‘Canaan’은 쐐기문자 텍스들 안에서 지질학적인 어떤 이름으로 맨 먼저 포착된

다. ‘Canaanite’라는 민족학적 아이콘(ethnicon)은 Mari로부터의 텍스트들에서 발

견된다(Dossin 1973; Sasson 1984; lùki-na-ah -num). Alalah 로부터온 15세기 전

기적(傳記的)인 텍스트는 “가나안 땅의 Ammia”(ANET, 557; 아카디아어 ki-na-

nim)이라고 언급한다. Ammia는 현  Tripoli 근방의 Ammium과 동일시된다. 

Alalah 로부터 온 후기 쐐기문자 텍스트도 가나안(Canaan)을 언급한다. 쐐기 알파

벳으로 쓰여진, Ugarit로부터 온 경제적인 텍스트(UT 311.7; KTU 4.96.7)는 가나

안 사람(kn `ny, Canaanite)을 상인들의 목록에 포함시킨다. 이것은 우가리트 사람들

은 자신들을 가나안 사람들의 범주에 포함시키않았다는 것을 나타낸다(so Rainey 

1965). Amarna 편지는 Tyre(EA 148.46)와 Byblos(EA 109.46; 131.61; 137.76)

와 다른 연안 도시들 그리고 갈릴리의 Hinnatu ni(HANNAHON[PLACE}, Josh 

19:14)를 포함하는 이집트 속주(province)로 가나안을 지시한다. Elbe[ARET 

3:31 r. II 13:42 III 6; VII 6; 769 II 1; ARET 4:23 v. VIII 4]로부터의 세번째 레

니엄 쐐기문자 텍스트들 안에서 발견된 신성(divinity, 神性)의 이름은 지리학적인 

이름 가나안을 포함하는 것으로 Pettinato(1979: 103)에 의해 단언됐으나, 그 텍

스트들의 연이은 연구는 이런 해석을 지탱해주지 않는다[contra Stolz, TRE 17: 

540] 

이집트 텍스트 안에서의 가나안 사람들에 관한 가장 이른 언급은 기원전 15세

기 후반 Amenhotep(그리이스어 Amenophis) II 세의 아시아 전쟁으로부터의 전

리품 목록 안에서 발견된다. Merneptah의 기원전 13 세기 ‘이스라엘 비석’은 피

정복지 목록에 가나안을 기입한다. 

이집트는 시리아-팔레스틴을 Amurru와 Upi와 Canaan(Weinstein 1981; Upi의 

역사에 관해서는 Pitard 1987: 49-80, 특히 pp.59-60; Wright 1988; Dever 

1987; Leonard 1989를 보라) 등의 세 속주로 다스렸다는 것이 일반적으로 인정

된다(Helck 1971: 246-55). 가장 북쪽 속주인 아무루는 Kadesh에서의 이집트 

패전 후에 힛타이트 지배 하에 들어간다. 이 기간 후의 이집트의 텍스트들은 가

나안과 우피에 의해 둘러쌓인 지역을 Hurru 라는 일반적인 지시어를 가지고 때

로 가리킨다. 해상 민족들의 침입후에 ‘Canaan’은 보다 제한된 의미에서 남부 팔
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레스타인을 가리키는 데에 사용되며 그리고 ‘가나안의 도시’라는 표현은 특히

Gaza를 지시할 수 있다(Alt 1944: 4-6; RLA 5: 353). 가장 늦은 이집트인의 가나

안 지시(reference, 指示)인 Philistia로부터 가나안에로 보낸(so Weippert, 1974: 

429)외교관의 22 번째 왕조의 비문은 종종 다양한 해석에 직면한다. 

 

‘Canaan’이라는 낱말은 그리이스 재원(자료)에서는 때로(PW 3: 2109) 그리고 

70인 역에서는 자주(예를들어 창세기 9:22, 25; Jdt 5:9-10; 1 Macc 

9:37)Chanaan 이라고 음역된다. ‘Canaan’은 신약에서 두 번(Acts 7:11; 13:9) 음

역된다. 그러나 더 자주 가나안은 그리이스어로는 ‘Phoenicia’와 그리고 이에 관

련된 민족학적 아이콘(ethnicon), ‘Phoenician’이라는 지시에 의해 가리켜진다. 페

니키아와 가나안 이 두 용어들이 그리이스 인에 의해 등가(equivalence)로 쓰였

음은 Beirut 화폐 주조국으로부터 온 3 세기 화폐들의 전설에 의해 확정된다: 페

니키아어 텍스트 l ,dk , ,s bkn `n(가나안에 있는 Laodicea)는 그리이스어 Laodikeia he 

en Phoinike (페니키아에 있는 라오디케아)에 상응한다(참고문헌을 지닌 RLA 5: 354). 

이러한 같음은 ethnicon Chananaia를 한 번(마태 15:22) 사용한 신약성서에 반영된

다. 드문 단어 Syrophoinikissa는 비교 논의(Mark 7:26)에서 사용된다. 

Byblos 출신 Philo의 Phoenician History에 있는 어려운 한 글월은 Chnâ를 이름 

‘phoenican’과 처음으로 동일시 한다(Attridge and Oden 1981: 60-61 and n. 144) . 기원 

후 2 세기의 Herodianus Grammaticus(Lentz 1868: 913)와 비잔티움의 Stephanus(s.v. 

Chnâ)는 페니키아 사람들은 전에 Chnâ로 불리웠다고 지적한다. 두 번째 레니엄

의 아카디아 텍스트들에 쓰여진, 이름 Canaan의 짧아진 Kinah h 는 그리이스어로는

Chnâ로 나타내어졌으리라. 

구약에서의 그 지질학적인 이름 ‘Canaan’의 분포는 성서 텍스트들에 나타나있

는 이 낱말의 의의 어떤 척도를 제공한다. 낱말 ‘Canaan’은 MT에 80 번 나타난

다. 부분 그것은 ‘가나안의 땅’( ère≥s kena `an)이라는 구문으로 자주(이러한 발생

의 64x 또는 80 퍼센트) 나타난다. 이러한 구문은 창세기에서는 아주 빈번하나, 

출애굽기(6:4, 16:35)와 레위기(14:34, 18:3, 25:38)와 민수기(12x(번))와 신명기(한번)

에서도 나타난다. 신명기적 역사에서의 ‘Canaan’ 이라는 낱말은 여호수와와 사사

기에 ‘가나안의 땅’ 이라는 구문으로 아주 자주 제한된다. 이렇게 그 우선적인 역

사는 그 낱말의 쓰임새의 88%를 보고한다. 

‘가나안’이라는 낱말은 문헌-비평 분석에 의해 J(여호와적)와 E(엘로힘적)와 

P(사제적) (문서)재원들에게 배정된 글월들에서 발견된다. 모세오경 토라를 보라. 
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성서 안에서 족장들에게 한 땅의 약속(즉 창세기 12-50; 부분 P에게 배정되는 

글월들)이라는 그 주제를 끌어들이고 발전시키는 모세 오경에서의 그리고 그 땅 

약속의 이행으로서 간주되는 정복과 정착 이야기 속에서 집중되는 낱말 가나안은 

약속과 이행 이라는 주제에 그 낱말이 어떻게 접하게 묶어지는 지를 보여준다

(Clements 1967; Lohfink 1967). 예를들어 그래서 그와 그의 후손들에게 ‘가나안의 

모든 땅’이 주어질 것이라는 아브라함에로의 신성한 약속은 Brueggemann(1977: 21)

에 의해서 모세 오경 안에서의 족장적인 약속 주제의 ‘집중적인 구’(focal verse, 

句)라고 불려졌다(마찬가지로 Clines 1978: 36). 사사기에서의 가나안 정착이 더 이

상 주제로 되지 않음과 더불어 ‘가나안의 땅’ 이라는 용어는 우선적인(주요한, 

Primary) 역사로부터 사라진다 ...... /// 

 

///그러한 가나안 땅에 사는 사람의 언어들은 다음과 같은 새로운 점들을 공유

하고 있는 것들로 확인될 수 있으리라: *qattila와 *haqtila가  소위 ‘intensive’(강

조)와 사역(causative, 使役) 변화의 완료형에 있어 각각 *qittila와 *hiqtila로 변

하는 북서 셈어의 공통 특징(히브리어의 Pi `īl과 Hip `îl);  본디 1인칭 명사 단수 
* `anaku 가 처음에는 *a > *o 의 무조건적인 변화를 지니는 * ,ano ku 로(Canaanite shift, 

가나안 어들의 변이) 그리고 나서 이화됨이 없이(dissimilation, 異化) * ,ano kī로의 변

화, 그리고 접미어 변화 속에서 1인칭 단수의 표시로서의 *-tu 의 *-tī 에로의 부수적

인 (concomitant, 附隨的)변화(즉 *qabartu   →  *qaberti(나는 파 묻었다); 히브리어 

qabartî 비교); 일인칭 복수 교체형(allomorph, 異形)의 일반화, 본디 독립 명사와 

그 접미 변화에만 고유한 것이 이제는 소유 접미어와 마찬가지로 사역 접미어로

서(즉 히브리어 sûsenu (우리의 말, our horse)과 semara nû(그가 우리를 보호하다)에서

처럼, 각각 명사와 동사에 붙는 접미어로서). 아카디아어로 쓰인 Amarna 편지들에

서의 Canaanite 증거와는 별도로, 기원전 첫 번째 레니엄의 전 반부에 기록되기 

시작하는 가나안 사람들의 다양한 언어들 모두는 페니키아인들에 의해 발전된 22 

개의 자음 알파벳을 통해 오른 쪽에서 왼 쪽으로 쓰여진다. 

이집트의 Amarna(고  Akhetaten) 쪽에서 발견된 아카디아어 텍스트들 중에는 

시리아에 있는 이집트 지배하(vassal)의 도시들의 장들(mayors, 長)로부터 온 많은 

편지들이 있다. Byblos와 Gezer와 Jerusalem과 Shechem 등의 이러한 도시들로부터 

온 편지들 중 몇 몇의 언어들은  (몇 몇 토속 어구(語句)들을 지닌) 부분 아카

디아 어휘들이지만 형태론과 구문론은 토속 북서 셈어 방언들로 간주되는 일 종

의 짬뽕언어(Creole)이다. 위에서 언급된 하나 이상의 진단적인 혁신들의 현재는 
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가나안 사람의 방언들이 그 바탕에 깔려 있다는 것을 확인시켜준다: ru-su-nu /rosu-

nu /(우리의 머리)(EA 264: 18, 불확실한 출처; 히브리어 ro ( ,)s-e nû, vs. 아카디아어 

res-ni를 비교하자); a-nu-ki / ,ano ki /, ‘나, I’(EA 287:66, 69, 예루살렘으로부터; 히브리

어 ,ano kî vs. 아카디아어 anaku를 비교하자) 그리고 (‘I’를 위한 –ti를 지닌; ibid.: 53) 

mu-se-er-ti, ‘내가 보냈다, I sent’; h i-ih -bi-e[hih bi ,e] < /hih bi ,a/, ‘그가 감추었다, he 

concealed’(EA 256:7, pi≥hilu/Pella; 히브리어 hi ≥hbî ,를 참조하자)./// 

 

6-2-2-1)Moabite.—기원전 8 세기까지 날짜가 매겨지는 단일한 비문이 모압

어에는 있다. 이것은 이스라엘 왕과 맺고 있는 자신의 관계에 한 사해(dead 

sea, 死海) 남동부의 모압 왕 Mesha의 기록이다. 

 

6-2-2-2)Phoenician.—이 언어는 Tyre와 Sidon과 Byblos와 이웃 마을들의 

페니키아인들의 도시들에서 고 에 유포되어 있었다. 페니키아 자체의 비문들은

상 적으로 거의 발견되지 않았다. 가장 이른 해독될 수 있는 비문들은 기원전 

10 세기 경부터의 Byblos 왕들의 것들이다. 페니키아 자체로부터 온 자료들의 

량(bulk)은 부분 기원전 5 세기에서 기원전 2 세기까지의 왕가의 비석들

(stelae)이다. 많은 비문들이 고  페니키아인들의 식민지들 Malta와 Cartage와 

같은 쪽의 그리고 아나톨리아의 Karetepe와 같은 북 아프리카 해안의 다른 쪽 

지중해 해변 지점들에서 발견됐다. 북 아프리카 해안의 페니키아 언어는 

Punic(포에니 어) 라고 불리우며 기원전 5 세기에서 기원전 2 세기까지 다다른다. 

정보의 다른 중요한 재원은 이집트어와 아카디아어와 히브리어와 같은 다른 언

어 스크립트로 페니키아 낱말들이 옮겨 써진 것들이다. 아주 풍부한 외부 재원은 

예를들어 Punic(포에니 어)를 담고 있는 그리이스어와 라틴어 이 양자의 고전 문

학에서 발견된다. 이러한 재원들 중 가장 이른 것들 중에는 아마도 기원전 9 세

기 경, ‘페니키아 알파벳’과 함께 그리인들이 넘겨 받았던 그 알파벳 문자들의 이

름들일 것이다.  사본에 들어 있는 한 페니키아 인의 화가 기원전 2 세기 경 

Plautus의 Poenulus에서 발견된다. 페니키아 알파벳은 모음들을 포함하고 있지 

않으므로, 이런 재원들은 특히 그 언어의 모음찍기(vocalization)의 구성에 도움

이 된다. 

 

///페니키아어는 Byblos와 Tyre와 Sidon과 다른 도시들 그리고 이들 주위 지

역들과 식민지들의 페니키아 도시-국가들의 언어이다. 다양한 도시들의 방언들이 
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어느 정도에서 서로 차이나는 반면에 가장 이른 증거를 보여주는 Byblos 방언은 

‘표준’이라고도 불리울수도 있을, 다른 것들과 분리된 페니키아어의 한 가지로 간

주되기에 

충분한 특

성을 보여

준다. 비

블로스 텍

스트들은 

기원전 

10세기부

터 기원후 

1세기까

지의 포착

한다. 페

니키아 자

체와 시리

아와 지중

해로부터

의 표준 페니키아 스크립트들은 기원전 9세기부터 기원전 2세기에 사용됐다. 

Tyrian 식민지인 카르타고(페니키아어 *qart ≥hadas t, 새로운 도시)와 그 식민지들

의 페니키아 방언인 Punic은 기원전 5 세기부터 확인된다. 기원전 146 년 카르

타고의 함락 이후 비문들은 Neo-Punic(신 포에니어)로 지시된다. 히브리어와 아

람어를 포함, 첫 레니엄 시 에 다른 말하는 자들(speaker)에 의해 차용

(borrowed, 借用)된 곧은 모양의(linear) 22 개 알파벳의 근원이 바로 이 페니키

아어(Phoenican)이다./// 
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6-2-2-3)Hebrew. 

/히브리어(Hebrew Language)라는 이름은 구약 정경을 형성하는 이스라엘사람

들의 신성한 글쓰기 언어를 보통 가리킨다. 마찬가지로 그것은 성서 이후 시기의 

유  글쓰기들의 신 히브리어와 조되어 고  히브리어(Ancient Hebrew)라고도 

불리운다. 히브리어라는 이름(tyir:bi( }O$fl  glw/ssa tw/n  `Ebrai,wn( eb̀rai<sti,)은 구약성

서 자체에는 나타나지 않는다. 신에 우리는 이사야서 19장 18절에서 ‘가나안의 

언어4’와 2K 1826,28(cf. Is 3611,13 ) Neh 1324에서 ‘유  언어로’( tyidUh:y ) 라는 용어를 발

견한다. 마지막 인용된 글월에서의 그것은 학개와 느혜미야와 에스터의 책에서처

럼 이미 그 전체 국가에 Jew, Jewish 라는 이름이 점차적으로 확장되는 (바빌론 유

수 이후의 후기 용법에 일치한다. 

이름 Hebrew(myir:bi(  `Ebrai/oi)와 Isralelites(l")aaafr:&iy y"n:B) 사이의 구분은 오히려 후

자가 종교적인 의의를 마찬가지로 지니고 그 백성 자신들에 의해 사용된 명예로

운 국가 이름인 반면 전자는 그 국가가 그것에 의해 외국인에 의해 알려지는 덜 

의의있는 이름으로 나타난다. 따라서 구약에서의 Hebrews는 자신들을 외국인들

과 조할 때 사용되거나(창세기 40장15절, 출애굽기 2장6절이하와 3장18절 등, 

Jon 19) 또는 그것이 Isralelites이 아닌 자들의 입에 놓이게 되거나(창세기 39장 

14절과 17절 그리고 41장 12절) 또는 마지막으로 그것이 다른 국가들과 립적

으로 사용될 때(창세기 14장 13절 43장32절, 출애굽기 2장11절과 13절 그리고 

21장2절)만 단지 말해진다. 사무엘상 13장3절과 7절에서의 그 텍스트는 분명히

그 원형이 손상됐다. Josepus같은 그리이스와 라틴 저자들에서는  

`Ebrai/oi( Hebraei 등만의 이름이 나타난다. 그 이름의 Graeco-Roman 형식은 히브리

어 yir:bi(에서 직접 파생된 것이 아니라 팔레스틴 아람어  `ebraya(the Hebrew)로부터 

파생된것 것이다. 이방인들의 많은 설명들 중에서 파생접미어 ‘ yi ’와 더불어 다른 

쪽의 나라 라는 뜻을 지닌 r:bi(로부터 파생된 것이 yir:bi( 이라는 것만이 문헌학적 

가능성을 지니는 것으로 나타난다. 따라서 그 이름은 èber 즉 Jordan(혹은 다른 사

람들에 따르면 유프라테스 강)의 다른 쪽 지역에거주했던 자들로서의 Israelites을 

                                         

4 현 의 히브리어 형식이 가나안에서 실제로 발전했다는 것은 서쪽을 표현하는 

ya m(sea)과 남쪽을 표현하는 nègeb(본디 dryness, 후에는 팔레스타인 남쪽을 나

타내는 고유명사로서)의 쓰임새와 같은 그러한 사실로부터 나타난다. 
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가리켰으므로, 요르단 또는 유프라테스 이 쪽 국가에 의해 사용됐을 때만 근원적

으로 적절할 뿐이다. 그렇다면 우리들은 문제의 그 강을 건넌 후에 그것은 아브

라함자손들에 의해서 오래동안-확립된 이름으로 보유됐다고 그리고 (위에서 보았

던 것처럼) 어떤 한계이내에서 그들 사이에서 자연스러워졌다고 우리는 반드시 

상정해야만 한다. 족장 이름에 붙는(patronymic) Eber에게 이 이름을 지시하면서 히

브리 계보학자들은 그것에 훨씬 더 많은 포괄적인 의의를 배정했다. (Nu 2424에서

는 아니지만) 창세기 1021에서의 Shem은 Eber의 모든 아이들의 그 아버지라고 불

리우므로 그리고 후자에게 마찬가지로 창세기 11장 14절 이하와 15장 25절 이하

에 따르면 아람 족속과 아랍 족속이 속하므로, 이방(gentile 異邦)적인  ìbri 형식에 

있어서는 곧장 배타적으로 Israelites에게만 한정되는 까닭에 그 이름은 나라들과 

국가들의 두드러게 큰 그룹을 근원적으로 반드시 포함해야만 한다. 그 이름의 어

원론적인 의의가 그러한 경우에 강조돼서는 안된다. 마찬가지로 우리들은 기원전 

1400 년 경의 Tell-el-Amarna 편지들에서 팔레스틴과 그 이웃의 약탈자들과 상인으

로서 나타나는 Habiri를  Ìbriyyîm과 언어적으로 가능하다고 해서 동일화시키는 것

으로부터 벗어나야만 할 것이다. 

e`brai<sti, 라는 용어는 Sirach의 아들 Jusus에로의 서문(기원전 130 년경)에서 그

리고 신약성서 계시록 9장 11절에서 고  히브리인(old Hebrew)을 지시하기 위해

서 사용된다. 다른 한 편으로 그것은 Jn 52, 1913, 17에서 마찬가지로 아마도 계시록 

16장 16절과 Jn 1920에서도 그리이스어에 립되는 것으로서의 팔레스틴의 (아람

어) 토속어였던 것을 지시하는 데에 봉사한다. 사도행전 21장40절 22장2절 26장14

절의 e`brai<s dia,lektoj 라는 표현의 의미는 의심스럽다(Kautzsch, Gramm. des Bibl.-

Aram., p.19f.를 참조하자). 마찬가지로 요세푸스(Josephus)도 고  히브리어와 그리

고 자신의 시 의 아람어 토속어 이 양자에 Hebrew 라는 용어를 사용한다. 

 그 히브리어는 Lingua profana 즉 아람어 세속어에 립되는 신성한 책들의 언

어로서의 구약의 유 -아람어 버젼들의 신성한 언어(the sacred language)로 불리운

다./ 
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///여태까지 가장 잘 알려진 가나안 사람들의 언어인 히브리어는 기원전 10세

기 말에 비명(epigraphic, 碑銘)에서 처음으로 포착(입증) 된다. 그러나 성서 텍스

트의 부분들 특히 고  시(poetry, 詩)는 기원전 12 세기 만큼 이른 시작을 지닐 

것이다. 이런 이른 성서 자료에 의해 표현되는, 원시-히브리어라고 이름 붙혀질수 

있을 방언 또는 방언들은 부분의 더 늦은 히브리어 텍스트들이 잃어버린 많은 

특색을 드러낸다. 고전 히브리어라는 용어는 군주제 시작부터 바빌론 유수까지 

쓰여진 성서와 비명의 텍스트들을 나타내기 위해 사용되는 반면 많은 언어적인 

발전을 보여주는 바빌론 유수 이후 텍스트들은 고전 말기 히브리어(Late 

Classical Hebrew)로 지시될 수 있으리라. 비문 유적들은 유 어(Judean)라고도 

불리우는 남부 방언과 이스라엘어(Israelean)라고도 불리우는 북부 방언등 최소한

도 성서 시  동안의 주요한 히브리어 두 방언들의 증거를 제공한다. 방언적 특

색들은 의심할 것도 없이 본디 성서 텍스트에 잘 주어져 있었으나, 이러한 특색

들을 중성화시키려는 경향을 지닌 편집적 조화로 인하여(editoral harmonizing)상

적으로 형식이 일정한 언어, 아마 예루살렘의 공식적인 표준 방언이 유래하였

을 것이다. 그럼에도 불구하고 몇 몇 다양한 방언들이 특히 욥과 전도서와 같은 

어떤 책들에 남아있다. 

아마 히브리어는 이 시 가 끝나기(the turn of) 한 세기 또는 그 이상 이전에 

부분의 지역에서 말해진(spoken, 구어체)언어이기를 중지하고 신 아람어로 

히브리어 구어체 언어로 들어섰을 것이다. 기원전 2 세기부터 기원 후 5 세기까

지의 중기 히브리어 기간은 꿈란 히브리어와 사마리아 히브리어 그리고 그것들 

각각이 구분되는 방언 또는 여러 방언들로 표현된 미슈나 히브리어에서 발견된다. 

꿈란 히브리어는 비록 자주 토속적인 요소들이 나타나기는 해도 부분 고전 말

기 언어를 재 생산하려는 정교한 시도인 문어적인 방언이다. 다른 한편으로 미슈

나 히브리어는 직접적으로는 고전히브리어까지 뿐만 아니라, 최소한도 부분의 

성서 방언인 표준 예루살렘 방언의 계통도 잇지 않는다. 오히려 미슈나 히브리어

는 아마 분리된 히브리어 방언적 기질을 연속적으로 표현하고있는 초기 북쪽 히

브리어에 연결된 토속어의 쓰여진 버젼일 것이다. 중기 히브리어는 쓰여진

(written) 언어로 이어지면서 폭넓은 문어의 다양함을 창조하기위해 성서히브리

어와 미슈나히브리어 이 양쪽을 이끌어들이는 저술가들에 의해 애용된다. 

지난 마지막 세기에 말해진 (일상, 구어체) 언어로 다시 살아난 현  히브리어

는 오늘날 이스라엘 국가의 언어로 번영하고 있다./// 
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6-2-3)아람어(Aramaic) . 

[위 사진: aramaic_Bar-rakib.] 아람인(Aramaeans)들은 14 세기의 쐐기문자 

텍스트에서 ah lame , 그 이후에는 ah lami  armaya로 나타난다. 그들은 메소포타미

아에서부터 시리아-팔레스타인과 북 아라비아까지 자신들의 정복을 확장한다. 아

람어(Aramaic)는 정복된 나라들의 다양한 언어들을 갈아치우면서 기원전 8 세기 

시작무렵에는 페르시아 제국의 공식언어 뿐만 아니라 근동의 상호국제적인 언어

로 됐다. 그 언어의 최  확장 시기는 기원전 4 세기부터 그것이 아랍어에 의해 

갈아치워졌던 기원후 7세기까지였다. 기독교 시 의 시작 이전까지는 코이노이아

(common)아람어라고 불리워졌던 언어는 두드러진 방언적 다양함들이 있지 않았

다.  그 후에 그 언어는 서부 아람어와 동부 아람어로 나뉘었다. 코이노이아 아람

어의 문서들은 종류상 다양하다. 다마스커스와 Aleppo 사이의 Hamah 왕들 그리

고 Aleppo 북쪽 Zingirli에서 발견된 Samal 왕들의 그런 것과 같은, 시리아의 속

국들의 비문들은 기원전 9세기부터 기원전 8 세기까지 날짜가 메겨진다. 이집트

의 Elephantine(Aswan)의 유  식민지의 비문들은 기원전 7 세기부터 기원전 4
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세기까지 그 날짜가 메겨진다. 성서의 아람어 부분들(에스라 4장 8절~6장 18절; 

7장12절~16절; 다니엘서 2장 4절~7장 28절, 그리고 격리된 문장들)은 기원전 4

세기부터 기원전 2세기까지 날짜가 메겨진다. 

서부 아람어 방언들은 Judeo-Aramaic, Samaritan, Palestinian-Christian, 

Nabataean, Palmyrene와 Western Neo-Aramaic이다. 유 -아람어는 사해 문서

들 중에서 발견된 아람어 작품들과 그리고 팔레스타인 Targums 즉 구약성서의 

아람어 번역들과 그리고 기원후 5 세기에 편찬된 팔레스타인 탈무드(Palestinian 

Talmud)와 그리고 몇 몇 비문들의 언어이다. 사마르티아-아람어는 기원후 4 세

기의 모세 오경의 번역과 그리고 몇 몇 다른 기도들과 종교적인 작품들에 의해서 

표된다. 팔레스타인-기독교 아람어는 신구약 성서의 번역부분과 기원후 8세기

와 9세기 팔레스타인의 기독교인 Melchites에 의해 번역된 몇 몇 종교적인 텍스

트들의 방언이다. 나바타이아 아람어는 기원전 1 세기부터 기원후 4세기까지의 

시나이, 북 아라비아, Transjordania를 통한 caravan의 길들에서 발견된 비문들

에 있는, Petraea 아랍 그리고 팔레스타인 동부에 이르는 Hauran의 아랍인들에 

의해 사용된 아람어 방언이다. 팔미레네 아람어는 주로 기원후 첫 삼세기로부터 

그 날짜가 메겨지는, 다마스커스(Damascus)북 동쪽에 이르는 Palmyra의 비문들

의 방언이다. 서부 아람어는 Ma `lu la (기독교)와 그리고 Bah  à와 Guba d̀i n(무슬림) 

마을들의 레바논과 Anti-Lebanon의 산악지 들에서 여전히 말해진다. 

동부 아람어는 Syriac와 그리고 Babylonian Talmud의 Aramaic과 그리고 동부 

Neo-Aramaic을 포함한다. 시리아 아람어는 2세기 말경 기독교의 중심지였던 (현  

Urfa) Edessa의 언어이다. 기원후 5 세기 이후로 신학적인 차이때문에 시리아 아람

어로 말하는 기독교인들은 페르시아 영향 하의 Nestorians 또는 East-Syrians 그리

고 비잔틴 영향 하의 Jacobites 또는 West-Syrians로 나뉜다. 이 두 그룹들은 발음

차이들에 의해서 언어학적으로 구분됐다. 시리아 문학의 가장 위 한 시기는 3세

기와 7 세기 사이였다. 기원후 6 세기 경에 편찬된 바빌로니아 탈무드의 아람어는 

동부 아람어 그룹의 중요한 다른 방언이다. Mandaic 아람어는 메소포타미아 하류

의 (Sabaeans라고 불리우는) 그노스틱 분파(gnostic sect)의 방언이다. 동부 아람어 

방언은 Urmia 호수와 (네스토리아 인들, 때로는 앗시리아 인들에 의해 불리웠던) 

Van 호수 사이 지역에서 그리고 Tur Abdin(Jacobites)의 관할구에서 그리고 Mosul의 

북쪽지역에서 여전히 말해지고 있다. 카토릭과 프로테스탄트 선교사들은 모슐 방

언을 문어언어로 발전시키려고 노력했다. 

///모든 아람어 방언들은 다른 것들 중에서도 다음과 같은 언어학적인 새로움들
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을 공유한다: ‘아들’과 ‘딸’과 ‘둘’ 등의 경우 *r에로의 아마 모음적인 *≥n이었을 것

의 변화(예를들어 아들의 경우 *b ≥n > *bir, Testen 1985); 가나안 언어들의 *-nu 와는 

반 로, 모든 환경에서 일인칭 복수의 접미사로서의 *na의 일반화; 새로운 사역-재

귀 변화의 발생, *hittaqtal (vs. 초기 셈어 *(v)staqtala); 그리고 (히브리어 Nip `al에서

처럼) 수동형 n-어근의 손실.  현  말해지고 있는 언어들을 제외한 모든 아람어 

방언들은 비록 그 언어의 형식들 중에 많은 고서체의 다양한 스크립트가 있긴 해

도, 페니키아 인들로부터 빌려온 22 개 알파벳으로 오른 쪽에서 왼쪽으로 쓰여진

다. 

그 언어의 가장 초기 국면의 것으로 알려진 고  아람어는 기원전 9 세기 중반

부터 기원전 6 세기까지 그것들 중에서 어떤 것은 아주 긴, 북 시리아의 Tell 

Fakariya로부터의 2 개 언어적인 앗카디아-아람어 비석과 더불어 시작하는, 작은 

수의 비문들에서 입증된다. 이런 비문들 부분은 어떤 표준 방언을 보여주기 보

다는 오히려 방언적인 다양성을 가리키면서 서로에 관련되는 하나 또는 그 이상

의 언어적인 특색들을 드러낸다. 
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   아람어는 기원전 6~4세기 페르시아 제국의 공식언어가 되면서 언어의 사용

이 넓어질 뿐만 아니라 공식적 또는 제국 아람어라고 불리우는 표준방언을 생산

해내는 발전을 이룬다. 어떤 것은 이집트에서 쓰여지고 어떤 것은 예를들어 페르

시아에서 쓰여졌던 많은 수의, Offical 또는 Imperial Aramaic파피루스 텍스트들이 

이집트와 팔레스타인에서 발견됐다. 에스라 서의 성서 아람어도 이러한 제국언어 

시기에 놓여질 수 있을 것이다. 페르시아 붕괴 후 아람어 텍스트 그룹들 사이의 

방언적인 다양함이 다시 한 때 두드러지게 된다. 

기원전 3세기에서 기원후 2세기의 기간은 중기 아람어(Middle Aramaic)라고 집

단적으로 명칭붙혀지는 많은 수의 아람어 텍스트들을 생산한다. 시리아와 

Transjordan으로부터의 이 시기의 비문의 방언들은 Nabatean, Palmyrene, Hatran, 그

리고 old syriac이다. 표준 문어 아람어(Standard Literary Aramaic) 라고 용어화됐던쓰

여진(Written, 문어체) 방언이 다니엘 성서의 아람어에서 그리고 꿈란으로부터의 
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많은 아람어 텍스트들에서 그리고 Onqelos와 Jonathan Targums의 아람어에서 확인

된다(attested). 이 시기의 

다른 팔레스타인 아람어 

텍스트들은 Bar Kokhba 편

지들과 무덤 비문들과 미

슈나에서 인용된 낱말들

과 구(句)들과 기독교 신

약성서이다. 분산된 텍스

트들도 예를들어 이집트

와 저 멀리 덜어진 아프

카니스탄에서 발견됐다. 

기원 후 3 세기부터 우

리는 세 가지 주요한 후

기 아람어(late Aramaic) 

가지들을 구분할 수 있으

리라. ㄱ) Late Western 

Aramaic은 쉬나고게(유

회당)와 장례 비문들과 마

찬가지로 팔레스타인 탈무

드와 미드라쉬와 타르굼

들의 언어인 Galilean(또는 

Jewish) Aramaic, 그리고 Judean 또는 Christian Palestinian Aramaic(소위 Syro-

Palestinian or Palestinian Syriac), 

그리고 Samaritan Aramaic을 포

함한다. ㄴ)Late Eatern Aramaic

은 바빌로니아 탈무드 언어인 

Babylonian Aramaic과 그리고 

남부 바빌로니아의 gnostic 

Mandaeans의 언어인 Mandaic

과 그리고 기원후 4~7세기로

부터 온 사발에 쓰여진 주술

적인 실제 주문 방언을 포함
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한다. ㄷ)고  시리아어(old syriac)에 근거를 둔 그리고 서부와 동부 아람 양자에

서 발견되는 특색들을 드러내주는 문어적인 시리아어(literary Syriac)는 기원후 

4~13세기까지의 방 한 기독교 문헌의 언어이다. 동부(Nestorian)와 서부(Jacobite) 

방언이 인정된다. 기원후 7 세기 이슬람의 확장과 더불어 말해진(spoken, 일상) 언

어로서의 시리아는 쇠퇴하기 시작한다. 

 

 

Modern Armaic Language는 근동의 다양한 부분들이 공동체 좁은 지역에서 그

리고 상 적으로 최근인 이주의 결과로서 [구]소련과 스웨덴과 미국과 같은 나라

들에서도 계속 [일상언어로서] 말해지고 있다. 신-아람어 방언들의 주요 네 가지 

방언들이 알려져있다: 단지 다마스커스(Damascus)의 북동 세 마을(기독교마을 Ma 

l̀u la와 그리고 무슬림 마을 Jubb d̀aīn과 Bah  `a)들에서만 말해지는 Western; 남동 터

이키의 마을들에서 말해지는 Turoyo(여러 방언들)dhk Mla≥hso 로 이루어진 Central; 

본디 Kurdistan과 그 근방이었지만 지금은 넓게 흩어진 수십만의 사람들에 의해 

말해지고 있는 자주 의의있게 나뉘어진 방언들의 큰 그룹인 Eastern(마찬가지로 
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비록 고전 시리아어와 직접 관련되지는 않았지만 NeoSyraic이라고도 불리운다); 

그리고 서부 이란의 Ahwaz에 사는 소수 Mandaeans에 의해 말해지는 Neo-Mandaic. 

 

6-2-4)남부 아랍어(South Arabic) 

 

Epigraphic South Arabic(남부 비석 아랍어). 이 언어는 현  예멘과 Hadhrmaut와 

Aden Protectorate 지역에서 발견되는 약 5000 여개의 돌 비석에 의해 표현된다. 남

부 아라비아의 Himyar 부족은 이슬람 시  전에 중요 했으므로 ‘Himyarite’ 라는 
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이름이 마찬가지로 남부 비석 아랍어 신에 사용된다. 남부 아랍에는 Sabaean과 

Minaean 이라는 주요 두 방언들이 있다. Qatabanita-Awsanite 방언과 Hadhramaut 방

언은 Minaean과 관련된다. Minaean과 Sabaean 사이의 주요한 차이는 사역형 그리

고 3인칭 독립 인칭 명사와 접미 인칭 명사의 형태소의 용법에 있다. 이런 요

소들은 Sabaean 그룹의 경우 h인 반면 Minaean 그룹의 경우 s이다. Minaean 비문

들은 마찬가지로 El `Öla와 Tebuk 이웃에 있는 북 Hegaz에서 발견됐다. 마찬가지로 

에디오피아의 Aksum과 Yeha 지역에서도 발견된 Sabaean 비문들은 Ma ìn과 Saba

와 Qataban과 Hadhrmaut이 가장 중요한 ‘Arabia Felix’의 고  왕국들의 정치 문화 

종교적 역사를 재구성하는 데에 도움을 준다. 부분의 고  Minaean 비문들은 

아마 후기 Sabaean  기원전 8세기부터 있을 것이다. 

Morden South Arabic.  Hadhramaut와 Oman 사이의 남부 아라비아의 어떤 지역들

에서 말해지는 비-아랍 방언들이 있다. 편리하게 ‘현  남부 아라비아어’ 라고 불

리우는 이들 방언들은 (Mahra에서 말해지는)Mahri, (Mahri와 가까운)Botahari와 

Harsusi, (마찬가지로 Qarawi, Ehkili라고도 불리우는) Mahri의 동쪽 Shahari, (Shahari

와 가까운)아라비아 해안의 다섯 섬들의 그룹인 Kuria Muria, 그리고 (Aden 만의 

Socotra의 섬에서 말해지는) Sokotri이다. 이것들이 남부 비석 아랍어에 해 맺는 

관계는 확정되야 할 것으로 남아있다. 현  남부 아라비아(arabic) 방언은 아랍

(arabic) 방언들에 의해 둘러쌓여 있으므로, 그것들은 어휘에 있어 쉽게 그것들에 

의해 두드러지게 영향을 받는다. 

 

///중앙 셈어의 아랍어(Arabian) 가지는 그것의 선조 비문 방언들과 그것의 말해

진 일상 후손들과 나란히 고전 아랍어(arabic)를 포함한다. 

이슬람 이전의 고  남부 아라비아어로부터 파생됐던 알파벳 스크립트로 쓰여

진 그리고 후의 고전 아랍어와 언어학적으로 흡사함을 드러내는 비문들은 Old(또

는 Early) North Arabic이라고 용어화된다. 여러 방언들이 구분된다:  서 아라비아

중앙 북쪽 아라비아(특히 Midian)에서 발견되는 기원전 6세기부터 기원후 4세기에 

걸치는 1.000 graffiti를 포함하는 Thamu dic, 그리고 Tayma의 오아시스 주위에서 발

견되는 특수한 스크립트로 쓰여진, 초기 하위-가지(Taymanite를 포함); (북서 아라

비아) 고  Dedan, al- Ùla의 오아시스로부터 기원전 5 또는 6 세기의 후기 

Ki ≥hya nite와 Deda nite 스크립트들; Dura Europos 만큼이나 떨어져 있는 Damascus의 

동쪽 지역에서 그리고 현 의 Saudi Arabia의 남쪽에서 먼 북쪽에 이르는 지역에

서 발견되며 15,000 개 넘게 graffiti가 포착되는 그리고 기원전 1세기에서 기원후 
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3세기까지 날짜가 메겨지는 Safa ̀̀itic;  페르시아 만 근방의 북동 Saudi Arabia의 al-

≥Hasa로부터의, 부분 장례 비문들인 약 30 개 텍스트가 넘는 ≥Hasaean(또는 ≥Hasa  

ìtic). 

이슬람의 문어 언어인 Classica Arabic은 무하메드에 의해 말해진 Mecca의 방언 

특색들을 드러내는 꿔란(Qur `a n)의 영향하에 이슬람-이전의 그리고 초기 이슬람 

아랍들의 시적인 koine에서 기원한다. 이 언어의 고전기는  Cufa와 Basra의 도시

들에서 문법가들에 의해 표준화되어지고 조직화되어졌을 때인 기원후 8세기와 9

세기 였다. 문어적인 아랍어의 역사 내내, 더 또는 덜 고착된 말해진 구어체 방언

들이 지니는 문법이 자연스레 존재했고 발전했다. 오늘날 말해지는(spoken, 구어

체) 형식의 많은 아랍어들은 자주 상호 비 지성적이다. 그러나 이런 방언들이 쓰

여진(written, 문어체)형식를 항상 받아들이는 것은 아니다. 말해진 방언들의 영향

을 드러내는 문어적인 아랍어가 Middle Arabic 라고 용어화된다. 

 

아랍어(Arabic)는 아람어로 글 살이(wrote)를 했던 아랍어 말하는 자들(speakers)

인 Nabateans에 의해 사

용된 아람어 스크립트로

부터 빌려와 부가적인 

여섯 자음소(phonemes)를 

포함시켜 변형시킨 알파

벳과 더불어 오른 쪽에

서 왼쪽으로 써진다

(written). 자음 스크립트

에서  ,와 w와 y는 보통 

각기 a와 u 와 ī를 나타내

는 데 사용됐다. 기원 후 

8 세기에 모음들을 나타내기 위한 구분 발음부호(diacritics)의 사용과 중복과 그리

고 다른 특색들은 시리아어로부터 차용된 것들이다. 
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6-2-5)셈어 쓰기법(Script) 

쐐기문자 스크립트와 북 셈어 스크립트와 남 셈어 스크립트 등, 셈어에서 사용

되는 세 가지 스크립트(쓰기법)이 있다. 쐐기문자는 아카디아(Akkadian)에서 사용

됐다. 그 발명은 메소포타미아의 수메르인들의 것이었으며, 바로 이 수메르인들로

부터 앗시라인들과 바빌로니아인들이 문제의 그 스크립트를 취했던 것처럼 보인

다. 시작할 때의 기호들(symbols)은 회화(pictorial, 繪畵)적이다. 보다 후에 그 기호

들은 낱말-부호들(word-signs) 또는 표의문자들(ideograms)로서 마찬가지로 추상적

인 관념(ideas)들을 나타내는 데에 사용됐다. 예를들어 해 그림(solar disc)은 

‘날’(day)과 ‘시간’(time)의 관념을 가리키게 됐다. 더 나아간 발전이 이루어지자 그 

낱말-부호들은 그림들로서의 자신들의 어떤 의미와도 관련이 없이 낱말들의 음

(성학적인 값, phonetic value)가(音價)를 나타내게 됐다. 

그래서 음절이 그러나 알파벳 체계에 다다름이 없이 생산됐다. 

쐐기문자 부호들은 마찬가지로 Ugaritic에서도 사용됐따. 우가리트어의 경우에는 

특별한 쐐기문자 알파벳이 Sumerian-Assyrian-Babylonian에 의존함이 없이 발전됐

다. 그러한 기호들은 모음들(ë,a, ë,i-, ë,e, ë,u-, ë,o)을 지니는(with) 세 가지 alephs을 예외

로 한 단지 자음들만을 나타냈다. 

 

북 셈어 스크립트는 Canaanite와 Aramaic 이라는 두 가지 주요 가지들을 지닌다. 

가나아니트 가지의 후손들이 ‘Early Heberw’와 ‘Phoenician’이다. Moabite 비석 스크

립트는 접하게 초기 히브리어 쓰기에 관련된다. 초기 히브리어 쓰기법의 한 후

손이 Samaritan 알파벳이다. 

아람어로 쓰여진 가장 이른 문서는 기원전 9세기부터이다. 기원전 첫 번째 

레니엄 후반부에 아람어는 근동전체의 가장 널리퍼진 쓰기법이 됐다. 아람어 알

파벳의 셈어 후손들은 현  히브리어 쓰기법으로 발전된 네모꼴 히브리어(Square 

Hebrew)와 (Naskhi와 Kufic 이라는 두 주요 가지들을 지니는) Nabaraean-Sinaitic-

Arabic과 Palmyrene와 Syriac-Nestorian과 Mandaean이다. 

이러한 모든 알파벳들은 단지 자음들만을 표현한다. 시리아어와 아랍어와 히브

리어의 모음 기호들은 아마 기원후 8 세기에 도입됐을 것이다. 

 

남 셈어 스크립트. 남 셈어 알파벳은 남부 비석 아랍어와 Thamudenic과 

Lihyanite와 Safaitic의 북 아랍 비문들에서 사용됐다. 남부 아랍 알파벳은 기원전 

첫 번째 레니엄에 Ethiopia로 변했다(passed inte, 4쪽 지도 참조). 그러나 남부 아
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랍 알파벳은 자음적인 반면에 에디오피아 알파벳은 음절적이다. 즉 에디오피아 

알파벳에는 모음과 함께하는(with) 자음을 위한 단일한 기호가 있다. 남부 셈어 

알파벳의 기원의 문제와 에디오피아적 모음들의 발명 문제는 여전히 해결되지 않

고 있다. 

 

/ 어떤 쓰기법의 체계도 한 언어의 소리들의 미묘한 다양한 차이(shade)를 완벽

하게 재 생산할 수 있었던 적은 한번도 없었다. 더구나 셈족들(Semites)의 글쓰기

(Writing)는 놀라운 근본적인 하나의 결함, 즉 실로 그 언어의 실체를 실로 형성하

는 자음들만이 실제적인 글자들(letters)로 쓰여진 반면 모음들의 경우에는 더 길게 

소리나는 것만이 어떤 표적인 자음들에 의해서 가리켜진다는 결함을 지닌다. 

에디오피아 인의(Ethiopic) 본디 글쓰기는 후에 자음들에 작게 첨가함에 의해 또는 

자음들의 모양을 다르게 변화시킴에 의해 모음들을 표현했으며, Assyrio-Babylonian 

쐐기문자 쓰기법은 끝까지 비슷한 방식으로 모음들을 가리킨다. 후에야 비로서 

작은 특별한 부호들(marks)(점들 또는 자음들 위 또는 아래의 점들 또는 스트로크

(strokes))이 모든 모음-소리들을 눈에 나타내도록 하기위해  발명됐다. 그러나 이

것들은 능숙하게 읽는 자에게는 불필요(superfluous)한 것이며 그래서 자주 셈어 

수고(manuscripts, 手稿)들과 인쇄된 텍스트들에는 그 전체 모음부호가 생략된다.  

나아가서 셈어 글쓰기는 거의 변화없이 오른쪽에서 왼쪽으로 진행한다. 

Sabaean(Himyaritic)글쓰기는 종종 왼쪽에서 오른 쪾으로 나아간다. 그리고 심지어 

선택적으로 양 방향(boustrophedon)에서 진행되기도 하나, 체적으로 오른쪽에서 

왼쪽으로 나아간다. 에티오피아어의 글쓰기는 왼쪽에서 오른쪽으로의 방향이 하

나의 규칙으로 된다. 그러나 아주 적은 몇 몇 오래된 비문들은 그 반  방향을 

보여준다. 마찬가지로 쐐기문자의 글쓰기도 왼쪽에서 오른쪽으로 나아간다. 그러

나 이것은 의심할 것도 없이 비-셈어 사람들로부터 빌려온 것이다. 약 기원전 400 

년 경 배타적으로 왼쪽에서 오른쪽으로의 방향 만을 채용한 그리이스어도 본디는 

오른쪽에서 왼쪽으로 써 내려갔다. 선택적으로 양 방향 각 각에서 시작하는 

boustrophedon 글쓰기는 초기 그리이스어와 초기 Sabaean와 기원후 첫 3 세기의 

Safa-비문들에서 이루어졌다(Lidzbaski, Ephemeris, i. 116f를 참조하자). 

 

앗시리오-바빌로니안 쐐기문자를 예외로하면, 다양한 모든 셈어 글쓰기는 비록 

어떤 측면에서는 폭넓게 다르더라도, 동일한 근원적인 알파벳으로부터 파생됐다. 

근원적인 이 알파벳은 약 기원전 850 년 경의 Moab 왕 Mêsa 의̀(열왕기하 3장 4
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절 이하 참조) 비석(stele)에서 사용된 철자들(characters)에 의해서 아주 충실하게 

현존 기념물에 그리고 고  페니키아어의 비문들(inscriptions)이 Mêsa ` 보다 더 이

르게 거기에 기록된 Baal 사원으로 온 청동 사발들에 주어져 있다. 그 종류에 있

어 유일무이한 모압왕 메사의 비석 기념물은 독일인 선교사 F.A.Klein에 의해 그 

지점에서 1868년 8월에 처음 보여졌다. 그러나 후에 그것은 아랍인들에 의해 조

각들로 쪼개졌기 때문에 단지 그 비문(inscription)의 미완성 복사본 만이 만들어질 

수 있었다. 조각들 부분은 지금 프랑스 루브르(Louvre) 박물관에 있다. 그 발견

의 역사와 그 돌에 관련된 초기 문헌을 위해서는 Lidzbarski의 Nordsemitische 

Epigraphik[ i. ppl 103f., 415f., 그리고 (Me 아래의) p. 39 ff. 참고문헌]을 보라. Smend

와 Socin(Freiburg in Baden, 1886)에 의한 그 비문의 유용한 재 생산과 번역은 후에 

Nordlander(Die Inschrift des König Mesa von Moab, Lpz. 1896)등의 다음 사람들에 의해 

개정되고 보완됐다: Socin and HOlziger, ‘Zur Mesainschrift’(Berichte der K. Sächsischen 

Gesell. d. Wiss., DEc. 1897); Lidzbarski, ‘Eine Nachprüfung der Mesainschrift’(Ephemeris, i. 

I, p. 1 ff..; Alisemitische Texte, pt. I, Giessen, 1907 안의 텍스트); J. Halévy, Revue 

Sémitique, 1900, pp. 236 ff., 289 ff., 1901. p. 297 ff.; M.J.Lagrange, Revue biblique 

internationale, 1901, p. 522 ff.; F. Prätorius in ZDMG. 1905, p. 33 ff., 1906, p.402. 그러나 

그것의 진본임은 A.Löwy(Die Echtheit der Moabit. Inschr. im Louvre, Wien, 1903)과 

G.Jahn(Das Buch DAniel, Lpz. 1904, p. 122 ff. 마찬가지로 ZDMG. 1905, p. 723ff와 

743ff)에 의해서 공격받았다. 그러나 E.König(ZDMG. 1905, pp. 233ff. 그리고 743 ff.)

에 의해서 보여진 것처럼 그 공격은 정당화되지 않았다. 마찬가지로 Driver(Notes 

on the Hebrew Text of the Books of Samuel, Oxford, 1890, p. lxxxv ff.)와 Cooke(op. cit., p. 

1 ff.)을 참조하자. 

가장 오래된 기념물인 Siloam 비문(inscription)에 나타난 것과 같은 고  히브리

어 글쓰기도 본질적으로 동일한 철자(character)를 보여준다. 고  그리이스어 그리

고 간접적으로는 모든 유럽 알파벳들이 고  페니키아인들의 글쓰기의 후손들이

다. 히브리어 글자들이(letters)지니는 숫자 값와 이름들과 순서는 페니키아 인들을 

통해 그리이스인들에게로 건네졌다. 그리이스 인들의 알파벳들 중 A에서 U까지는 

고  셈어에서 차용된 것들이다. 그래서 마찬가지로 로마의 그것들과 마찬가지로 

Old Italic alphabets 결국 이것으로부터 또는 그리이스어로부터 파생된 모든 알파벳

들은 직접 또는 간접적으로 페니키아 인들이 가져온 그것들—페니키가인들이 사

용하던 알파벳들 또는 페니키아인들의 알파벳 또는 페니키아 인들에 의해 만들어

진 소리글자 알파벳들—에 의존한다. 
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고 (older)의 다양한 셈어 글쓰기들이 서로에 해 맺고 있는 관계를 그리고 

특히 이런 다양한 고  셈어의 원시적인 모양들로부터 온 현재의 히브리어 철자

들의 기원을 보여 주고 있는 위 알파벳 표를 보자. 보다 더 완성된 것을 보기 위

해서는 Gesenius의 Scripturae linguaeque Phoeniciae monumenta, Lips. 1837, 4to, pt. i. p. 
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15 ff를 보라. 발견된 이후 수많은 기념물들로부터 셈어 철자(charaters)들, 특히 페

니키아어의 철자들에 관한 우리의 앎은 두드러지게 확장됐으며 보다 더 정확해졌

다. Lidzbarski의 ‘ Handbuch der Nordsemitischen Epiraphik, i. p. 4 ff.’ 안에 있는 모든 

그러나 1616년부터 1896년까지의 철저한 참고문헌을 참조하자. 그리고 셈어 알파

벳의 기원에 관해서는 위의 책 p. 173 ff., 그리고 Ephemeris, i, pp. 109 ff., 그리고 그

의 ‘Altsemitische Texte’, Kanaanäische Inschriften(Moabite, Old-Hebrew, Phoenician, 

Punic), Giesses, 1907을 보라. 좌측은 히브리어 알파벳에 관한 최선의 도표이다. 
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페니키아 비문들은 별도로 하고 그리고 구약성서를 예외로 하면, 고  히브리

어 유물 또는 고  가나안 사람들의 문헌은 단지 아주 적은 수만이 보존되어 오

고 있다. 이런 후자(가나안사람들의 유물) 중에 ㄱ)사해 동쪽에서 약 12 마일 떨

어진 Reuben 지파의 고  영토, 더 이른 때에는 Gadites이 그 후에는 Moabites가 

거주했던 Díbôn(지금의 Dîbôn)의 도시 폐허들 속에서 발견된, 서른 네 줄로 된 그

러나 불행히도 많이 손상된 비문 안의 Moabite 왕 Mêsa ` (약 850 년 경)는 이스라

엘(열왕기하 3장 4절 이하)과의 전쟁과 자신의 건물들과 다른 문제들을 기록한다. 

고  히브리어 유물들 중의 하나인 ㄴ)아마 기원전 8 세기 여섯 줄로 된 비문은 

1880 년 6월에 Virgin’s Spring과 예루살렘 Pool of Siloam 사이의 tunnel에서 발견됐

다. 

 

(윗 사진: 실로암 비문). 불행히도 날자가 기록되지 않았지만(not dated)언어학적

으로 그리고 고서체학적으로 아주 중요한, 그 터널 뚫기에 관련되는 비문의 복사

본(facsimile)이 이 문법의 시작에 주어진다. 마찬가지로 Lidzbarski, Nordsemitische 

Epigraphik, i. 105, 163, 439(참고문헌, p. 56 ff.; fascimile, vol. ii, plate xxi, i)을 보라. 

Socin(ZDPV. xxii. p.61 ff. 그리고 Freibrug에서 따로 출간된 것 i. B. 1899)에 의한 그

것의 새로운 묘사에 관해서는 Liszbarski, Ephemeris, i. 53 ff. 그리고 310 f. (text in 

Altsemit. Texte, p. 9f.). 그 여섯 줄들은 결코 달성되지 않았던 어떤 비문의 연속이
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라는 A.Fischer(ZDMG. 1902, p. 800 f.)의 견해에 한 반 에 해서는 Lidzbarski, 

Ephemcris, ii, 71을 보라. 그 비문은 1890 년 이동 도중에 깨져 6 또는 7 조각 나버

렸으나 후에 잘 복구되어 지금은 콘스탄티노플의 Imperial Museum에 있다. 만약 

결코 의심될 수 없을 것처럼 ahoLi$ 라는 이름(이사야 8장6절)이 그 Vrigin’s Spring으

로부터 그 터널을 통해(그래서 Stade, GEsch. Isr. i. 594) 물의 퍼냄을 지시한다면, 후

자(터널) 그래서 그 비문은 이미 약 기원전 736 년 경에 존재했을 것이다[ Cooke, 

op. cit., p. 15 ff 참조할 것]. ㄷ)약 40 여 개의 매장된 돌-인장(seal, 印章) 중 어떤 

것들은 바빌론의 유수 이전의 것이지만 고유명사들을 제외하면 거의 지니고 있는 

것이 없다[M.A. Levy, Siegel u. Gemmen, &c., Bresl. 1869, p. 33 ff.; Stade, ZAW. 1897, p. 

501 ff.(1896 년에 출간된 네 개의 고 -셈어 인장들); Ephemeris, i. 10 ff.; W.Nowack, 

Lehrb. d. hebr. ARchäol.(Freib. 1894), i. 262 f.; I.Benzinger, hebr. Archäol.2 (Tübingen, 1907), 

pp. 80, 225 ff., 벤징어의 이 기고문은 m(bry db( (m#l 라고 새겨진, Megiddo의 언

덕 성체로부터 1904 년에 발굴된 아름다운 인장을 포함하고 있다(Cooke, p. 362  

참조). ㄹ)Maccabaean 군주 Simon과 그 후계자들의 화폐(석방 2년 째부터, 기원전 

140-139년) 그리고 Vespasian 과 Hadrian 시  때의 주조된 화폐. 

구약에서 그리고 마찬가지로 바로 윗 단락에서 설명된 비(non, 非)-성서적 유물

들에서 발견되는 것으로서의, 고  히브리어의 일련의 전체 글(Writings)들에 있어

서의 그 언어는 자음의 형성으로부터 판단컨데 그것의 일반적인 철자(character, 

특성)에 관련되는 한 그리고 발전의 동일한 과정에서의 모양에 있어서의 다소간

의 변화와 그리고 스타일의 차이를 별도로 하면 그 로 유지된다. 이런 형태로 

초기 시 에 그 언어는 문어언어로서 고정됐을 것이다. 그리고 구약에 포함된 책

들은 신성한 글들로서 전달됐다는 사실이 그 모양의 꾸준한 이런 일정(uniformity, 

一定)함에 반드시 기여했음에 틀림없다. 

 

이런 고  히브리어에 가나안 사람들 또는 페니키아 사람들의 어계(stock, 語系)

가 다른 모든 셈어들보다 가장 근접해 있다. }a(an:K yin:(an:K는 팔레스타인의 가나안 부

족들과 그리고 우리가 페니키아인들이라고 부르는 시리아 해변에 그리고 레바논 

가까이에 거주하는 자들 이 양자(兩者)에 공통인 토착민의 이름이다. 반면에 그들

은 스스로를 자신들의 화폐에서 }(nk 이라고 부른다. 마찬가지로 카르타고 사람들

도 스스로를 그렇게 부른다. 페니키아인들과 가나안사람들의 어계가 고  히브리

어와 가장 가깝다는 것은 구약에 나타나는 모양(형식)과 의미를 지닌 사람들과 

지역들에 관한 많은 가나안 이름들로부터 부분적으로 분명해진다—예를들어 qerec-
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yiK:lam deK:m tay:riq 등 등. 기원전 약 1400 년 경 Tell-el-Amarna의 쐐기문자 표들의 앗

시리아 낱말로 나타나는 ‘Canaanite glosses’(가나안 사람들의 광택)에 해서는 

H.Winekler의 ‘Die Thontafeln con Tell-el-Amarna,’ in Keilinschr. Bibliothek, vol. v, Berlin, 

1896 f.와 비교하라[Transcription과 Translation]. 그리고 J.A.Kudtzon(Die El-Amarna-

Tafeln, Lpz. 1907 f.)와 H.Zimmern,(ZA. 1891, p. 154ff.와 KAT.3, p. 651 ff.)와도 비교할 

것. 나아가서 페니키아인들과 가나안사람들의 어계가 고  히브리어와 가장 가깝

다는 것은 페니키아 사람들과 포에니 사람들의 언어들의 많은 유물들로부터 부분

적으로 분명해진다. 

포에니어와 페니키아어을 우리는 Gesenius, Judas, Bourgade, Davis, de Vogüe, Levy, 

P.Schröde, v. Maltzan, Euting에 의해서 모아졌던 많은 비문들과 화폐들에서 그러나 

특히 the Corpus Inscriptionum Semiticarum(Paris, 1881 ff.)의 제 1 부에서 그들의 독특

한 글쓰기와 더불어 발견한다. 비문들 중에서는 예를들어 희생제물의 두 가지 목

록과 같은 단지 몇 몇의 공문서(public documents, 公文書)들이 발견됐다. 여태까지

의 부분의 것은 묘비명(epitaphs, 墓碑銘)들과 봉헌표들이었다. 이것들 중 특별히 

중요한 것은 1885 년에 발견되어 지금은 프랑스 Louvre 박물관에 소장돼있는 시

돈(sidon)의 왕 Esmûnazar의 석관(sarcophagus, 石棺)에 새겨진 비문이다. 

Lidzbarski(Nordsem. Epigr., i. 23 ff.)문헌목록을 보고, 이 비문에 해서는 i. 97 ff., 141 

f. 417, ii. plate iv, 2 그리고 Cooke, p. 30 ff.를 보라. 이것들에 그리이스와 라틴 저술

가에서 그리고 Plautus(Poenulus 5, 1-3)의 포에니어 텍스트들에서 분산되어 나타나

는 낱말들이 더해질 수 있으리라. 플라우트스의 포에니어 텍스트는 Gildemeister의 

‘Ritschl’s editon of Plautus, Lips. 1884, tom. ii, fasc. 5’에서 가장 잘 다루어진다. 이러한 

기념물들로부터 우리는 토속적인 정서법(orthography, 正書法)을 배우며, 그리이스

어와 라틴어 필사본들에서는 발음과 모음찍기를 배운다. 이 두 가지 것은 함께 

우리에게 그 언어에 관한 어느 정도의 선명한 관념과 그 언어가 히브리어에 해 

맺고 있는 관계를 제공한다. 

페니키아어(포에니어)의 다음과 같은 낱말들이 비문들에 나타난다: 예를들어 

r((Tyre, 뛰레) zdc(sidon, 시돈) t((time, 시간) }lm(king, 왕) tb(daughter, 딸) zb(son, 

아들) md)(man, 남자) l)(God, 신) .... 

페니키아어의 정서법과 변화에 있어 히브리어와 다른 점은 모음문자들의 거의 

부분의 탈락[lOq 신에 lq(소리), tyb 신에 tb(집)];  심지어 절 형에 있어서

조차 어미 )(ô)뿐만 아니라 t(ath)로 끝나는 여성명사[#)(페니키아어),  r$A)(히브리

어 관계 명사)]. 무엇보다 두드러진 것은 O가 규칙적으로 û로 발음되는 특히 포
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에니어와의 발음차이이다[예를들어 $lf$(sa lûs, three)]. 그리고 i와 o는 자주 y의 애

매하게 무뎌진 소리로 나타난다[예를들어 UNeNih(ynnynnu, ecce eum)]. 문법에 있어서

의 독특한 것들을 취합해 놓은 Gesenius의 ‘Monumenta Phoenicia’(p. 430 ff.)와

B.Stade의 ‘Erneute Prüng des  zwischen dem Phönie. und Hebr. bestehenden 

Verwandschaftsgrades, in the Morgenländ. Forschungen, Lpz. 1875, p. 169 ff.’와 Paul 

Schröder의 ‘Die phöniz. Sprache, Halle, 1869’를 참조하라 

 

6-2-6) 셈어의 일반적인 특징들 

6-2-6-1)문법적인 구조 

/ 다른 언어 군 특히 인도-게르만어와 비교되는 것으로서의 셈어 군의 문법적인 

구조는 집단적으로 셈어들이 지니는 많은 특성들 중 여럿을 단일한 다른 언어가 

지니고 있기는 해도 그러한 특성들을 드러낸다. 그 특성들은 다음과 같다. ㄱ)이

런 언어들의 실체를 사실 형성하는 자음들 중에서 독특한 후음(gutturals)들이 다

른 정도에서 발생한다. 그리고 동일한 어근-의미의 다양한 전이(modification, 轉移)

를 표현하기 위해 모음들은 동일한 자음 틀 이내에서 커다란 변화를 일으킨다. 

ㄴ)단어-어근들(word-stem)은 거의 변동없이 세 개의 글자(triliteral) 즉 세 개의 자

음들로 이루어져있다. ㄷ)동사는 독특하게 규제되는 쓰임새를 지니면서 두 개의 

시제-형식(tense-forms)곧 완료와 미완료를 지닌다. ㄹ)명사는 단지 두 개의 성

(gender), 곧 남성과 여성만을 지닌다. 그리고 격-관계들을(case-relation)가리키기 위

해 독특한 방편들이 채용된다. ㅁ)모든 다른 소유 명사들과 동사의 명사 목적

어와 마찬가지로 인칭 명사의 주격과 호격 이외의 격들 곧 사격(oblique, 斜格)

이 격 지배 단어(접미어들)에 직접 들러붙음에 의해서 가리켜진다. ㅂ)많은 고유

명사들은 예외지만 명사와 동사 이 양자로 이루어진 복합어들이 거의 없다. ㅅ) 

구문론적 관계들의 표현에 있어 아주 단순하다. 예를들어 작은 수의 불변화사

(particles)와 미문(periodic, 美文)적인 구조없이 구들의 단순한 동-격(co-ordination)

이 많이 나타난다. 그러나 고전 아랍어와 시리아어는 마지막 언급한 점에 관련해

서는 중요한 예외를 형성한다. / 

 

6-2-6-1) 음성학(Phonology) 

원시-셈어의 자음소(consonant phonemes, 子音素)들은 순음(labial, 脣音) b, p, m ; 

치음(dentals, 齒音) d, t, ≥t , 측음(lateral, 側音) (?) ≥d ; 혀끝을 위 아래 앞니 사이에 

고 발음하는 마찰음(interdentals) d ˜, t ˜, √t ; 치찰음(sibilants) z, s, s, ≥s , 측음(lateral)(?) s ; 
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연구개음들(velars) g, k, q, 마찰음(spirants, [fricative]) ≤g, h  ; 유음(liquids, 流音) l, m, r ; 

후두음(laryngeals, 喉頭音)과 인두음(pharyngeals, 咽頭音) ë, í, h, ≥h ; 반모음 w, y . 

보여질 수 있는 것처럼, 입술음(순음)들은 풍부하지 않다. 그것들은 b, m, p이다. 

히브리어-아람어에서의  는 p의 변이된(variant) 음가이다. 모음 뒤의 p는 실로 마

찰음(spirant)  이다. 남부 셈어에서는 본디 p는 모든 위치에서  로 된다. 에디오

피아 인은 두번째로 (  이외의) p와 성문화된(glottalized) p를 발전시켰다. 원시-셈

어에는 v가 없다. 

 혀끝을 위 아래 앞니 사이에 고 발음하는 마찰음(interdentals) d ˜, t̃, √t 는 단지 

아랍어와 남부 아랍어에만 있다. 다른 언어에서는 그러한 마찰음이 치음들(dentals) 

d, t, ≥t 로되거나 또는 치찰음(sibilants) z, s, s, ≥s으로 된다. 그런데 이것은 어떤 아랍

어 방언에는 나타난다. 고  interdentals(혀끝 앞니 마찰음)의 상호 응은 아래 표

와 같다.  

proto-semitic Akkadian Hebrew Aramaic Ethiopic 

d ˜ z z d z 

t ˜ s s t s 

√t ≥s ≥s ≥t ≥s 

 

본디 일련의 후두음 í,  ë,  h,  ≥h은 단지 몇 몇 아람어 방언들과 고  히브리어

와 아랍어와 납부아랍어와 북 에디오피아어에서만 단지 보존된다. 

북확실하게 발음되는 음소들은 ≥d와 ≥t이다. 아마 측음들일 이것들은 히브리어(s)

와 Geez( ≥d)와 남부 아랍어( ≥d, s2) 그리고 아랍어( ≥d)이다. 

이런 상호 응들은 아래 도표와 같다. 

 

원시-셈어 Akkadian Hebrew Aramaic Ethiopic South Arabic Arabic 

≥d ≥s ≥s í(q) ≥d ≥d ≥d 

s s s s s s2 s 

 

셈어의 특징은 유성음과 무성음과 2차적 연구개조음(emphatic, 軟口蓋調音)—연

구개조음 부분은 무성음이다)의 삼중적 체계이다. 그래서 d-t- ≥t ;  g-k-q ;  z-s- ≥s. 

에디오피아어 b-p-p는 2차적인 발전이다. 

2차적 연구개조음의 발음과 관련하여 두 개의 류형이 있다: 아랍어의 2차적연
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구개조음-연구개음화(velaized)( ≥t, q, ≥s)와 그리고 에디오피아어의 후음화된 2차적연

구개조음(të, kë, së). 어느 것이 원시-셈어의 본디 발음이었는지를 결정하는 것은 어

렵다. 

 

// 자음체계는 풍부하며 그리고 똑똑하게 들리는(plain) 무성음과 유성음과 ‘이차

적 연구개조음’(emphatic, 軟口蓋調音) 등의 삼중으로 보통 구성된다. 음역

(transcription)될 때 연구개조음은 글자 아래 점(underdot, ‘ ≥  ’)또는 연구개음(velar)

일 경우에는 ‘q’로 표시된다. 연구개조음적 자음들은 측음(lateral)이 부재할 때 아

랍어에서는 인두음(pharyngeals, 咽頭音,  ë, í, h, ≥h)화 되나 현  남부 아라비아어와 

에디오피아어에서는 다른 길들로 후음화(glottalized, 喉音化)된다. 히브리어의 ≥s는 

‘tz’로 나타내진다. 그러나 그렇지 않을 경우 히브리어 이차적연구개조음은 무성자

음으로 동화된다. 죽은 언어의 경우에는 단지 추측할 수 있을 뿐이지만 후음화된 

조음(articulation, 調音)은 일반적으로 Proto-Semitic을 위해 재구성된다. 

인두음화(pharyngelized realization, 咽頭音化)는 자주 주위 모음들 심지어는 자

음들의 조음(調音)을 변화시킨다. 이것은 전체 단어를 덮는 그리고 현  동부 아

람어와 아랍 방언들에서 발견되는 ‘동조화’(synharmonism, 同調化)를 일으킨다. ‘후’

조음(back articulation, 後調音)은 아래 예들에서처럼 둥근 윗 첨자(superscript)로 표

시한다. 아카디아어는 보통 어근 하나 당 하나의 연구개조음적 자음 만을 참아내

며, 히브리어는 하나의 연구개조음이 주어질 때 분명한(plain) 무성 자음을 허락하

지는 않지만 마찬가지로 하나의 연구개조음 현상을 허용한다. 전형적인 셈어 소

리들은 마찬가지로 소위 인두음들 ?  ≥h x을 포함한다. 

전통적인 성서 히브리어와 Outer South Ethiopic 언어에서는 마찰음화

(Spirantization)가 일어난다. 모음뒤의 겹치지않는 파열음(postvocalic nongeminate 

stops, 破裂音)들은 마찰음으로 바뀐다. // 

 

/// 아래는 원시-셈어의 자음들을 고유 가능한 음성학적 특징들에 따라 배열한 

것이다. 전통적인 기호들은 괄호 안에 나타난다. Faber(1985년, 1989년)를 참조할 

것. 

 

 

 

 

 82



 

 

stops affricates fricatives 
approx- 
imants nasals 방식

위치 유성 무성
empha- 

tic 유성 무성
empha-

tic vocied
voicel-

ess 
연구개
조음 유성음 

bilabial b p        w m 
inter- 
dental         ' ( ≥)   
dental d t t' ( ≥ t )       r n 

alveolar 
central    dz(z) ts(s) ts'(≥s)  s( s )    

alveolar 
lateral      (t) l ( ≥)  l  ( s )  l  
palatal          y  
velar g k k'    g (g ) x ( h  )    

pharyn- 
geal       v ≥h    

glottal  '      h    

Proto(원시)-셈어의 음성학적 가능 특징의 재구성 

 

 

위 표에서의 ‘방식’(manner)은 혀의 특정 부위가 입 안의 어느 부분들에 접근하

거나 닿으면서 조절되는 날 숨의 량이 자신의 경로를 통해 퍼져나가는 방식을 나

타내며, ‘위치’(place)는 혀의 특정 부위가 입 안의 어느 부분에 접근하거나 닿는 

조음점(調音點)의 위치를 말한다.  

 

원시(proto)셈어의 모음체계는 a, i, u와 a, ī, u  라는 패턴의 음성패턴을 지닌다. 다

양한 언어들이 다양한 모음들을 발전시킨다.   

 

//셈어의 모음체계는 류형적으로 한정돼있다. 고전 셈어(Classic Semitic)는 모두 

길거나(본디 단지 열린 음절에서만 질다) 짧은 *a  *i  *u를 지녔다.  후에 그것의 

이중모음(dipthongs)은 *aw>o와 *ay>e 등, 단일 모음들로 발전됐다. 

 

아랍어에서의 억양(stress)는 마지막 음절을 포함하여 해당 단어의 상 적으로 

긴 음절에 보통 놓인다. 마지막 음절이 길 때는(in the absence of  non-final long 

syllabe) 억양이 첫 음절에 놓인다. 성서 히브리어에서는 마지막 두 음절 중의 하
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나가 억양을 받아들인다. 후기 발전에 의해 수정된, 본디 페널트적인[penultimate, 

끝 음절인 울티마(ultima)의 바로 앞 음절] 억양이 재 구성된다. 그러나 이것이 모

든 사실들에 해당되는 것은 아니다. 확인된(attested) 셈어 억양-체계들의 불일치 

때문에 원시(proto)-셈어 억양은 ‘자유롭다’, 즉 음절적으로 규제되지 않는다

(unregulated) 라고 가정하는 것이 더 나을 것이다. // 

 

6-2-6-2)형태론과 구문론(Morphology and Syntax). 

어근(Root): 어근의 의미는 자음들에 놓여 있는 반면, 모음들은 근본 의미의 뉘

앙스(shades)들을 표현하는 데에 봉사한다. 이것은 예를들어 love와 live와 leave가 

다른 의미들을 지니는 영어와는 같지 않다. 셈어 ktb(write) 이라는 어근으로부터 

kabata(he wrote), katib(the writing one), kutiba(it was witten), kitab(book) 등이 획득되는 

과정에서  모음들은 그 어근의 근본 의미를 변화시킴이 없이 의미의 단지 뉘앙스

(shade)들만을 표현한다. 셈어 어근은 주로 세 개의 근본 철자들(radicals)로 이루어

진다. 그러나 현재 셈어 보다는 고  셈어에 두 개의 근본철자들(biradicals)이 더 

많이 있었을 거라는 표식(marks)들이 있다. 언어학적인 발전의 과정에서 많은 두

개의 근본철자들이 이차적인 세개의 근본철자들로 됐다. 그 언어 속에 여전히 보

전되고 있는 고 의 두개로된 근본철자들은 ëab(father), dam(blood), yad(hand)등과 

같은 많은 그러한 어휘들의 본질적인 요소들이 있다. 비슷한 방식으로 qam(stand)

와 mad(d)(stretch) 류형의 두개의 근본철자로 된 많은 동사들은 아마 반모음 w, 또

는y(qawama)의 덧붙힘이나 또는 마지막 근본철자의 반복을 통해서 단지 이차적인 

세개로된 근본철자들로 됐을 것이다. 세개로된 근본철자들에로 ‘ 려들어

간’(squeesed)두개로된 근본철자의 전형적인 예는 두개로된 근본철자 yad(hand)로

부터 온 아랍방언의 아랍축소명사 yudayy(small had) 또는 에디오피아어 lbb(heart)

의 명사유래동사(denominative) lab(b)(understand)이다. 덧붙혀서 자신의 근본 의미가 

두개로된 근본철자들에 놓여있는 많은 어근들이 있다. qrq(break)와 pr ≥s(break), 

prs(separate), psr(dissolve). 

 

/// 자음 어근(roots)들이 부분적으로 자음과, 부분적으로 모음 접미사와 삽입사

와 접미사 패턴들과 묶어지는, 전반적으로 그렇게 ‘맞물려 돌아가는’(interlocking)

체계가 여전히 셈어군의 각기 구성원에 작동하고 있다. 그래서 모음 하나 또는 

자음 하나를 임의적으로 나타내는 문자 C를 사용하여, 고전 아랍어는 어근들을 

sCrCb(drink)와 fCfCm(understand)처럼 연결한다. 아래 도표를 보라. 

 84



 

고전 아랍어 변화(classical Arabic Inflection) 

 패턴 (마시다, drink) (이해하다, understand) 

과거남성3인창단수 CaCiCa sariba(he drank) fahima(he understood) 

非과거남성3인칭단수 yaCCaCu yasrabu(he drinks) yafhamu(he understands)

능동분사 CaCiC- sarib-(drinker) 
fahim-(an understanding 

one) 

수동분사 maCCuC- masrub-(a drink) mafhum-(unerstood) 

동사적명사(동명사) Cu/aCC- surb-(drinking) fahm-(understanding) 

 

명사들(Nouns)에는 남성과 여성이 있다. 후자 부류는 보통 *-(a)t 라는 전형적인 

어미를 지니며 그리고 여성들은 남성들로부터 파생됐을 것이다. 몸에 속하는 짝

을 이루는 부분들과 그리고 몇 몇 안되는 다른 단어들은 어떤 외부적 표식도 없

는 여성들이다. 명사들은 단수와 복수를 지닌다. 쌍수는 단지 몇 몇 언어들에서만 

발생하며 그리고 쌍수 어미는 마찬가지로 짝을 이루는 것들의 복수를 위해 사용

될 것이다. 쌍수와 복수는 어미들에 의해서 표시된다. 그러나 그 이외의 곳에서 

흔적을 지니는 아랍어와 북 에디오피아어는 부분의 경우에 예측될 수 없는, 패

턴의 변화에 의해서 표시되는 ‘불규칙적인’(broken) 복수들이다. 아래의 아랍어를 

보라:  

 

ㄱ) fahm ‘understanding’, pl. afham-  

ㄴ) masrabat ‘drinking place’, pl. masarib- 

 

단수명사는 어떤 때는 다른 의미들을 지니는 여러 ‘불규칙적인’ 복수들을 지닌

다. 자주 명사의 복수는, 사전에 규정된 것처럼, 반  성의 외부적 표시를 수반한

다(‘drinking place’에서처럼). 이것이 양극성(polarity)이라고 불리운다. 그러나 이것

은 단지 아랍어에서만 일치규칙을 따르는 구문론적 귀결을 지닌다(아래 파생규칙

의 ‘5)’를 보라). 히브리어 nas-iym ≥tow-o(w)t (women-MASC.PL. good-FEM.PL)은 그 명

사의 어울리지않는 남성복수어미에도 불구하고 여성복수 형용사를 지닌다. 즉 일

치는 단수 iys-ah(woman)의 성(gender)을 따른다. 명사들은 숫자 19(19쪽 참조) 이후

에 복수로 나타나며 그 이후에는 단수로 나타난다. 남부 에디오피아어는 단지 자

연성(natural gender, 自然性)만을, 덧붙혀 축소형을 위한 여성형을 지닌다.  

Amharicdms은 본디 각기 명사를 위해 여성 복수형을 만드는 -occ를 일반화한다. 

Western Gurage의 tt-그룹에서의 부분의 명사들은 성과 수 만드는 것을 잃어버렸
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다. 그러나 일치요소들(예를들어 직시적(deictics, 直示的)인 것들, 명사들 그리고 

동사적 접사들)은 그 명사를 따른다. 

한정어(definiteness, 限定語)은 부분 중앙 셈어에서 발전된다. 그러나 심지어 

거기에서조차 그것의 표현들은 다양하다: 아랍어 al-, 히브리어 ha-,  그리고 아람

어 -a. 에디오피아어는 ‘위에서 언급된 것’(the above-mentioned)을 가리키는, 화법-

지시적인(discourse-referential)관사를 보통 지닌다. 고전-셈어들 중의 하나(one)는 마

찬가지로 명사의 ‘상태’(states)에 관해 말하는데, 가장 중요하는 것은 ‘상태 구

문’(the construct state),  즉 소유격을 한정하는 것에 선행하는 형식이다. 바로 이것

이 함축적인 정관사(implicitly definite)이다. 그것은 외부적으로 표시되는 한정어를 

취하지 않지만 그것에 일치하는 형용사는 외부적인 표시를 지닌다. 선택적이고

(Alternative) 전치사적인 소유 구문 역시 존재한다.  

 

/// 형용사들(adjectives)은 형태론(어형론, morphologically)적으로 명사와 같다. 

그리고 (경) 구개음(platal, 口蓋音) 접미어의 덧붙힘에 의해 명사들로부터 아주 

자유롭게 형성된다. 

 

세 가지 세트의 명사(pronominal) 형식들이 존재한다. 독립 명사들은 주어

와 술어로서 사용된다. 현  히브리어를 제외하면 비록 동사들이 주어를 충분하

게 표시하기는 해도 말이다. 소유 형식들은 명사 또는 전치사들에 덧붙혀진다 그

리고 동사들의 목적어를 형성한다(and object forms to verbs.). /// 

 

   명사들과 관사들: 원시-셈어는 정관사를 갖지 않았던 것처럼 보인다. 그것은 이

차적으로 다양한 언어들에서 형성됐다. 그 관사는 아랍어에서의 al-, 히브리어에서

의 ha-(아마 *hal-), 아람어에서의 접미된 -a , 등 등이다. 아카디아어는 어떤 정관사

도 지니지 않는다. Geez어는 어떤 정관사도 지니지 않는 반면 다양한 현  에디오

피아어는 그 관사의 표현을 위해 다양한 요소들을 사용한다. 

격들—원시-셈어는 주격(nominative)어미 –u, 명사적용법의형용사 또는 소유격

(possessive)어미 –i, 그리고 부분 직접보어를 표현하기 위한 관계 격(relational 

case)어미 –a. 이런 격 어미들은 마찬가지로 복수에서도 그 흔적을 더듬어질 수 

있다. 격 어미들은 아카디아어의 어느 시기와 고전 아랍어에서만 단지 완전하게 

보존된다. 
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/// 고전 셈어는 –a 목적격,  -u 주격,  -i 소유격(마찬가지로 전치사와 더불어 사

용된다) 등 세 가지 격-표지(markers)를 지닌다. 복수는 –u: 주격과 –i: 사격

(oblique, 斜格, 주격과 호격 이외의 다른 격)을 지닌다.  다른 격의 표시는 접두어

와 전치사들에 의해 행해진다—예를들어 *la-(to), 또는 *bi-(in, with(insr.)). 히브리어 

전치사 ?et, 아람어와 Geíez어의 lä-, Amharic –n은 정관사 4격을 위해 사용된다. /// 

 

성(gender, 性)—셈어는 남성과 여성을 지닌다. 여성명사는 히브리어 명사의 독

립형(absolute state)에서는 -a 로 되며 구어체의(spoken) 아랍어에서는 –a로 되는 

접미 형태소 –(a)t에 의해 특징지워진다. 이 여성 형태소는 부분 일관되게 형용

사와 더불어 사용된다. 몸의 부분들과 지리학적인 용어들과 그리고 이외 다른 것

들과 같은 부류의 특별한 명사들은 여성 어미 –t 없이도 여성으로 다루어진다. 마

찬가지로 여성을 가리키는 단어들은 아주 자주 여성 어미를 갖지 않는다(*ëumm, 

ㅡmather) 

수(Number, 數)—원시-셈어는 단수와 복수와 쌍수(dual, 雙數)라는 세 가지의 

수들을 지닌다. 짝(쌍, in pairs)을 이루는 몸의 부분들을 위해 본디 사용됐던 쌍수

는 아카디아어와 히브리어와 남부 아랍어에서 그리고 쌍수가 모든 명사들에게로 

확장됐던 아랍어에서 보존되고 있다. 다른 언어들에서도 쌍수의 흔적은 발견된다. 

복수(plurals, 複數)에는 외부적인(external) 것과 내부적인(internal) 것 등 두 종류

가 있다. 외부적인 복수는 접미사가 붙은 형태소(suffixed morpheme, 接尾素)를 

단수의 어간(base)에 덧붙힘으로서 성립한다. 남성명사의 근본(basic)형은 덧붙혀

지는 자음 –n 또는 –m을 지니는 아마 -u(또는 –ī, -a )였을 것이고, 여성명사의 복

수 형태소는 -a t이다: 아랍어 malik(왕, king)의 복수는 malik-una; 히브리어 

m ^el̂ek(왕, king)의 복수는 mla k ˜im; 아랍어 여성 malik-a t, 히브리어 mela k-o t. 내

부적인 복수는 단수명사 어간(base)의 모음 변화로 성립한다. 그래서 예를들어 

kita b(책, book)의 복수는 단지 kutub(책들, books). 내부적인 복수는 단지 아랍어

와 남부 하랍어 북 에디어피아에서만 보존된다. 다른 언어들에서는 그것의 흔적

(traces)들이 보존된다. 

 

수사(Numerals, 數詞) – 수사들의 용법에 있어 수수께끼같은 특색은 그 수의 여

성형은 남성명사들과 함께 사용되는 반면 그 수의 남성 형은 여성 명사들과 함께 

사용된다는 사실에 있다. 그래서 ëarba ía  ëa ≥h-īm(four brothers)에서의 arba ía  ëa은 그 

여성형이며, ëarbaí ëa ≥ha yo t ˜(four sisters). 
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동사들 – 비록 몇 몇 두개로된 근본철자들(qa m)과 네개로된 근본철자들

(quadriradicals)(omani h arwa ≥s(stamp))이 있긴해도, 부분의 동사들은 세개로된 

근본철자들(ktb)이다. 현 언어들은 전체 또는 부분적인 반복에 의해(1.2.1.2: 히브

리어 gilgel(roll); 또는 1.2.3.3: Tigre어 ≥tbll(envelop))또는 유음 n 또는 l 또는 r를 

세개로된 근본철자에 끼워넣음(아랍어 zaníaq(shout), root zíp; 이집트어 ta-

íarqal(be bent), root íql; h alba ≥t(hit) root h b≥t)에 의해서 만들어지는 네개로된 근본철

자들을 광범위하게 사용한다. 

 완료에서의 세개의 근본철자로 된 동사의 기본 어간(basic stem)은 CaCaC-(C=자

음)(아랍어 qatala(he killed)) 그리고 마찬가지로 CaCiC- 그리고 CaCuC-(아랍어 

fari ≥ha(he was joyful), ≥hasuna(he was(is) beautiful)) 라는 구조를 지닌다. 히브리어에서

는 본디 –i가 –e-로 되며 –u-는 –o-로 된다(그래서 kab ˜ed ˜(he was heavy), qa≥ton(he was 

small). CaCaC- 류형은 그것이 타동사이든 타동사가 아니든 기본적으로 행위

(action)를 표현하는 것처럼 보이는 반면(히브리어 kat ˜ab ˜(he wrote), 아랍어 kad ˜aba(he 

lied)), CaCiC-와 CaCuC- 류형들은 완성된(히브리어 kab ˜ed ˜(he was heavy), qa≥ton(he was 

small) 또는 미완성된( ≥hape≥s(he found delightful, he was delighted with a thing, he wished) 

상태나 조건을 표현하는 것처럼 보인다. 그러나 이런 원리에는 많은 예외가 있다. 

상(aspects, 相) 또는 시제(tenses)—원시-셈어는 시제들이 아니라 상들은 지닌

다. 상들에는 완성(완료, completed(perfect))된 행위와 미완성(미완료, 

uncompleted(imperfect))된 행위 상들이 있다. 단지 후에 이르러서야 완료(the 

perfect)는 과거(the past)를 표현하게 된 반면, 미완료(the imperfect)는 현재 또

는 미래를 표현하게 됐다. 인칭들과 수들과 성들은 접미어들에 의해 완료 안에서 

표현되며, 미완료의 경우에는 접두어와 접미어들에 의해 표현된다. 아카디아어에

서만 완성된 그리고 미완성된 행위들 모두가 접두어들을 지닌 형들에 의해 표현

되는(iks ud(he has conquered), ikas (s )ad(the conquer, he will conquer) 반면 지

속(duration, the permansive)은 접미어붙은 형에 의해(kas d-u (they are, were, 

will be conquering)) 표현된다. 에디오피아어는 접미어가 붙은 형식의 동일한 음

절 구조를 지니지만 다른 기능을 지닌다는 것에 유념하라: yenag(g)e r(he speak, 

he will speak), ye nge r(may he speak). 

 

전형적인 시제 체계는 비-과거(non-past)와 과거를 포함한다. 아카디아어를 제

외하면, 과거는 접미어들을 활용하여 변한다. 그러나 접미어 k는 중앙 셈어의 경

우 접미어 i로 바뀌며 그리고 접미어 t는 남부 셈어의 경우 k로 바뀐다. 미래시제
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는 복합어에 의해 만들어진다. 과거는 아카디아어의 경우 접두사들을 활용하여 

변하나 히브리어와 그리고 다른 언어에서는 접두사를 활용한 흔적만이 남아있다. 

히브리어는 능동분사형을 활용하여 현재시제를 발전시켰다. 현  아람어는 완전

히 고  셈어 시제 체계를 잃어버렸던 것 신에 역사적으로 분사형과 명사형

(nominal)에 근거한 복합한 동사 어형론을 지닌다. 예를들면: 

 
ㄷ)  ob  - s adr  -ytuni     -laj 

     FUT-sending-you(PL)i-to + herj 

    ‘you(pl)i will send herj.’ (능동분사로부터 파생됨) 

 
ㄹ) osudr-étunj      -lunj

    sent-you(PL)i-to = by + themj 

      ‘ Theyj sent you(pl)i.’ (수동분사로부터 파생됨) 

 

동일한 접미사들이 본질적으로 위 두 구문들에서 반 로 기능한다는 것에 유념

하라. 

 

셈어는 ‘가지다’(have) 라는 동사가 없는 것 신에 ‘나에게 있다’(there is to 

me)와 같은 표현을 사용한다. 에디오피어어를 제외하면 현재 시제는 제로 계사

(zero copula)에 의해 표현된다. 제로계사와 그리고 분절적으로(segmentally) 표

현된 에디오피아어의 계사는, 다른 동사들의 현재-미래 시제와는 조적으로, 배

타적으로 현재시제만을 지니는 유일한 형식들이다. /// 

 

어간들(stems)—셈어 동사의 중요한 특색은 기본 의미의 다양한 변화

(modification)을 표현하기 위한 파생된 어간들의 형성이다. 이런 어간들은 모음 

변화(qa tala against qatala)에 의해서, 두개로된 근본철자들의 자음중복

(gemination, qattala)에 의해서, 또는 접미 형태소에 의해서 형성된다. 다양한 언

어들에서의 파생 어간들 형성에 있어서의 다양함들이 숙고될 수 있다. 그러나 원

시-셈어를 위해 주어지는 기본패턴들은 주어질 수 없다. 아랍어의 예들이 주어질 

수 있겠지만 그것이 셈어의 일반적인 패턴을 표하는 것으로 간주될 수 없다. 

기본 어간: qa≥taëa(cut). 강조(intensive)는 두개로된 근본철자들의 중복에 의해서 

형성된다: qa ≥t ≥taëa(cut to pieces); 그러나 이 형식은 마찬가지로 종종 사역

(causative, 使役)을 표현한다:  ≥hasuna(be pretty)로부터 온 ≥hassana(embellish). 

능동(conative, 能動)의 의미는 첫 근본철자의 모음 a를 a 로 변하게 하므로서 형

성된다: kataba(write)에 한 ka taba(correspond). 사역형은 접미어 ëa-가 붙으
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므로서 형성된다: g alasa(sit down)으로부터 온 ëa-g lasa(cause to sit down, seat). 

다른 언어들은 ë, h 또는 s, s 에 의해 사역을 표현한다. 기본어간의 재귀-수동은 

접미어 t-가 붙어 형성된 강조나 능동으로부터, 접미어 st-가 붙어 형성된 사영

형으로부터, 접미어 n 또는 삽입어(infix) t가 붙어 형성된다: qa ≥taëa로부터 온 in-

qa ≥taëa(be cut), g amaëa로부터 온 ig -ta-maëa(come together, be united), 

qa ≥t ≥taëa(cut to pieces)로부터 온 ta-qa ≥t ≥taëa(be cut to pieces), ëah bara(inform)으

로부터 온 ista-h bara(inquire, take information).  수동의 의미의 경우 히브리어

와 아랍어는 내부 모음의 변화에 의해 형성되지만 다른 언어들에서는 그렇지 않

다: kataba(he write)에 한 kubita(it was written). 상호(reciprocal, 相互)의 의

미는 기본 능동형에 ta-가 더해져 형성된다: ta-qatala(fight with one another). 

 

/// 동사들은 현  동부 아람어에서는 손실된, 주어를 위한 두 개의 변화

(conjugation)를 지닌다—하나는  접두어와 접미어에 근거하며 다른 하나는 단지 

접미어에만 근거한다(아카디아어에서는 상태를 나타내는데, 상태를 나타내지 않

는 경우에는 과거.) 1인칭을 위한 성의 구분은 없다. 아래 표에서는 그러한 삽입

어(affixes)들이 보여진다. 

 

셈어의 주어 표지들 

접두어/접미어 접미어        표지들 

인칭    성   단수 복수 단수 복수 

1 ?a- ni- -ku -na 

남성 ta ta-....-u -ta -tumu 
2 

여성 ta-....-i ta-....a/na -ti -tin(n)a 

남성 ya- ya-....-u -a -u 
3 

여성 ta- ta-....-u/na -at -a 

 

 

실로 부사(adverb)들은 거의 없다. 전치사구와 그리고 동사들이 부사의 기능을 

수행한다.  

 

   고전 셈어의 경우 명사를 수식하는(qualifying)형용사는 그 명사 바로 뒤에 와

서, 그 명사의 성과 수와 격과 definiteness(한정사)에 있어 일치한다. 그래서 아
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랍어에서는, 

 
ㅁ) as –san  -at-u         -l -masi ≥hiyy –at   -u 
   the-year-FEM-NOM   the-Messianic-FEM-NOM 
   ‘the Christian year’ 

 

술어적인 형용사들은 성과 수에 있어서만 그 명사와 일치한다. 아랍어에서는 

인간이 아닌 것의 복수들은 일치규칙에 있어 여성명사로서 간주된다. 형용사들은 

–iy-가 덧붙혀진 명사들로부터 쉽게 형성되지만, 자주 2격 구문(genitival 

constuctions)에 의해서 그 형용사의 한정하는 기능이 수행된다: 

 
ㅂ)   san -at  -u      -s -salam-i      -l -qadim –at   -u 
     year-FEM-NOM  the-peace-GEN  the-coming-FEM-NOM 
     ‘the forthcoming year of peace’ 

 

에디오피아어에서의 모든 한정어(qualifiers)들은 명사에 선행한다. 그리고 남부 

에디오피아어들에는 일치들이 없다. 수사들은 보통 한정되는 명사 앞에 오나, 고

전 셈어와 현  히브리어에서의 수사들은 이상한 양극화(polarity) 패턴을 보여준

다—즉 어형론적으로는 남성으로 나타나는 수사들이 여성 명사들과 함께-나타나

거나(co-occur)또는 그 거꾸로가 된다. 고  셈어와 현  히브리어 이외의 다른 

언어들의 경우에는 일련의 수사들의 세트가 보통 일반화된다.  

 

고전 셈어에서의 어순은 V[e≥rb] S[ubject’] O[bject](동사+주어+목적어)이다. 

그러나 아카디아어는 수메르 인의 영향 하에서의 주어+목적어+동사였다. 마찬가

지로 주어+목적어+동사 어순은 Cushitic어의 영향을 받은 현  에디오피아어에

서 우세하다. 현  에디오피아 셈어가 겪는 유형론(topological)적인 변화는 철저

했다: 즉 종속절이 주절 앞에 오며 그리고 종속관계의 유형이 주절의 첫 낱말(즉 

동사)에 의해 표시된다. 동격 문장은 시제는 없지만 보통 연이어지는 지배 동사의 

시제와 법(mood)을 함축하는 변화형인 ‘converbs’(합동사, 合動詞)을 사용하여 

이루어진다. 어떤 간접화법(indirect speech)도 없다. 격을 표시하는 접두사는 전

치사 뒷 요소가 보다 더 중한(heavier)역할을 수행하는 순환사(cricumfixes, 循還

詞)을 생산한다. /// 
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6-2-6-3)파생어와 어휘(Derivation and Vocabulary). 

‘불규칙적인’(broken) 복수들은 자유롭게(freely)형성된 것들보다 더 많이 ‘파

생’된다. 더구나 파생은 동사체계의 기본 특색이다. 많은 명사들이 동사 어근들로

부터 파생된다. 그래서 아랍어에서는: 

 
ㅅ) s CrCb ‘drink’ 
   surb   ‘drinking’ 
   sarbat, s urbat ‘a drink’(cf. Eng. ‘sherber’) 
   sarab, pl. as ribat  ‘beverge’ 
   sarrab  ‘drunkard’ 

 

나아가서, 많은 동사형들이 태와 사역과 다른 의미들을 표현하기 위해 동일한 

어근 위에 지어질 수 있다. 

 
ㅇ) s ariba ‘he drank’ 
   suriba  ‘it was drunk’ 
   sarraba   ‘he gave to drink’ 
   saraba   ‘he drank with someone’ 
   tas rrabe  ‘it soaked up’ 
 
ㅈ) fahima   ‘he understood’ 
   fuhima ‘it was understood’ 
   fahhama, afhama  ‘he made someone understand’ 
   tafahhama  ‘he tried to understand’ 
   tafahamu   ‘they understood each other’ 
   ifrahama  ‘he understood’ 
   istahfama   ‘he inquired’ 

 

위와 같이 파생되는 부류들이 극단적으로 중요하다. 각각은 모든 시제에서 나

타나며 분사들과 파생명사들을 지니고 그리고 확장된 새로운 의미들을 갖어 올 

수 있다. 

 

 

이러한 파생 부류 각각의 생산성은 동일하지 않다. (이상적으로 제시된) 일반적

인 패턴은 세 가지 근본 유형들을 포함한다. 첫째 유형은 기본이되는 것으로서 

sariba, fahima, 등 등 세 가지 하위 부류들 지닌다. 둘째 유형은 중간 근본철자들

의 겹침이며(s arraba, fahham), 그리고 비록 아랍어에서는 그것이 사역 기능을 

취하는 경향이 있긴해도, 반복상(iterativeness, 反復相)을 포함하여 다양한 기능

들을 근원적으로 수행한다. 세째 유형은 첫 두 근본철자들 사이에 긴 모음을 지니

며, 근본적으로 an applicative(실천적?)이다. 나아가서 접두사들은 많은 의미들을 

제공한다: 첫째 유형에 덧붙혀진 n-은 재귀수동의 의미를 부여하며, 어떤 류형이

든 근본적인 것에 더해지는 *t-는 수동/재귀/상호의 의미를 부여하고, 첫째 유형
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에 덧붙혀진 *?a/ha/s a는 일반적인 사역의 의미를 부여한다. 더 많은 연결들이 가

능하다. 그러나 그 응용과 의미는 반드시 사전에서 채크되야만 한다. 덧붙혀서, 

남-중앙 셈어는 ‘내적인 수동형’(internal passive)을 지닌다. 내적인 수동형이란 

본디 어느 형에서든 파생될 수 있으며 그리고 u가 삽입됨(infixation)에 의해서 

특징지워진다. ‘ㄱ)’ 등 등의 위 한글 자음 순서 매겨진 항목들의 ‘it was 

understood’와 ‘it was drunk’ 등을 보고 나서 surriba(he was given to drink), 

ufhima(he was made to understand)와 비교하라. /// 

 

공통 낱말들의 아래 짧은 목록은 관계의 접함을 예시 할 것이다. 

 

Common Words 

영어 Akkadian Hebrew Aramaic Arabic Ethiopic Ugaritic 

brother ah u ëa≥h ëa≥ha ëah ëehw ah  

master belu baíal baíla baíl baíel bíl 

dog kalbu ke|le|l kalba kalb kalb keb 

fly zumbu zb̃ub̃ dabbab̃a d̃ubab zemb(Amh.)  

seed zeru ze|raí zaría zarí zare í drí 

head resu ro(ë)s resa raës reëes ris  

eye enu íayin ëayna ëayn ëayn ën 

tongue lis a nu lason lissana lisan lesa n ls n 

tooth sinnu sen snana sinn senn  

sky samu  sama-yim smayya samaë sama y s m(y)m 

night li la tu layla lelya layla lelit ll 

water mu  ma-yim mayya  maë ma y my 

house bītu bayit̃ bayta bayt bet bt 

peace sala mu salom slama salam sala m s lm 

name sumu sem sma ims sem s m 
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7)인도-아랴어와 인도-이란어[Indo-Arayan(또는 Indic)와 Indo-Iranian]. 

7-1)인도-아랴어(Indo-Arayan Language 또는 Indic). 

 

// 인도-아랴어 또는 인도어(Indic)는 인도-유럽어들 중 인도-이란어(Indo-

Iranian) 집단의 하위 집단을 구성한다. 고  인도-아랴어, 즉 산스끄리트어

(Sanskrit)은 수많은 재원들에서 나타난다. 가장 이른 인도 문학 작품들은 베다 

텍스트들이다. 이것들 중 가장 고 의 것인 리그베다(Rigveda)는 기원전 두 번째 

레니엄 중반까지 날짜가 매겨진다. 후기 베다 중의 하나가 문법가 빠니니

(Pa ≥nini, 약 기원전 5 세기)에 의해서 묘사된다. 보존된 가장 빠른 중기 인도아랴

어 문서들은 다양한 방언들로 쓰여진 아쇼까(Ashoka, 기원전 약 3 세기) 황제의 

칙령들이다. 그리고 중기 인도아랴어는 문학과 철학을 담아내는 그릇으로 봉사한

다. 불교 경전과 Therava da 붓디즘의 서적들은 빨리어(Pali)라고 불리우는 혼합

언어로 쓰였다. 자이나교(jaina) 경전은 Ardhama gadhī로 쓰여지며 그리고 자이나
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교도들도 마찬가지로 Saurasenī와 Jania Ma bara ≥s ≥trī를 자신들의 저서들에서 사용

한다. 중기 인도아랴어의 다양함을 보여주는 문학 예(例)는 Ma bara ≥s ≥trī이다. 

Apabhra≥msa라 불리우는 일련의 방언들은 가장 발전된 중기 인도아랴어를 나타낸

다. 이러한 모든 다양함들이 Pra krits(Skt. prakr ita-, Pkt. paia- (natural))라고 불리우며, 

sa≥msk ≥rta-(Sanskrit)라고 불리우는 세련된 교양언어와 조된다. 

현 의 인도아랴 언어들은 거칠게 다음처럼 하위 그룹지워질 수 있다: Assames, 

Bengali, Oriya, Bhojpuri; Maithili; Hindi; Braj; Nepali; Punjabi; Rajasthani에 포괄되는 

방언들; Sindhi; Gujarati, Marathi, Konkani; Kashmiri 그리고 다른 것들. 이것들은 인

도 아 륙(subcontinent, 亞大陸)의 북쪽에서, Sinhala가 거기에서 말해지는 스리랑카

(Sri Lanka)에서 그리고 남동아시아와 유럽과 서반구을 포함하는 이주(migration, 移

住)지역에서 말해지는 것들이다. 유럽과 중동의 집시(Gypsies)의 언어들인 Romany 

역시 인도-아랴어에 속한다 //.  / 집단적으로 ‘Romany’라고 불리우는 집시들의 언

어는 아랴어족으로 분류하는 것이 적절하다. 이것은  우리가 집시라고 부르는 사

람들은 이들의 폭넓게 흩어진 거주지역에도 불구하고, 궁극적으로 인도에서 갈라

져나갔기 때문이다. 부분적으로는 자발적으로, 부분적으로는 무수한 침입들로 인

하여 도망치거나 쫓겨, 인도에서 흩어져 나간 집시들! /.  // 가장 초기의 인도 현

문학 문서들은 기원후 12세기 정도 날짜가 메겨질 수 있다(Bloch 1934, Turner 

1966-69, Varma 1973-76, 그리고 Cardona 1987a, b 등을 참조하라). // 

 

/ 아라얀 또는 인도-이란어족(The Aryan or Indo-Iranian Family)은 아래 도식처럼 

간략하게 제시될 수 있다. 

 

 

 

인도 아랴어들은 인도의 북부와 중앙 그리고 파키스탄에서 여전히 말해지고 있

는 그리고 Ceylon의 Sinhalese 언어를 포함하고 있는 인도-유럽어군의 세덤(satem)

언어이다. 

 

분류—기원전 14세기의 Mitanni 지역(북동 시리아)의 비문들은 인도이란어(Indo-

Iranian)류형의 고유명사들을 포함한다. 반면에 인도-아랴어(Indo-Aryan speech)의 

가장 오래된 표본은 가장 오래된 이란어를 아주 접하게 닮는다(112쪽 참조). 말

(speech)의 두 오랜 형식들의 발전은 독자적으로 이루어졌고 그리고 다소 다른 노
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선들을 따랐다. 이것은 두 자음들의 통어관계(nexus, 문장구성요소의 주어와 술어

의 通語關係)에 있어 가장 잘 나타난다. 현  이란어는 자주 그 통어관계를 거의 

또는 전혀 바꾸지 않는 반면 현  인도-아랴어는 그 관계를 단순화시키는 것을 

선호한다. 

인도-아랴어의 가장 초기의 방 한 문어적 기록은 리그베다(Rigveda)로 알려진 

찬양모음집이다. 리그베다는 펀잡(Punjab) 동쪽에서 그리고 윗쪽 the Gangetic Doab

에서 말해졌던 독특한 토속 방언을 나타는 것이라고 받아들여질 수 있다. 후에 

그것은 펀잡과 현  Allahabad 사이의 히말라야로부터 Vindhya 언덕까지, 산스끄

리뜨 지리학자들에게 Madhyadesa 또는 중간땅(Midland), 마찬가지로 Araya varta 

또는 ‘Aryans(아라얀)의 고향’이라고 불리워지는 지역을 넘어 확장됐다. 거기에서 

그것은 문어적인 문화를 꾸준히 받아였으며, 그리고 그것의 고 (archaic)방언의 

정제된 형식이 기원전 4 세기 동안의 문법학자들의 노력들에 의해 고정된 결과 

그 베다 언어는 동일한 트랙(track)의 민속 말(folk speech)과  Prak ≥rta(Prakrit)(자연

스러운, 정제되지 않은) 이라는 명칭 아래서 함께 그룹지어질 수 있는 인도의 다

른 부분의 많은 인도-아라얀 방언들과 조되는 Sa $msk ≥rta(Sanskrit)(세련된, 정제
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The Aryan or Indo-Iranian Family 

Irano-Aryan Indo-Aryan 

Avestan Old Persian Vedic 

조로아스터 또는 
짜라투스트라의 추
종자들의 서적언어

고  페르시아 기
원전 559-330 

Achaemenian 왕조
의 비문들에서 확

인되는 언어 

브라흐마나스(Brahma≥nas)와 아랴나카스
(Ara≥nyakas)와 우빠니샤드(Upani≥saads)를 

포함한 베다의 언어 

Middle Persian 또
는 Pahlavī Sanskrit Prakrit 

 
아르사키드와 사산 
왕조의 언어 그리
고 조로아스터교도
들의 언어를 포괄

하는 언어 

Mahabharata와
maya≥na 그리고 연
이어지는 모든 텍

스트들의 언어 

힌디어와 우르두어
와 방갈리어와 

O≥nya와 Gujaratī와 
Mara≥thī 등 등의 현

 인도언어들이 
이로부터궁극적으
로  유래한 일상

(spoken)언어. 

 
New or morden 

Persian(또는 Fa rsī).   



 

된)의 이름을 받아들이게 된다.  산스끄리뜨어는 종교와 교양문학의 언어가 되며 

그래서 그것의 어머니 방언의 토착 땅인 그 Midland(중간땅)은 인도-아라얀 말

(speech)의 진짜 순수한 집으로 인정받게 됐다. 

 

다양한 방언들—Asoka(기원전 269-232년 경) 시 에는 동과 서와 극 북서 지역

에 세 가지 방언이 각각 최소한도 있었다. 문법가 Patañjali(기원전 150년)는 여러 

방언들의 존재를 언급한다. 

베다 시  때, 그 중간 땅 주위의 서쪽과 남쪽과 동쪽 세 군데에서의 인도-아랴

얀 방언들은 중간 땅

의 그 언어에게 자기

들이 관련되는 것 보

다 더 접하게 서로 

모두에게 관련되어 말

해지는 것으로 나타난

다. 그래서 인도 언어 

역사 초기에는, 

G.A.Grierson에 의해 

상정된 도식에 따르면, 

하나는 중간 땅의 그 

언어요 다른 하나는 

외부 밴드(Outer Band)

를 형성하는 방언들의 

언어인 두 세트의 인

도-아라얀 방언들이 

있었다. 

시간이 흐르면서 그 

중간 땅의 사람들은 

동쪽 펀잡과 그들이 거기에서 바다에 도달한 Gujarat, Rajputana, 그리고 Oudh를 정

복했다. 따라서 이들 모두 지역들에서 혼합된 형태의 말(speech)이 발견된다. 각자

의 토 는 외부 밴드의 그것이었지만 그 몸은 중간 땅의 그것이다. 그러나 그 중

간 땅으로부터 이런 트랙의 바깥 경계에 이르는 과정에서 중간 땅 언어의 영향은 

점점 약해짐과 동시에 바깥 본디 언어의 트랙들이 점 점 더 우세하게 됐다. 이와 

 98



 

동일한 길에서 외부 밴드(Outer band)의 언어들이 점점 더 멀리 Marahta 지역을 넘

어 Orissa와 Bengal과 모든 것의 마지막, Assam까지 다그쳐 퍼지게 됐다. 

현 에서는 중간 땅 인도-아랴얀 언어(western Hindī)는 Gangetic Doab와 그 북쪽

과 남쪽에 직접 닿은 지역을 확보하고 있다. 그것 주위 세 쪽에는 (중앙 펀잡의) 

Panjabi와 Gujarati와 (Rajasthani와 그 인근지역의)Rajajstani와 (Oudh와 그 남쪽지역

의)eastern Hindī 등의 혼합 밴드가 있다. 다시 이것들을 넘어서서, 바깥(Outer)언어

들(Kashmiri의 Dardic basis와 더불어, Kashmiri), (서쪽 펀잡의)Lahnda와 Sindhi(여기

의 그 밴드는 Gujarati에 의해 끊어진다)와 Marathi와 (Orissa의) Oriya와 Bihari와 

Bengali와 Asssamese이 있다. 중간 땅의 북쪽 히말라야의 Pahari 언어는 Rajputana

로부터 최근에 수입되고 있는 매개 밴드에 속하는 반면 Kohistani는 Sivat와 Indus 

Kohistans의 혼합 방언들을 포함한다. 그래서 그 중간땅 언어는 말을 매개하는 형

태의 둥근 펜스 안에서 닫혀진다. 

 

7-1-1) 인도 언어들. 

인도 반도의 주요 언어들은 1951년 9월 1일 수정된 헌법 8 번째 별표(schedule)

에 언급된 것에 따르면 14 개 어이다. 이것들은 다음과 같다: Hindi, Urdu, 

Panjabi(1961년, Pahari까지 합쳐 토탈 171,909,108 명의 말하는 사람); Telugu(37, 

668,132); Bengali(83, 974,908); Marathi(33,288,274); Tamil(30,562,706); 

Gujarati(20,548,799), Kanarese(Kannada)(17,415,827); Malayalam(17,015,782); 

Oriya(15,732,697);  Assamese(6,804,223); Kashmiri(1,998,641); 그리고 Sanskrit. 인도 

헌법에 따르면 Devanagari 쓰기법을 채용하는 Hindi가 공식언어로 확정됐을 때인 

1965년까지 인도의 공식언어는 영어였다. 언어적인 토 에 근거하여 몇 몇나라

(states, 주, 州)들을 확정할 수 있도록 하는 인도의 위임장이(commission) 1948 년에 

보고됐다. 연이어 Andhra 주(state, 州)는 Telugu어로 말하는 자들을 포함하여 1953

년에 확정됐고, Malayalam어로 말하는 자들의 Kerala는 1956년에 확정됐다. Mysore

는 마찬가지로 1956 년에 Kanarese어로 말하는 자들을 연합하기 위해 재 조직된 

반면, Marati어로 말하는 자를 포함하 Mahrashtra 주와 Gujarati어로 말하는 자들의 

Gujarat는 1960년에 헌법이 제정됐다. 1966 년에 펀잡 주는 Punjabi Suba와 Hariana

의 새로운 주들을 형성하기 위해 언어학적인 라인들에 근거하여 재 조직됐다. 파

키스탄에서는 우르두어(Urdu, 서 파키스탄)와 벵갈어(Bengali(동 파키스탄)가 주요 

언어들이다. 영어는 공식적인 의도와 고등 교육을 위해 많이 사용된다. Lahnda(서 

Panjabi 26,205,239 명의 말하는 사람; Sindhi(6,342,151); Pashto와 Balochi(마지막 이 
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두 언어는 모두 Iranian language이다)도 마찬가지로 서 파키스탄에서 말해진다. 

위 모든 언어들은 인도-유럽어와 드라비다어(Dravidian) 라는 커다란 두 어군에 

귀속된다. 인도-유럽어군의 인도-이란어 가지의 인도-아랴(Aryan) 집단에 속하는 

것들을 적은 몇 몇 구성원들도 포함하여 모아보면 다음과 같은 목록이 작성된다: 

ㄱ)북서 집단: Lahnda와 Sindhi; ㄴ)남부 집단: Marathi와 관련 방언들; ㄷ)동부집단: 

Bengali, Oriya, Assamese, Bihari(Bhojpuri와 Maithili와 Magahi를 포함하여, 토탈 

37,218,574명의 말하는 사람들); ㄹ)동-중부 집단: Eastern Hindi와 방언들; ㅁ)중부집

단: Hindi, 문학 Urdu어, Eastern Panjabi, Gujarati, Rajasthani(15,086,180명의 말하는 사

람들); Bhili 방언들(2,439,611); ㅂ)북 또는 Pahari집단: 동부Pahari(Nepali)(1,021,102); 

Garhwali와 Kumaoni(1,840,211); 서부Pahari; ㅅ)외부 인도어 집단: Sinahlese; 그리고 

서 아시아와 유럽의 gypsy 방언들. 

먼 북서 지역의 Dardic 집단도 마찬가지로 인도어 유형의 인도-유럽 언어들이며 

Kashmiri와 Shina(1,558)를 포함한다. 이런 말(tongues)들은 모두 때로 산스끄리뜨어

라고 묘사된다. 그것들의 유사함(affinities)들이 어느 정도 산스끄리트를 지시함으

로서 평가될 수 있기 때문이다. 부분의 현  인도어를 위한 가장 큰 고전 재원

인 이 산스끄리트어는 드라비다어에게도 [말, 글들을]  빌려주었다. 그리이스어와 
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라틴어에 해 산스끄리트어가 맺는 접한 관계가 1786 년에 William  Jones 경

에 의해 담하게 진술됐다. S.K.Chatterji는 산스끄리트어를 ‘ 인도의 위 한 아랴

어이며 우리의 서구와의 위 한 정신적이고 문화적인 연결’이라고 불 다. 

남 인도의 네 가지 큰 문어적(literary) 드라비다어는 Tamil과 Telugu와 Kanarese

와 Malayalam이다. 이 이외에도 Tulu(1,501,431 명의 말하는 사람들)와

Kodagu(Coori)(7,9172)와 Gondi(1,501,431)와 Brahui(366,021)와 같은 비문어적적인 

많은 드라비다어들이 있다. Baluchista에 있는 Brahui를 제외한 모든 것들은 남부에 

있다. 

인도의 다른 언어들 부분은 Munda와 Tibeto-Burmann와 같은 덜 의의있는 두 

어군에 배당된다. 때로 Austroasistic 또는 Austric이라고도 불리우는 Munda어는 몇

몇 사람들에 의하여 남동 아시아의 Non-Khmer와 관련있다고 생각됐다. 이것들은 

어떤 다른 소위 원주민의(aboriginal)언어들보다 훨씬 많은(3,688,513) 사람들에 의

해 말해지고 있는 Khasi와 Santali를 포함한다. 관련된 다른 언어들은 

Nundari(737,937)와 Savara 또는 Sora(265,721)이다. Manipuri(Assam)과 Newari(Nepal)

은, Bodo 집단의 Lushai와 Garo와 같은 다수의 다른 언어들과 나란히, Tibeto-

Burman 어군에 속한다고 말해져 왔다. 

 

Hindus의 신성하고 고전적인 언어인 산스끄리트어는 모든 인도에 걸쳐 인정되

는 Nagari 또는 Devanagari 스크립트(Script, 쓰기법)으로 쓰여진다. Hindi와 Marthi

도 데브나가리 스크립트로 쓰여지며, Gujarati와 Bengali와 Assamese는 데브나가리

의 수정된 형식들로 쓰여진다. 심지어  남부의 드라비다어까지도 데브나가리와 

접하게 관련된 형식 하에서 쓰여진다. Urdu는 Persi-Arabic 스크립트를 사용한다. 

우르두어와 고급 힌디(high Hindi)는 다른 고전 전통들에 두개의 토탈적으로 다른 

스크립트에 의해 나뉜 그러나 하나의 형식을 지닌 말(speech)(Hindustani)에 토

를 둔다고 말해져왔다. 만약 힌두스타니어 라는 이름이 여전히 사용될 수 있다면, 

그것은 ‘북쪽의 아랴어로 말하는 자들의 상호지역을 아주 자연스레 연결시켜준다. 

이것은 일 종의 인도 링구아(lingua Indica)이다’(S.K.Chatterji, Language and Linguistic 

Problem, Oxford Pamphlet on Indian Affairs, no. 11, 1943). 
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언어는 항상 문화적인 그리고 사회적인 집단화의 색인(index)이어 왔다. 그리고 

1947년 이후로 언어적 구분은 정치적인 커다란 중요함을 획득한다. 1961 년의 인

구조사는 872 개의 언어들과 주요 방언들의 목록을 만들었다. 인도에서 나타나는 

네 개의 주요한 언어 그룹들은 Indo-Arayan과 Dravidian과 Tibeto-Burman과 Munda

이다.인도 국민들 중 문화적으로 진전된 층들은 주로 인도-아랴어와 드라비다어로 

말하는 반면 티벳-버마어와 문다어 그룹들은 인도문화발전의 주된 흐름으로 벗어

나 있는 부족 원주민들에 의해 거의 배타적으로 말해졌다. 그러나 언어 그룹들과 

문화 그룹들 사이의 완전한 일치는 있지 않다. 많은 부족 원주민들은 자신들의 

토속 부족어를 잃어버리고  경제적으로 그리고 정치적으로 더 진전된 자신들의 

이웃들의 언어로 새롭게 말한다. 이런 과정의 결과 동일한 언어들이 폭넓게 다양

한 문화 수준들의 인구들에 의해서 새롭게 말해진다. 예를들어 Andhra Pradesh에

서의 Telugu는 시원적(archaic, 始原的)인 시골 문화 패턴을 지속시키는 농부들과, 

그리고 심지어 인도의 어떤 원주민 만큼이나 원시적인 반유목민적 식량 조달자들

과, 그리고 고도로 현란한 브라흐마니 전통의 도시인들의 언어이다. 1968 년의 공

식언어수정 결정 경과 후의 연방국가의 계획언어는 Hindī이나, 영어도 계속하여 

공식적으로 쓰이고 있다. 

 

7-1-2)인도-아랴어 음성학 

인도-아랴어는 자신이 그것과 함께 새로운 요소들을 공유하는 인도-이란어와 아

주 접하게 관련된다. 인도-아랴어를 따로 놓게 하는 음성학적인 특색 하나는 산

스끄리트에서는 이미 치음(dentals, 齒音)과 조되는  ≥t, ≥ th, ≥ d, ≥dh, ≥n과 같은 반전

(retroflex, 反轉) 자음들의 발전이 이루어졌다는 점이다. 마찬가지로 음성학적인 

발전들은 MIA(중기 인도-마야어)를 특징지운다. 선행모음을 짧게하면서 콧소리 

나는(nasal offglide, 鼻音) - ≥m으로 발전했던 –m 이외의 다른 낱말-마지막 자음들이 

생략된다. 예를들어 Skt. putram(acc. sg.) ‘son’, putra t(abl. sg.), putra≥h(nom. pl.)의 Pali 

등가어는 putta≥m, putta이다. Interior cluster of heterorganic consonants는 일반적으로 동

화나 어중문자삽입(epenthesis)을 통해서 제거된다—예를들어 Skt. rakta- ‘colored’는 

Pali ratta-에 상응하며, sakthi- ‘high’는 ≥satthi-에 그리고 agni- ‘fire’는 aggi-에 그리고 

pakva- ‘cooked, ripe’는 pakka-에 그리고 satya- ‘true’는 sacca-에 상응한다. 그리고 형

태론에 있어서 Skt. rajña ‘king’ (instr. sg.), rajña≥h (gen. sg.)는 Ashokan rañña, rañño 

(western), lajina, lajine (eastern)에 상응한다.  raññ에서처럼, 긴 모음들은 clusters 앞

에서 짧게 된다. 이것은 초기 인도-아랴어에 부재했던 짧은 e o의 발전에 기인한
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다. 더구나 word-interiou single inervocalic 자음들은 특별한 발전을 겪는다: 

 
ㄱ) ≥t와 ≥th는 유성음화 된다:  고  인도-아랴어 na≥ta- ‘actor’ > Pkt. na≥da-; ma≥tha-   
      ‘monastery’ > ma≥dha. 
 
ㄴ) ≥d는 ≥l와 l로 발전된다: krī ≥dati ‘play’ > kīlai (Pali kī ≥lati). 
 
ㄷ) p b는 v로 변한다: tapa- ‘heat’ > tava-. 
 
ㄹ) 다른 비-기식음(non-aspirates, 非氣息音)들은 과정(stages)들에서 지워진다:  
       loka- ‘world, people’ > loa-. 
 
ㅁ) 기식음들은 자신들의 폐쇄(occlusion)를 잃는다; sa kha- ‘branch’ > saha; megha-    
       ‘cloud’ > meha-. 
 
비) 비음(nasals, 鼻音)들도 모음의 비음화 가운데서 자신들의 폐쇄를 잃는다:  
        grama- ‘village’ > Apabhra≥ms a gau ≥m (Pkt. gamo, nom. sg.). 

 

이런 발전들은 초기 인도-아랴어에 부재했던 그러나, 이중모음 au au가 단모음

화 될 때 (예를들어 중기 인도-아랴어(MIA) karai ‘does, makes’ > Gujarati 

kar ’may/should/will do, make’), 현 에 잘 일어나는 모음 연속(vowel sequences)에 

기인했다. 비슷하게 MIA cautha-는 Guk. cthu ‘fourth’. 

MIA에서 보여진 음성학적인 경향은 현 어로까지 계속 이어진다. 그래서 자음 

clusters가 잇따르는 단모음들은 단일한 자음들이 잇따르는 장모음들에 상응한다. 

이 때 MIA 교체는 계속된다(continuing MIA alternations)—예를들어  Hindi pakka  

‘ripe’, finishe’, la ≥d ≥du ‘a sweet’ vs. Guj. pako, la≥du. 그리고 모음 사이의(intervocalic) 자

음들의 파열음 질(stop quality)을 제거하는 경향은 계속 이어진다. intervocalic  ≥d ≥dh

는 비록 어원론적인 스펠링들이 유지되기는 해도, 진동음(flaps)들 ≥r ≥rh로 발전한다. 

예를들어 Hindi sa ≥dī (<Pkt. sa≥ria- ‘saree’), bu ≥dha ‘old man’ (< *bu ≥d ≥dha-, cf. Pkt. vu≥d ≥dha-). 

 

7-1-3)인도-아랴어 형태론. 

중기 인도-아랴어의 문법체계는 산스끄리트와 비교할 때 복잡함들의 일반적인 

감소에 의해 특징지워진다. 복수와 구분되는 범주로서의 쌍수(dual)는 제거된다. 

형식적으로 구분되는 격들의 수는 일반적으로 감소된다. 그래서 초기 MIA(중기의 

초기 인도-아랴어)에서, 초기 소유격(genitives, 2격)에 상응하는 형식들은 의도

(purpose, 意圖)의 표현을 제외하면 여격(dative, 3격)을 취한다: Pali tesa≥m , Pkt. ta≥na ≥m
은 Skt. te≥sam ‘those, them’ (gen. pl. mac.)뿐만 아니라 Skt. tebhya≥h (dat. pl.)와도 등가이

다. 이런 보기에서 보여질 수 있는 것처럼 명사와 명사 변화 사이의 조(Skt. 
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te≥sa ≥m puru ≥sa≥nam ‘of theose men’)는 점차적으로 사라져간다. 가장 초기의 인도-아랴

어에서의 몇 몇 격 형식들은 앞 뒤에 놓여지는 요소들과 연결되어 이미 사용될 

수 있었으리라. 예를들어 Vedic diví 또는 diví a  ‘in heaven’. 변화 격 형식들의 사

용이 점차적으로 감소된다. 현  인도-아랴어는 후치사들과 함께 사용되는 다양한 

명사 어간들의 직접적이며 사격(oblique)적인 형식체계들을 지닌다. 더구나 후치사

들(postpositions)은 구(句)들을 따른다. Hindi의 예를들면: 

 
ㄱ)ba≥de  ghar   me     se    nikal     gaya. 
   big   house in(side)  from  come.out went 
   ‘He came out of the big house.’ 

 

여기에서 두개의 후치사들 ‘in’과 ‘from’은 거기에서 형용사(직접 형 ba≥da)의 남

성 단수 사격형이  불변화 명사 ‘house’와 더불어 발생하는 ‘big house’를 따른다. 

마찬가지로 초기 격 체계의 나머지는 유지된다. Gujarati의 예를들면: 

 
ㄴ) ghr  thī  nikalī   gayo. 
   house from come.out went 
   ‘He left home.’ 

 

여기에서 후치사 ‘from’은 ghar-e와 교체되는 처소격(locative) 형 ghr 후에 발생

한다. 명사의 체계는 보다 더 변화적인 격 형식들을 유지한다. 예를들어 Hindi 

mai ‘I’,  mujhe ‘me’. 

 

형식적인 세 성들(genders)의 체계는 남서 언어들에 보존된다. 그러나 동부 그

룹에서는 그러한 조들이 사라진다. 그리고 다른 곳에서는 남성과 여성 이 두 

가지 성들이 문법적으로 구분된다. 

 

MIA 동사 체계에서의 부정과거(aorist)와 미완료와 완료 사이의 구분은 점차적

으로 사라진다. 몇 몇을 예외로 하긴 하나, 시그마틱한(sigmatic)부정과거는 초기 

MIA에서의 풍부한 과거 형이다. 그래서 Pali는 여러 과거 형성들을 지닌다. 그러

나 풍성한 그것은 시그마틱한 것이며 그리고 현재에 근거한다(Skt.에서처럼 어근

에 근거하는 것이 아니다)—예를들어 3sg. ahosi ‘was’,  agacchi ‘went’,  3pl. ahosu≥m 

‘were’, agacchisu ≥m ‘went’(cf. pres. sg. hoti,  pl. honti; sg. gacchati, pl. gacchanti), Skt abhut 

abhu van, agamat agaman (pres. asti santi, gacchati gacchanti). 후에 MIA에서는 동사적으

로 변한 과거형(preterits)들이 분사형들을 선호하는 통에 사라진다: 예를들어, 
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ㄷ) maharao aado (Ski. maharaja≥h agata≥h) 
   ‘the king has arrived’ 

 

직접 목적어들을 취하는 동사의 분사는 그 목적어와 일치하는 성과 수를 보여

준다. 만약 어떤 목적어도 뚜렸히 지시되지 않는다면 그 분사는 중성 단수로 나

타난다. 비록 초기 MIA가 수동중간태(medio-passive)형식들을 유지하지만, 능동태

와의 그 조는 사라진다—예를들어 Pali maññati ‘thinks’. 그리고 vuccati ‘is said’ 류

형의 수동태들은 능동어미들을 지닌다(3sg. –ti; contrast Skt. manyate, ucyate, 중간-수

동태 –te와 더불어). 현  인도-아랴어들은 그러한 발전들을 반영한다. 부분의 

언어들은 타동사들의 완료 형들을 위해 능격(ergative, 能格, 타동사문의 목적어가 

이것에 응하는 자동사 문의 주어와 일치하는 경우의 격)적인 형성들을 지닌다. 

예를들어 Gujarati에서의: 

 
ㄹa) chokro pa≥dī  gayo. 
     boy   fall  went 
     ‘The boy fell down.’ 
 
ㄹb) chokrī pa≥dī gayī 
    girl   fell went 
    ‘The girl fell down.’ 

 

여기에서 동사구는 그 주어와의 일치를 보여준다. 그러나 Gujarati는 마찬가지로 

그 동사구가 수와 성에 있어 그 목적어와 일하는 다음과 같은 경우를 보여준다. 

 
ㅁa) m tama ra dīkra-ne   joyo. 
    I  your   son-OBJ  saw 
   ‘I saw your son.’ 
 
ㅁb) m  tamarī   dīkrī-ne      joyī. 
    I    your    daughter-OBJ  saw 
   ‘I saw your daughter.’  // George Cardona. 
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7-2)드라비다어(Dravidian language) 

7-2-1)드라비다인(Dravidian). 

드라비다인 이라는 이름은 인도의 남부와 중부 사람들 그리고 드라비다어가 거

기에서 말해진 실론(Ceylon)의 일부 사람들에게 적용된다. 이 용어는 순수하게 언

어학적이다. 많은 다른 발생(genetic)적인 류형의 드라비다 언어로 그 사람들은 말

하기 때문이다. 이들의 기원과 초기 역사는 애매하다. 그리고 어떤 인종적인 요소 

또는 역사 이전의 문명이 이들이 인도에 처음으로 나타난 것과 결부될 수 없다. 

기원전 2 번째 레니엄의 아랴인의 침입 이전에 드라비다어로 말하는 사람들이 

마찬가지로 북부 인도 부분에 걸쳐 퍼져 있었다는 그리고 베다 찬양시에서 언

급된 토착 인구들이 드라비다인들이었다는 이론이 한 때 폭 넓게 유행했으나 지

금은 더 이상 일반적으로 인정되지 않는다. 

 

많은 원시 산림 부족들 중 몇 몇과 마찬가지로 드라비다인들도 고도로 문명화

된 인구들 중 몇 몇을 포함한다. 특별히 드라비아인의 문화 패턴을 말하는 것은 

드라비다 인종 유형을 말하는 것 자체가 오도(misleading, 誤導)인 것처럼 그렇게 

그 자체 적절하지 않다. 그렇지만 1947 년 인도의 독립 쟁취 후, 드라비다 인의 

강한 느낌의 민족주의(nationalism)가 남부 인도 특히 Madras의 Tamil에서 발전했다. 

이것은 힌두어를 모든-인도의 공식언어로 도입함에 한 그리고 심지어 아랴 문

명의 한 생산으로 간주된 베다의 힌두이즘에 한 극단적인 형식의 반 운동을 

이끌었다. 언어적 원리에 따른 정치적 단위들의 재 조직은 우월하게 드라비다어

로 말하는 4 개의 주, 즉 Madras, Andras Pradesh, Mysore, Kerala의 확정으로 끝났다. 

드라비다인의 일치된 종교는 없다. 문자 이전의 드라비다 부족 부분은 혈연 

조상 제사(cult)와 지방적인 신성들과 어머니 땅으로서의 그런 보편적인 여신들을 

중심으로 하는 부족 종교들을 공언하는 반면 고등 카스트들은 브라흐마니의 힌두

이즘의 패턴을 따른다. 특수한 하나의 현상은 북쪽에 기원을 둔 채식주의적인 브

라흐마니 신들 제사와 동물 희생 번제로 누그러뜨려지는 고기-먹는 토속 신성들 

사이의 분리이다. 전자의 신들은 동료들을 가진다고 믿어지는 반면, 후자 그리고 

특히 여성 신성들은 홀로라고 여겨진다. 두 유형의 신성에게 각기 다른 카스트들

과 성직자 신분의 사제들이 속하지만 그럼에도 보편적인 판테온(pantheon)에 그 

신성 양자(兩者)는 포함된다. 뿐만 아니라 그 두 제사들은 [서로에] 보완적이다. 

드라비다 말(speech)과 아랴 말 사이의 구분은 Tamil이 기원전 11세기 초기에 

정착했던 Ceylon에서도 정치적인 이슈로 된다. 약 900,000 명의 타 어로 말하는 
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토착인들이 그 북동쪽 지역에 거주했고 그리고 보다 최근에 인도로부터 이주해온 

거의 1,000,000 여 명에게는 그 언덕 지 의 농장 부분이 제공됐다. 드라비다어

로 말하는 작은 수의 인도인들이 마찬가지로 Malaya와 동부 아프리카와 다른 바

다너머 지역에 정착했다(by C.v.F. –H.). 
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7-2-2)언어들. 

약 20 여 개의 드라비아 어군은 1960 년 에 약 100,000,000 명의 말하는 사람 

들을 포함하는 것으로 계산됐다. 드라비다어가 말해지는 지역은 북쪽 실론의 
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절반을 포함하여 약 100 마일 가량 

아라비아 해의 한 지점으로부터 

Kolhapur까지 서쪽 Ghats를 따라 아래

로, 그런 다음  북동쪽 Hyderabad을 

통해 그리고 더 나아가 동쪽 Bengal 

만에 이르도록 주욱 불규칙하게 그어

지는 선을 따라 북동쪽으로 확장된다. 

드라비다어들은 Madhya Pradesh와 

Orissa에 그리고 Rajmahal 언덕 겐지즈 

둑에 이르는 지역에 사는 작은 부족

들에 의해 먼 북쪽에서 말해진다. 마찬가지로 드라비다어는 서 파키스탄 

Baluchistan의 Brahui에 의해서도 말해진다. ...(브리타니커, VII, 654d) 
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7-3)인도-이란어(Indo-Iranian languages). 

 

// 인도-유럽어의 가장 먼 동쪽 주요 하위 집단은 인도-아랴(또는 인도, Indic)어

와 이란어로 이루어진다. 현 의 표적인 이란어와 인도어는 중동과 인도 아

륙(subcontinent, 亞大陸)과 구소련에서—마찬가지로 남동아시아와 유럽과 서반구에

로의 이주한 사람들에 의해서 말해진다. 인도-아랴어와 이란어 이 양자는 전통적

으로 고 와 중세와 현  라고 불리우는 역사적인 무 에서 확인된다. 고  인도-

아랴어는 적황색의(rubric)산스끄리뜨에 포괄되는 다양한 방언들에 의해 표된다. 

이러한 방언들의 가장 오래된 형태들은 기원전 두 번째 레니엄까지 그 가장 이
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른 날짜가 메겨지는 베다 텍스트들에서 발견된다. 이란어의 가장 이른 무 는 기

원전 6 세기 경의 Avestan에 의해서 주어지며, 그것의 가장 이른 문서들은 북동 

방언들로 작성된 Zaraustra(Zorsaster)의 gaas들과 남서 방언을 보여주는 

Achaemenid 왕조의 고  페르시아 문서들이다. 인도-이란어들은 문화와 행정을 담

고 있는 것(vehicles, 매개체)들이다. 그래서 현  페르시아어(Farsī)가 이란의 공식

언어이다. 그리고 힌디(Hindi)는 인도 공화국의 공식 언어들 중의 하나이다. // 

 

그것의 페르시아어 가지가 가장 중요한 이란어는 고  이란어와 산스끄리트어

가 그 안에서 아랴어 집단을 형성하는 인도-유럽어 속한다(96쪽 참조). 아랴어와 

이란어(Aryan and Iran) 라는 용어들은 공통의 근원을 지닌다. 고  이란어가 산스

끄리뜨어와 얼마나 근접해 있는지는 아래의 아베스탄(Avestan)어 음역를 산스끄리

뜨어 음역으로 번역해 보면 판단할 수 있다. 

 
ㄱ)아베스탄어:   yo vo apo  vauhīs yaza ite ahuranīs ahurahe vahistabyo  zaorabyo 
ㄴ)산스끄리트어: yo vo apo  vasv ≥s    yajate asuranīs asurasya vasi ≥s≥thabhyo ho trabhyo 
 
ㄷ)영어번역: he who worships you, the good waters, the Ahurian[daughters] of Ahura,  
            with the best libations. 
ㄹ)한글번역: 가장 좋은 술을 드려 아후라의 딸 아후리안, 좋은 물들, 당신에게  
            경배하는 그. 

 

그리고 알바벳들에 의해 가리워지지 않은 본디 아베스탄 낱말들은 여전히 산스

끄리트어에 더 가까울 것이다. 

 

이란어(Iranian)를 인도어(Indian)와 구분시키는 주요한 음성학적 특징은 다음과 

같다: ㄱ) 본디 s가 이란어에서는 h로 된다. ㄴ)이란어 유성 파열음(stops, 폐쇄음)

들과 기식음(spirants, 氣息音)들은 각기 인도어 유성 기식음과 무성 기식음들에 상

응한다. ㄷ)이란어는 인도어에 부재하는 z를 지닌다. ㄹ)이란어 이중모음 ai, au는 

인도어에서는 e, o 로 발견된다. 예들은 아래 표에서 보여진다. 이란어와 인도어 이 

두 가지들은 후 로 내려갈수록 더 벌어진다. 
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Sanskrit Avestan Old Persian Morden Persian 

Sindhu(Indus) Hindu Hindu Hind 

Asua Medhas Ahura Mazda h Ahuramazda Hurmuzd 

bhumi(earth) bu mi bu mī bu m 

kratu(insight) xratu ... xirad 

hasta-(hand) zsta- dasta- dast 

açva-(horse) aspa- asa- asp 

 

그 그룹의 주요한 가지인 고 와 중기와 현  페르시아어로 유형화된 이란어들

의 역사에 있어서의 연속적인 세 단계가 국가의 연속적인 흥망성쇠(vicissitudes)에 

상응한다. 고  페르시아어는 알렉산더 왕에 의해 파괴된 Achaemenid(기원전 6-

4세기) 왕조의 기념물들에서 사용됐다. 중기 페르시아어는 Parthian 또는 Arsacid 

시 (기원전 2세기에서 기원후3세기)로부터 그리고 아랍의 정복과 지배에 의해 

끝장 난 Sasanian 시 (약 기원전 224-651)로부터 더 풍부하게 알려진다. 기원후 9 

세기의 페르시아 르네상스와 더불어 현  페르시아어는 나타난다. 그것은 그 이

흐로 거의 변하지 않았으며 그리고 여전히 살아 있다. 다른 이란어 관용법(idioms)

들은 각 단계를 거치면서 페르시아의 관용법과 비슷하게 되어갔다. 

 

 

7-3-1)고  이란 언어들.—메디아(Median)어들 중에서는 페르시아어에 단지 차용

된 것(loan words, 借用語)들만, 그리고 Herodotus로부터의 고유명사 몇 몇과 ‘개 

dog’(spaka)라는 낱말이 알려진다. 고  Saka-Scythian 언어(Scythian and Sarmatian) 

집단들 중에서는 단지 고유명사들만이 그리이스인의 비문들에서 그리고 남 러시

아에서 발견됐을 뿐이다. 그래서 실제로 알려진 유일한 고  이란어들은 

Avestan(아베스타어)와 Old Persian(고  페르시아어)일 뿐이다. 

 

아베스타어는 신성한 조로아스터 서적들의 언어이다. 초기 유럽 학자들에게 그

것은 단지 그 Avesta의 주석만을 가리키는, Pahlavi 라고 불리우는 중기 페르시아

어 형식으로 쓰여진 용어인 Zend 라고 부적절하게 불리웠다. 그 아베스타의 연

는 불분명하다. 그것의 두 부분들이 선명하게 구분되는데, 소위 Gathas는 고  인

도의 부분의 오래된 찬양시(hymns)들과 더 또는 덜 동일한 언어무 이다. 이란

의 그 예언가, Zoroaster에 의해 작성된 이런 시원적인(archaic)시들은 그의 종교 개
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혁의 권위적인 문서들이다. the Avesta의 더 많은 부분, 소위 최근의 또는 젊은 

Avesta는 다양한 고  텍스트들의 모음집이며 점진적인 단순화와 문법형식의 느

슨한 사용에 의해 특징지워진다. 현재 상태의 그것은 일리아드와 오딧세이를 묶

어놓은 것의 크기이다. 기원전 4-6세기 그것의 경전화 시 에 아베스타어는 단지 

사제들에게만 알려진 오랫동안 죽은 언어였다. 그것의 본디 집(home)은 불확실하

다 그러나 반드시 의심없이 동부 이란에서 찾아져야만 한다. 그것은  Bactria어로 

오랫동안 취해졌지만 그것을 고  Khwarizm(Khiva)에 위치화시키려는 후 의 논

의들이 진척됐다. 아베스탄어 알파벳은 후기 Pahlavi 스크립트로부터 진화됐다. 그 

이전에 아베스탄어 텍스트들은 구전(orally, 口傳)으로 전달됐다. 

고  페르시아어는 Achaimenid 왕들의 쐐기문자 비문들에서 사용됐다. 그 텍스

트는 보통 Elamite와 Akkadian(Assyro-Babylonian)로의 번역을 수반한다. 가장 중요

한 문서는 기원전 522-486년 지배했던 Darius 왕의, Kermanshah 근방의 

Bistum(Behistun) 바위에 새겨진 유명한 비문으로서, Henry Rawlinson 경에 의해 처

음 읽혀진 뒤 1846년에 공표됐다. 

 

7-3-2)중세 이란어들. – 이 용어는  기원후 3 세기부터 10세기까지의 이란 언어 

상태를 묘사한다. 비록 페르시아어의 경우에는 중세에서 현 국면으로의 전이가 

기원후 8 세기에 완성됐긴 해도 말이다. 중세 이란언어들은 Parthian과 Middle 

Persian과 Bactrian과 Khwarazmian과 Sogdian과 Saka.이다. 중세 페르시아어를 제외

한 모두는 언어학적으로 고  페르시아 보다는 Avestan에 더 가깝다. 

 

Parthian은 Arsacid 시 의 공식언어이다. 기원전 1세기까지 날자가 메겨지는, 

부분 포도 배달 기록들인 2,000 개 이상의 파르티아어 오스트라카(ostraca)가 현

재의 Ashkhabad 근방의 Arcacid 수도들 중의 하나인 Nisa로부터 발견됐다. 다른 

곳에서의 파르티아어는 보다 후의 Sasanian 비문과 Manichaean 텍스트들에서 확인

된다. 기원전 3 세기 후반부에 마니교도 선교사 Mar Ammo에 의해 작시된 일련의 

파르티안 찬양(hymn)은 중세 이란어 기간의 최고 문학적인 성취들 중의 하나에 

랭크된다. 

Sasanians의 공식언어였던 중세 페르시아어는 마니교도들과 조로아스터교도들의 

서적들에서와 마찬가지로 사산 사람들의 비문들에서도 발견된다. 비문들 중 가장 

중요한 것은 Parthian과 Greek의 병행 버전들을 지닌, 로마에 한 전쟁을 역사적

으로 기록하고 있는 Shapur I세의 위 한 비문(약 기원전 262 년 경)이다. 
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3세기에서 10세기 사이의 중세 페르시아어 마니교도들의 문헌은 쉽게 읽혀질 

수 있는 아람어 알파벳으로 쓰여졌다는 장점을 파르티안과 Sogdian의 마니교 텍

스들과 함께 공유한다. 반면에 부분 그 아베스타의 주석들이며 그리고 종교적

인 주제들에 한 고찰들인 조로아스터교도의 책들은 아주 애매한 Pahlavi 스트립

트로 쓰여져있으며 그리고 셈어 표의문자(ideograms)로도 많이 남아있다. 팔라비 

문헌의 량은 62만 8천 자(E.W.West)라고 헤아려졌다.  20세기 초엽에 중앙 아시아

에서 발견된 마니교도들의 텍스트들은 숫자적으로는 훨씬 적지만 팔라비어로 쓰

여진 책들에 빛을 많이 던져준다. 

 

그리이스어 문자들로 기록된 Bactrian어의 첫 표본은 1957 년 북 아프카니스탄

에서 발견된,  기원전 2 세기의 비문으로부터 온다. 

Samarkand가 그 중심인 지역의 토속어인 Sogdian은 첫째, 세속(lay) 문서들과 붓

디스트 텍스트들을 위해 사용된 것과 둘째, 기독교인의 문학을 위해 사용된 것과 

세째, 마니교도인들의 문학을 위해 사용된 것 등 세 가지 구분된 셈어 알파벳으

로 이용가능하다. 더구나 각기 위 집단은 방언들의 다양함을 통해 특징지워진다. 

Sogdiana와 China를 연결하는 길목들에 있는 식민지들에 정착하거나 여행하면서 

Sogdian 장사꾼들과 선교사들은 자신들의 언어를 기원후 4-10세기의 중앙아시아의 

공통어(lingua franca)지위로 끌어 올린다. Sogdian 문학의 아주 많은 부분은 여전히 

20세기 중반 그 출간을 기다리고 있었다. 

Saka는 두 가지 다양함들 안에서 알려진다. 풍부하게 확인되는 그것들 중 하나

는 한 때 Chinese Turkistan의 Khotan 왕국 언어였다 그래서 Khotanese로 알려진다. 

단지 한 붓디스트 단편으로만 생존하고 있는 나머지 다른 하나는 마찬가지로 

Chinese Turkistan인 Tumshuq와 연결된다.  음성학적으로 Khotanese와 아주 가까운 

이란어는 현재 Pamirs에 있는 Wakhi이다. 부분 붓디스트(Buddhist) 문서들이지만 

세속적인 내용 몇 몇의 문서들을 포함하고 있는 발견된 많은 Kohtanese 문학은 

Pahlavi에 생존하고 있는 문서들보다 거의 더 적지 않다. 그 언어에는 인도어적인 

요소들이 침투해있다. 1960년  여전히 시작 단계에 있는 Khotanese 연구는 모든 

이란어의 가지들을 어원론적으로 이해하는 데에 심 한 결과를 가져 올 것처럼 

보인다. 
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7-3-3)현  언어들.— 소리를 단순화 하면서 형태론적으로 새로운 보조시제들을 

사용하는 등, 모든 이란 언어들은 지금 어떤 분석적인 경향을 보여주고 있는 추

세다. 여태까지의 이런 언어들 중 가장 중요한 것은 광범위한 페르시아 문학과 

학식있는 자들 중에서 발견되는 것으로서의 문어적인 페르시아어( literary Persian)

이다. 

 

현  페르시아어는 중세 페르시아어의 직접적인 후손이지만 Parthian과 흡사한 

재원으로부터 많은 단어들을 빌려왔으며 그리고 수많은 아랍어와 터어키어 요소

들을 포함하고 있다. 게다가 아랍어 철자들(characters)로 쓰여진다. 비록 현  페

르시아어가 단일한 언어이기는 해도, 이란과 아프카니스탄과 인도와 러시안 투르

키스탄(Tadzhik  S.S.R)에서 말해지는 국부적인 변형(variation)들이 도드라진다. 

문어 페르시아어와 나란히 방언들이 부분의 이란 도시와 마을들에서 사용된

다. Fars,  Luristan, Khurasan과 Kerman의 방언들이 그 문어 언어와 동일한 남부 그
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룹에 속한다. 다른한편으로 많은 다른 토속어들은 과거 북서 관용법들의 잔여물

들을 나타낸다. 

이런 토속어들이 카스피해 지역의 지방 방언(dialects)이요, (광 한 면적에 흩어

져 있으며 그리고 산발적으로 북 시리아에서 발견되고 심지어 소 아시아 Ankara

와 가까운) Kurds의 언어요, Balochis의 언어요 그리고 Kashan과 Simnan 등의 것과 

같은 격리된 그룹들의 방언(tongues)이다. 

동부 그룹의 현  이란 언어들 중에는 Afghan 언어와 Pasto 또는 Pushto와 

(Shughni, wakhi, Munjani, 등의) Pamir 그룹의 방언과 (Sogdian의 현  후손인) 

Yaghnobi와 Ossetic어이다. Ordzhonikidze(Vladikavkaz)의 Caucasian 산들의 

심장에서 말해지는 Ossetic어는 남 러시아에서 말해졌던 Saka의 한 때 강력했던 

Sasmatian 그룹의 한 생존 언어이다. 

Iranian Speaking World 

      Orange:  Western-Iranian Languages     Red:  Eastern-Iranian Languages 
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8)인도 유럽어족(Indo-European Languages). 

 

Indo-European 이라는 용어는 국민(People)이나 문명이 아니라 언어, 단지 언

어만을 고유하게 지시한다. 주로 인도(india) 또는 유럽(Europe)—따라서 인도유

럽어라는 이름—등의 고  세계에서 발견된 많은 언어들에 적용되는 이 용어는 

의사(physician)이며 물리학자(physicist)인 Thomas Young(1773-1829 년)에 의

해서 만들어져 나타났다. Quarterly Review(1813년 10월) 제 10 권에 보낸 기고

문에서 그는 새로운 조어(coinage, 造語)라는 어떤 언급도 없이 그 낱말을 사용

한다. 그 단어는 특별히 언어의 한 군(family, 群)을 가리키기 위해 고안됐으나, 

언어들을 가리키는 것으로서의 그 단어의 사용과 그리고 어느 주어진 시기에 문

제의 언어들을 말하는 자들 뿐만 아니라 이런 언어들을 본디 말했던 자들에로의 

그 단어의 적용을 구분하는 것은 아주 힘들었다. 이 낱말에 상응하는 독일 용어

는 ‘Indo-Germanic’이다. 게르만(독일) 학자들은 불행히도 마치 게르만인들(the 

Germans)만이 단지 진짜 ‘Indo-Germans’인 것처럼 썼다. 그러나 게르만인들의 

이런 견해는 담하게 1945 년 최근까지 유지됐으나 그 이후로는 거의 들려오지 

않게됐다. 몇몇 인도 유럽언어들은 고 에서는 소아시아에 존재했다. 그리고 인도 

또는 유럽의 모든 언어가 어느 때든 그 정 한 의미에서 그 레벨(Lebel)의 장점
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을 취했던 것은 아니다. 현  인도-유럽언어들, 특히 Italic과  Germanic 하위 나

뉨들이 세계에 두루 퍼져있다(위 그림관련 125쪽 참조). 

 

8-1)가능한 근원들.—인도-유럽언어들은 시간의 과정에서 어떤 변화를 했든 그

것에 관한 기록들을 지니지 못하는 공통 재원(common source)의 후손들이라는  
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가정 하에서만, 즉 빌려옴이 아니라 물려받음(inheritance)에 의해서 설명될 수 

있는 공통의 어떤 음성학적이며 형태론적이고 구문론적이며 동사(즉 어휘)적인 

특색들을 인도-유럽어들은 소유한다. 그래서 역사적인 증거들로부터 빌려온(차용

한, borrowing, 借用)공통의 것들이라는 것을 우리가 아는 tobacco, coffee 또는 

Potato 등의 공통 단어들과는 조적으로, 지금 쓰여지고 있는 *ekuo-(만약 행위

자라면 즉 만약 주어 용법이라면 –s를 덧붙힘) 단일한 재원으로부터 그것들을 파

생시키는 것을 제외하면—여기에서 앞에 붙은 별표 ‘ * ’는 그 단어는 단지 현실적

으로 기록된 낱말들의 비교와 역사에 의해서만 알려진다는 것 나아가서 이런 기

록된 단어들 모두는 공통의 의미  영어 ‘horse’로 알려진 털이 많은 네 발 달린 

것을 나타낸다는 것을 가리킨다—, 산스끄리트어 as va-s, 페르시아어 aspa-, 그리

이스어 i[ppoj, Illyrian Ecco, Tarentine i;kkoj(아마 Messapic), Gaulish Eppo, Irish ech, 

Welsh ebol, Gothic aíha, Latin eqqus, Umbrian ekvine(?) 이라는 사실을 결코 설명할 수 

없다. 크고 무거운(heavey draught)말 또는 샤이어(shire) 산(産) 말 또는 아랍족속의 

말 또는 스텝지방의 말 등의 동물학적인 분류에 관해서는 말해지지도 않으며 어

떤 함축도 지녀지지 않는다. 그러나 *ek uo-는 집에서 길러지며 그리고 완전무장한 

전사가 타는 것은 아니지만 타기 위해 또는 전차를 끌기위해 또는 경주를 위해 

사용한다는 것은 확실하다. 

비록 그 해석에 있어서는 일치하지 않지만 어휘 뿐만 아니라 문법에 있어서의 
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이러한 표본은 기원전 3 번째 레니엄에 인도-유럽어 라는 이름이 거기에 편리

하게(conventionally) 적용되는 언어 하나 또는 어떤이에 따르면 관련된 방언들의 

집단이 존재했다는 것을 가리키는 그러한 많은 량의 증거들이 있다. 이 언어의 

더 오래된 재원은 헴어와 셈어 그리고 아마 코카서스인의 언어(Hamitc and Semitic 

and perhaps Caucasian language)일 것이며, 그리고 마지막 빙하기를 피해서 알프스 

북쪽 어디엔가에 정착하려고 유럽 북쪽으로 이동했을 때 또는 아마 기후악화로 

인하여 우리가 역사 시작기에 발견하는 지점들로 즉 Indic(Sanskrit), Persian, 

Armenian, Phrygian, Thracian, Illyrian, Greek, Albanian, Italic, Celtic, Germanic, 

Baltic, Slavonic 등으로 역사의 여명기 이전에 그것을 말하는 사람들이 거칠게 이

주했을 때에 연결됐을 곳은 고  지중해 연안이었을 것이라고 추측된다. 

 

비록 인도-유럽어가 어디에서 시작됐는지가 정확하게 알려지지는 않았지만 어떤 

추측들은 불가능한 지역을 자신있게 배제한다. 인도-유럽어는 산림이 우거진 스텝

지역이나 Baltic 지역이나 남부 스칸디나비아나 독일이나 발칸반도로부터 전개되

지는 않았다. 오히려 원시(proto)-인도-유럽어를 말하는 자들에게 익숙해졌던 동물

군과 식물군(fanua and flora)의 자연을 그리고 그들이 살았던 기후조건들을 가리킨

다는 것이 진실인 한, 언어학적 증거의 토  위에서 중앙유럽일 것이라고 호의적

으로 많이 말해졌다. 이 언어의 본디 고향을 규정하려고 했던 언어학적 고생물학

의 인위적인 시도들은 더 이상 진지하게 받아들여지지 않는다. 심지어 고고학적

인 증거와 언어학적인 증거들을 연결하려는 노력도 아주 성공적이라고 여겨질 수

는 없다. 인도-유럽어를 초기에 말하던 이런 자들의 물리적인 특징들은 기원전 

3000-2500 년의 두개골들이 인도-유럽어를 말하는 사람들의 것들이라는 것이 보

여질 수 있기 전까지는 무엇이든 인도유럽어적 사람들에 관해 주장될 수 없다--

어떤 경우에서든 그 용어를 잘못 적용하는 것이다. 알프스 북쪽 글쓰기 역사에 

관해 알려진 모든 것은 인도-유럽어 텍스트 한 장이라도 역사이전의 유럽피언 무

덤이나 매장지에서 발견될 것 같지 않도록 만든다. 그러나 한 장도 있지 않는한 

그리고 한 장이 있게 되기까지는 그 문제에 있어서의 추측이며 가정일 뿐이다. 

 

8-2)발견들과 해석의 문제.—위에서 열거된 인도-유럽어의 목록은 20세기 초에 

완성된 표준(canon)이다. 더 나아간 고  인도-유럽어가 한번이라고 발견될 것이라

고 상정되지도 않았으며 지금 상정되지도 않는다. 그러나 20 세기 첫 10 년에 

Turkistan에서의 사라진 문명들의 연이어진 보고에 따라  베를린과 빠리에서 보내
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진 탐험 들은 여태까지 알려지지 않은, 정확하지는 않지만 그것의 두 주요한 다

양함들이 보통 확인됐던 Tocharish 라고 불리워지는 인도-유럽어 수고 한 뭉치를 

가지고 돌아왔다. 십여 년 후에는 새로운 놀라움이 제기됐다. 1912 년에 베를린의 

앗시리아어 학자 Hugo Winckler는 고  힛타이트(Hittite) 제국의 고  수도와 다른 

쪽들로부터 쐐기문자 텍스트 수 천 장을 획득했다. 빈클러의 사망 후에 그 텍스

트들의 복사본을 재빨리 만들어, 그것들은 인도-유럽어 하나 이상의 증거를 포함

하고 있다는 것을 1917 년에 알렸던 Czech 앗시리아어 학자 F.Hrozhy 에게 충실하

게 그 텍스트는 건네졌다. 해석작업의 부분은 E.Forrer,  J.Friedrich,  F.Sommer, A. 

Goetze,  E.H.Sturtevant 등의 학자에 의해 이루어졌다. 그 언어는 정확하지는 않지

만 다시 일상적이고 포괄적이게 Hittite(129쪽) 라고 불리어진다. 인도유럽언어들 

사이의 관계들과는 다소 다른, 마치 사촌언어 이기는 하지만 형제자매 언어는 아

닌 것과 같은 관계를 인도유럽언어들과 맺고 있는 것으로 처음에는 상정됐다. 이

런 견해를 유지하면서 그것에 Indo-Hittites 라는 이름을 붙혔으나, 어떤 다른 인도

유럽언어학자도 그 용어에 한 평판을 유지하려들지 않았다. 따라서 Sturtevant에 

의해 도입된 용어는 폐기되어야 한다.  

 

그렇지만 논쟁을 유발시켰던 다른 문제가 하나 있다. 모든 인도-유럽어들이 깔

끔하게 두 구분된 범주들 중의 하나에, 즉 인도-유럽어 q 자음들을 순음화하는 것

들(라틴어 quid, Oscan pid, Englisch what)과 인도-유럽어 k 자음들을 치음화(sibilized)

하는 것들(Sanskrit satam ‘hundred’) 중의 하나에 속한다는 것이 발견됐다. 이 두 하

위 나뉨들은 각 각 (백을 의미하는 단어의 라틴어 형과 페르시아 형으로부터) 

centum 언어와 satem 언어(124, 125, 131쪽)로 불리운다. 이것이 로만스 언어에서처

럼 독립적인 발전인가 아니면 그것이 방언 이전의 인도-유럽어 그 자체의 고  

방언적인 틈(cleavage)인가 라는 투의 문제 제기가 있다. 다음의 이유 때문에 후자

가 더 선호될 것처럼 보인다: ㄱ)일련의 두 분리 사이의 완전한 일치가 있다는 것, 

곧 k-소리들을 치음화(sibilize)하는 그런 언어들은 q-소리들을 순음화(labialize)하지 

않으며, q-소리들을 순음화하는 것들은 k-소리들을 구개음화(palatalize)하지 않는다

는 것; ㄴ)이런 상황은 루마니아어가 그 안에서 순음화와 치음화 이 양자를 지니

는 로만스 언어들에서는 전혀 일어나지 않는다는 것 예를들어 iapa ‘mare’ (Latin 

equa)와 cieru ‘sky’ (latin caelum); ㄷ) 인도 유럽어에서 Satem 언어는 전설(front, 前

舌)모음들 앞에서만이 아니라 모든 상황들에서 k-소리들을 치음화 한다는 것; ㄹ)

이런 이동은 인도-이란어 시 까지 거슬러 올라가는 발전인 인도-유럽어 ( H로부
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터)의 산스끄리트에서의 i (tigita-s ‘sharp’)에로 발전에 앞서는 한, 고 적인 것으로 

보여질 수 있다는 것.  

원시-인도-유럽어의 방언적인 상태에 관한 배타적 또는 도그마적으로 진술된 

어떤 추측이든 타당성을 결여한다. 원시-인도-유럽어의 어떤 표본도 훨신 더 적은 

그것의 ‘방언’들의 표본들을 이용할 수 없다. 그리고 그것은 언제 어디서 어떻게 

무슨 다양한 인도-유럽어 말이 기록됐으며 보존됐는가를 규정했던 등어선(等語線, 

isoglosse, 언어적 특징으로 지역을 나누는 언어지도상의 선) 또는 특별한 방언적 

특징들과는 아주 상관없는 역사적 조건들과 사건-심지어 그런 회심(conversion, 이

전의 것을 버리고 새로운 언어를 선택하는 사건)들을 지녔기 문이다. 그러나 언

어의 갑작스러운 애매한 출현 가능성 또는 사실;  이전의 언어들을 신함에 있

어 “ 쇠퇴하는 문명들의 ‘외부적 proretariats’ ”의 성공과 실패; 표준 문어(literary 

languages, 文語)들이 발전되는 다른 시기들 사이의 연 적인 차이들; 언어학적 기

교와 장치의 다른 정도들의 단순화 등 이 모든 것들과 다른 요소들은 그것들 자

체로는 어떤 직접적인 값도 지니지 않고 쓰여진 현실적인 기록들로하여금 원시-

인도-유럽어의 방언적인 상황을 드러내도록 한다. 따라서 역사적인 기간들로부터 

도출된 비유(analogies)들을 사용하는 것이 필연적이다. 예를들어 (비록 그것이 마

찬가지로 초기 역사적인 조건들을 반영한다고 하더래도) 고  그리이스 방언들의 

그것과 같은 상황처럼 많은 방언들로 구성될 수 있는 것으로 간주될 수 있는 인

도-유럽어들은 그러나 그리이스에서처럼 공통 표준인 것의 확산에 의해서가 아니

라 오히려 언어들의 보급에 고도로 영향미치는 것으로 알려진 유목민의 ‘전달

성’(conductivity od nomadism, Toynbee), 곧 존재하는 방언들의 먼 그리고 폭넓은 분

포에 의해서 그렇게 간주될 수 있거나 또는 인도-유럽어들은, 라틴어나 로만스 언

어들이 그랬던 것처럼, 풍속(manner)처럼 가까운 곳에(next) 분포되는 그리고 그런 

다음에 분리된 방언들로서 발전되는 단지 동질적인 말(speech)로서 간주될 수 있

을 것이다. 또는 이런 추측들 사이의 어딘 가에 진실이 놓여있을 수도 있으리라. 

기록된 인도-유럽어들의 현실적이고 역사적인 분포 그리고 이것들 사이의 더 또

는 덜 부분적이거나 완성된 어떤 등어선(isoglosses)의 잘-알려진 사실들 그리고 그

것의 주변을 넘어서 하나의 언어학적인 지점(unity)의 지리학적인 중심으로부터 

외부 확장과 식민지 언어 발전의 방해 사이의 고도로 그럴듯한 상호관계는 중심

을 공유하는 분산 영역(concentric circles of dispersion)과 두번째와 세번째 물결에 의

한 첫번째 것의 거의 전적인 말살과 동쪽에서 그리고 부분적으로 서쪽에서 세번

째 물결에 의해 (Tocharich ‘breaker’를 제외하면) 위치와 상관없이(anywhere)말살된 
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두번째 것을 제안한다. 이런 물결들은 연 기적인 순서로 보면 아래와 같다: ㄱ) 

원시-인도-유럽어 물결; ㄴ)centum 언어들의 물결; ㄷ)satem 특색들을 (부분적으로  

독립적인 발전에 의해) 보여주는 언어들의 물결. 

Hittite에 관한 놀라운 점은 충분한 히타이트어 텍스트의 발견이 해독이나 해석

을 가능하게 하거나 히타이트어 관한 어떤 앎을 획득하게 할 수 있기 오래 전에 

스위스 학자 Frendinand de Saussure와 Dane H. MØller에 의해서 사실 그 존재가 요

청됐던 원시-인도-유럽어 안의 (구분되는 것으로서의 H1, H2, H3과 같은) 그런 세 

자음들을 인식하도록 결국 다그쳤던 (h, 중간에서는 h와 hh 라는 음소기호로 옮겨

써지는) 후두(laryngeal, 喉頭, 131쪽) 자음들의 현존이다. 결과는 인도-유럽어 모음 

체계(특히 e : o : , e: o : nil의 선택과 a, a의 현존과 기능)의 크게 진전된 이론뿐만 아

니라, (예를들어 *a en$t%-la로부터의 그리이스어 a;ella “windstrom”, Gothic winds, 

Latin uentus, Hittite h wantas; Greek o;noma “name”, 그러나 Latin nomen과 같은) 그리이

스어와 아르메니아의 소위 ‘어두음’(prothetic, 語頭音)적인 모음들에 관한, 그리고 

기식 자음과 비기식(nonaspirated, 非 氣息)자음들의(예를들어 Greek platu,j 그러나 

산스끄리뜨 p ≥rthivi) 또는 유성자음과 무성자음들의(예를들어 Latin uiuidus, Sanskrit 

jīvatha-s) 까다로운 선택들에 관한 타당한 설명이었다. 

심지어 보다 더 중요한 결과는 토탈적인 갯 수의 음소들을 지녔다고 지금 믿게 

하는 인도-유럽어 음성학적 체계의 토탈적인 재 구성이었다. 음소의 그 토탈적인 

개수는  2의 제곱(power), viz. 25; 곧 p b; t d; k g; qu gu; H1 H2 H3; s; r l; m n; i u ; e; H 1 

또는 H2 또는 H3 또는 i  u  r l m n과 묶어지는 e ; ≥r  l  m n ;  i  u ; ī u. 

 

//과거와 현재 유럽 언어 부분을 포함하는 그리고 이란을 넘어 인도 아 륙

(subcontinent, 亞大陸)의 북쪽 절반으로까지 확장하는 커다란 그리고 잘 규정된 발

생적인 어군에게 지리학적인 이유에서 주어진 이름이 바로 인도-유럽어(Indo-

European)이다. 

라틴어와 그리이스와 현  유럽 언어들에 오랫동안 친숙했던 유럽 학자들에게 

18 세기에 산스끄리뜨어의 소개는 언어학적인 관계 개념에 관한 혁명을 일으켰다. 

William jones 경은 다른 사람들이 체계적으로 19 세기 첫 10 년 동안 탐구했던 이

런 언어들의 공통의 기원을 1786 년에 주장했다. 자신과 거의 동시 인인 Rasmus 

Rask와 더불어 처음으로 올바르게 인도유럽어군의 관계와 비슷함들을 봤던 Franz 

Bopp에 의해서 1816년 비교문법학이라는 새로운 학문이 시작됐다. 양자 모두 소

멸된, 두 개의 새로운 가지들 곧 Anatolian과 Tocharian이 20 세기에 더해졌다. 
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거의 네 레니엄 동안 확인된 이런 언어들 사이의 비슷함들은 우리더러 그것

들이 원시-인도-유럽어라고 불리우는, 아마 7 천년 전에 말해졌던 역사 이전의 단

일한 공통 언어의 연속이라고 추측하게 끔 했으며, 비교 방법에 의한 이런 언어

들 사이의 유사함들의 체계적인 조사는 우리더러 이런 원시-원서의 문법과 사전

의 주요 특색을 재 구성할 수 있도록 했다. 결국 재구성은 개별적으로 확인된 딸 

언어들의 역사를 기술할 수 있는—역사 언어학의 궁극적인 목적—출발점을 제공

한다. 
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8-3)가지들(branches). 

인도 유럽어군의 주요 가지들은 주요언어들과 그것들의 입증과 더불어, 그것들

의 가장 이른 역사적인 증거(attestation)의 순서에 따라 아래에 주어진다

(Kuryl owicz & Mayhofer 1968-86, Bednaczuk 1986-88)을 보라.  

 

8-3-1)Anatolian. 

Hittite(122쪽) 제국의 수도였던, 중부 터기 Hattusas(지금의 Bog azkale 그 당

시 Bog zköy 근방)에서의 발굴들은 점토판에 쐐기문자(Cuneiform, 71, 13쪽)스크

립으로 쓰여진, 히타이트 내 광범위한 문서들을 파냈다. 문헌학적으로 우리는 고

 히타이트어(약 기원전 1700-1500)과 중기 히타이트어(기원전 1500-1350)과 

신-히타이트어(1350-1200) 으로 구분할 수있다. 다른 두 친족 언어 곧 

Hattusas의 북서쪽에서 말해진 Palaic과  부분의 남서 Anatolia에서 말해졌던 

쐐기문자 Luvian의 단편적인 유물들이 동일한 재원들에서 발견됐다. 북서쪽의 

Luvian 형식은 Trojans의 언어일수도 있다. 아주 접하게 관련된 방언은 (전에 

hieroglyphic Hittite라고 불리웠던, )원주민의 그림문자 음절로 쓰여진 

Hieroglyphic(29쪽) Luvian이다. 그것은 중기와 신-히타이트 시 로부터 그리고 

북 시리아 지역의 수 많은 비문들(기원전 1000-750)로부터 입증됐다.  북서 

Anatolia의 고전시 로부터 비문들이 Lycian(기원전 5-4세기)과 북쪽으로 더 나

아간 서쪽 Lydian(기원전 6-4세기)에 있다. Lycian은 분명히 다양한 Luvian으로

부터 발전됐다. 다른 아나톨리아어들은 아직 하위 그룹으로 구성될수없다. 

 

8-3-2)Indo-Iranian(97쪽)은 Indic(또는 Indo-Aryan)과 Iranian 그리고 세째 

Nuristani(Kafiri) 등의 큰 고  집단들을 포함한다. Nuristani는 먼 북 아프카니

스탄과 이웃 파기스탄과 인도에서 현 에 확인된다. 가장 초기의 인도어는 

Anatolian 텍스트들(기원전 약 15세기)로된 단어들과 이름들로 구성된다. 

베다 산스끄리트어로된 확장된 인도 텍스트들은 그것의 가장 초기 부분들이 아

마 기원전 두 번째 레니엄의 후반부 펀잡에서 작성됐을 리그베다와 더불어 시

작한다. 그것들은 다른 베다들과 Bra hma ≥nas와 Su tras 등을 통해 약 기원전 500

년까지 계속 이어지며, 그 언어는 Pa ≥nini의 문법 속에서 고전 산스끄리트어로 규

범화 되어 오늘날까지 학식있는 문어(liierary language文語)로 사용된다. 기원전 

5 세기를 지나면서 우리는 광범위한 중기 인도 문서들(Pali와 Prakrits)를 지니게 

된다. 아주 많은 현  인도-아랴어들은 기원후 1000 년 경부터 포착되기 시작한
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다. 

남동부 유라시아에 폭 넓게 걸쳐있어 한 때 광범위하게 말해졌던 Iranian은 짜

라투스투라에 의해 작성된 찬양시(gatha s, 112쪽)-Gathic Avestan로 맨 먼저 포

착된다.이것들의 날짜는 확실하지 않다. 그러나 기원전 첫 번째 레니엄의 더 젊

은 Avestan보다 더 오래됐다. 고  페르시아어는 기원전 6-4세기의 

Achaemenid 왕들의 기념비적인 비문들로부터 알려진다. 고  페르시아어는 중기 

페르시아어와 현  페르시아어(Farsi)의 조상이다. 많은 다른 중기 이란언어들은 

Pahlavi와 Parthian과 Saka와 Sogdian 등은 Seleucus 시 부터 포착된다. 이슬

람 시 에 이르러 우리는 많은 현  이란언어 중 몇 몇을 처음으로 확인한다. 

 

8-3-3)Greek. 처음으로 확인된 문서들은 겨우 1952 년에서야 해독된 음절어 

Linear B[? 윗 왼쪽: 크레타

(Crete) 섬 Knossos에서 발굴된 

것으로 초기 크레타인의 

‘hieroglyphic’ 스크립트로 쓰여

진 점토판으로서 아직도 해독이 

안 된 윗 오른 쪽 Linear A 보다 

이르다?(이 부호는 인터넷 출처를 

나타낸다: 서버 프로그램언어 

PHP)]로 기원전 13 세기부터 쓰

여진 Mycenean Greek이다. 

Alphabetic Greek은 호메로스의 

시들과 더불어 시작, 기원전 800 

년 경부터 연속적으로 확인되어, 고전기와 헬레니스틱 (코이네, koine) 기간을 거

쳐 중세(Byzantine)와 현 에로 주욱 이어진다. 

 

? 선형문자 B — 1900 년에 고고학자 Arther Evans는 Crete의 Knossos에서 

신비스러운 기호들이 새겨진 많은 점토판을 발견했다. 미노스 왕이 괴물 

Minotaur를 감금하기 위해 만들어 놓은 미궁(labyrinth, 迷宮)과 더불어  왕 미노

스의 궁전을 발견했다고 믿으면서 비문(inscriptions, 碑文)들과 이 비문들이 제공

하고 있는 언어들을 ‘Minoan’이라고 이름 붙혔다. 

에반즈는 비록 제한된 성공만을 거두었지만 자신의 삶 나머지를 그 비문들 해

 129



 

독에 바쳤다. 그는 그 비문들이 ‘hieroglypnic’(상형문자)와 Linear A와 Linear B

라는 다른 세 가지 쓰기 체계들을 나타낸다는 것을 인식했다.  

상형문자 스크립은 단지 인장석(seal stone, 印章石)에만 나타나지만 그래도 해

독 되어야 한다. 마찬가지로 해독되지 않은 Linear A는 그 상형문자로부터 전개

되어 나왔을 것이라고 생각되며 Linear B는 아마 Linear로부터 전개되어 나왔을 

것이다. 비록 그 두 스크립트 사이의 관계가 불분명하지만 말이다. 

에반즈는 선형문자(Linear, 線形文字) B의 짧은 선은 낱말을 나누는 것들이라고 

여겼다. 마찬가지로 그는 그로하여금 그 스크립트는 주로 그림문자(pictographic)

라고 믿게끔 한 많은 그림문자들과 그리고 계산체계를 해독했다. 마찬가지로 그

는 선형문자 B와 그리고 해독됐던 키프로스 스크립트(Cypriot script) 사이의 많

은 유사점(Parallels)들을 발견했다. 이것은 선형문자 B에 의해 나타내진 그 언어

가 그리이스어의 고  형식이었다

는 것을 가리킨다. 그러나 그는 이

것을 인정할 준비가 돼 있지 않았

다.  선형문자 B는 그리이스어와는 

관련없는 언어인 미노아 사람들의 

언어로 사용됐다고 확신하면서 말

이다. 

1939 년에 선형문자 B가 새겨진 

많은 점토판들이, 선형문자 B는 단

지 Crete에서만 사용됐다고 생각했

던 에반즈를 많이 놀래키면서, 그리

이스 본토 Pylos(좌측 그림)에서 

발견됐다. Pylos의 Mycenaean쪽에

서 발굴된 점토판들은 일련의 다른 

신들의 계보를 기록한다. 이것은 필

로스 궁전 파괴 때 우연히 불에 의

해 구원진 것이었다. 

Micheal Ventris(1922-1956)는 결국 1953 년에 선형문자 B를 해독해 낸 사

람이었다. 그의 관심은 아더 에반즈에 의해 조직된 미노아 세계 전시회에 수학여

행 온 1936 년에 폭발됐다. 이후 17 년 동안 벤트리스는 선형문자 B를 이해하는 

데에 고군분투했다. 처음에 그는 선형문자 B가 그리이스어라는 데에 회의심을 품
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었다. 비록 심지어 해독된 많은 낱말들이 그리이스의 원시형식(archaic form)을 

닮았었지만 말이다. 후에 초기 그리이스어 전문가 John Chadwick의 도움으로 벤

트리스는 이유있은 의구심을 넘어서서 선형문자 B가 실로 그리이스어를 나타낸

다는 것을 보여주었다.  

아래 그림1은 음절(syllabary, 音節)적인 선형문자 B이며, 그림2 선형문자

(Linear, 線形文字) B의 어표(logograms, 語標)들은 전체 낱말들과 교역(traded, 

交易)항목들을 주로 나타내고 있다. 선형문자 주로 교역행위들을 기록하는 데에 

사용됐으므로 이것은 놀라운 일이 아니다. 어표들 몇 몇은 나타내어지고 있는 물

건들(things)을 닮았기에 그림문자(pictograms)들이라고 불리워질 수 있다. 그러

나 모든 어표들이 해독됐던 것은 아니다.  

 

 

                 그림1: 음절적인 선형문자 B 
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                      그림2:  어표로서의 선형문자 B 

 

 

선형문자 A – 선형문자 

A를 선형문자 B와 구분시

키는 특색은 다음과 같다: 

ㄱ) 선형문자 A는 기원전 

약 1800 년 경부터 기원

전 1450 년 사이에 사용

됐다; ㄴ) 선형문자 A는 

음절들을 나타내는 음성 

기호들 60 개와 소리들과 

구체적인 상들 또는 추

상적인 관념들을 나타내는 

sematographic 기호들이 

뒤섞인 스크립트이다. ㄷ) 

많은 기호들이 선형문자 B

에서 사용된 것들을 닮아

있으며 그리고 동일상 발

음이 배정돼있다. ㄹ) 선형

문자 A는 아마 교역의 기
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록들을 유지하기 위해 사용됐을 점토판들위에 왼쪽에서 오른 쪽으로 수평 진행하

며 쓰여졌다. 

선형문자 A의 기호들을 어떻게 음역하느냐에 관한 일치는 있지 않다. 앞 쪽 좌

측에서 보여지는 방법은 가능한 하나의 음역일 뿐이다. 

 

Cypriot syllabary – 기원  

키프로스 음절(Cypriot syllabary) 또는 Cypro-Minoan(키프로스-미노아) 글쓰

기는 크레테의 선형문자 A 또는 가능하게 선형문자 B로부터 전개된 것으로 생각

된다. 비록 이것들의 정확한 기원들은 알려지지 않았지만 말이다. 키프로스 음절

문자는 기원전 약 800 – 200 년까지 사용됐다. 

주목할만한 특색들로는 ㄱ) 보통 수평선으로 왼쪽에서 오른 쪽으로 쓰여진다. 

ㄴ) 낱말들은 분리(word breaks)되어 표시되지 않는다. 아래 키프로스 음절문자

들은 해독되야 한다(출처: http://www.omniglot.com/writing/linearb.htm  2005

년10월23일) ?. 

. 

 

 

8-3-4)Italic. Old Latin은 기원전 6 세기부터 기원전 3 세기까지 짧은 비문들

에서 확인된다. 그로부터 계속하여 우리는 classical Latin의 풍부한 문서를 지니

게 된다. Oscan과 Umbrian 등 다른 주요 Italic dialets은 기원전 4세기부터 기원

전 1세기까지 비문들에서 확인된다. 라틴어는 정복에 의해서 퍼지면서 다른 

Italic 방언들을 갈아치우다가 결국 남 중앙 유럽 큰 지역에서 우세하게 된다. 

Portugal에서 Rumania에 이르는(지도2 참조) 중세와 현  Romance(로만스) 언

 133



 

어들이 바로 이 말해진(구어체, spoken) 언어들의 후손이다. 

 

8-3-5) Celtic 언어들은 Iberian 반도로부터 남부 독일과 Po 계곡과 Austria를 

거쳐 Danube 평원들에 이르러 중앙 Anatolia의 Galatia까지의 유럽 큰 지역에서 

기원전 첫 번째 레니엄에 말해졌다. 우리는 지리학적으로 Continental 

Celtic(기원전 3세기부터 기원후 3세기, 소멸됨. Gaulish, Celtiberian 등 등)와 전

에 그리고 지금 British  Isles에서 말해졌고 말해지고 있는 언어들인 Insular 

Celtic을 구분한다. 반도 켈트어, 후자는 Ireland의 Goedelic(Gaelic)와 Britain의 

Brythonic(British) 두 그룹을 형성한다. Goedelic, 전자는 Irish(Primitive 또는 

Ogam, 기원후 400-600)와 Old Irish, 600-900와 Middle, 900-1200 그리고 현

(1200+), 마찬가지로Scottish Gaelic(1200+), 그리고 소멸된 Manx를 포함하

며, Brythonic은 Welsh(Old, 기원후 8-12세기; Middle, 기원후 약 12-14세기; 

현 ) 더하기 Breton(Old와 Modern)과 소멸된 Cornish를 포함한다. 

 

8-3-6)Germanic. 가장 초기의 표적인 광범위한 EastGermanic은 기원후 4

세기 성서번역으로부터 알려진 (그러나 소멸된)Gothic이다. 북부 독일어는 몇 몇 

Runic 비문들(3rd c. CE+)과 Old Norse(약 기원후 9-16세기)와 East(Dasnish, 

Swedish)스칸디나비아 언어들로부터 확인된다. 가장 이른 주요한 서부 독일어 기

념물들은 Old English(약 700 CE+)과 Old High German(약 900+)으로, 중세 후

기와 현  형식의 영어와 Frisian과 Dutch와 Low German과 High German과 더

불어 쓰여져 있다. 

 

8-3-7)Armenian.  

Classical Armenian은 기원후 5 세기 성경 번역과 연이어진 문학, 그리고 여러 

방언들로 말해진 중세와 현  후손들, 특히 동부(Soviet)와 서부(Turkish와 

diaspora 이후) 방언과 더불어 알려진다. 

 

8-3-8)Tocharian은 Shinese Turkestan(Xinjiang) Tarim 호수의 동쪽(Toch. 

A)과 서쪽(Toch. B)으로부터의 기원후 6-8세기까지 날자 메겨지는 문서들 안에

서 발견된다. 
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8-3-9)Balto-Slavic.  

슬라브어와 발트어는 비록 몇몇 학자들이 그것들을 따로 분리하기는 해도 단일

한 하나의 인도유럽어 하위 그룹을 형성하는 것으로 나타난다. Slavic은 고  교

회 슬라브어로 기원후 9 세기의 성서번역에서 처음으로 확인된다. 동 슬라브어

(Russian, Ukrainian, Belorussian)와 서 슬라브어(Polish, Czech, Slovak 등)과 

남 슬라브어(Slovene, Serbo-Croatian, Macedonian, Bulgarian)로 방언의 나뉨은 

아마 기원후 첫 레니엄 중반부 보다 더 오래되지는 않았을 것이다. 

Baltic language들은 소멸된 Old Prussian(14-17세기)과 융성하는 동 발트 언

어들 Lihtuanian과 Latvian(16세기 이후)을 포함한다. 

 

8-3-10)Albanian은 단지 15세기부터 북쪽 방언(Gheg)과 남쪽 방언(Tosk) 등 

두 개의 방언으로만 알려진다. 몇몇 학자들은 Albanian을 역사 이전의 Eastern 

Balkan Language의 후손으로 본다. 

 

분명히 인도유럽어이지만 그 기원에 있어 논쟁이 많은 다른 단편적으로 확인된

(attested)언어들은 Phryg an(서 중앙 Anatolia, 기원전 8-5세기, 기원후1-2세기

의 짧은 비문들)와 Messapic(이탈리아의 ‘발 뒤꿈치’(heel))이다. 양자는 때로 단

지 지리학적인 이유만으로 연약하게 이해된 고  발칸(Balkan) 언어들과 짝지워

진다. 

i

 

 

8-4)하위 그룹화(Subgrouping). 

인도 유럽어의 열 또는 열 한 개 확인된 가지들은 큰 하위 그룹들로 배열되면

서, 말하는 자들이 그것들의 역사적인 확인지역에 도달하기 오래 전의 한 기간으

로 거슬러 올라가는 원시 인도 유럽어 내부의 방언적 나뉨들을 반영한다. 인도유

럽어들이 수 천년에 걸친 크고 작은 일련의 이주(migrations, 移住)들에 의해 유

럽과 남서 아시아에서 역사적으로 자신들이 확보한 땅으로 가져와졌다는 것은 고

고학적인 기록으로부터 선명해진다. 시베리아 스텝지 와 사해의 동쪽이, 설령 인

도유러피언들의 궁극적인 ‘요람’은 아니라 하더래도, 기원전 다섯 번째 레니엄 

중반부에 발칸을 향한 서쪽에로 그리고 넘어가 아나톨리아에로 그리고 남쪽에로 

그런다음 이란과 인도를 향한 동쪽에로 움직이기 위한 의의있는 무 지역이라고 

많은 학자들은 주장한다. 인도 유럽어의 방언들의 단절이 이러 저러한 무  지역
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에서 생겨났을 것처럼 보인다. 원시인도유럽어는 의심할것도없이 유라시아의 드 

넓은 공정한 지리학적인 지역에 걸쳐 말해졌다. 우리가 재 구성하는 ‘원시인도유

럽어’는 일천년 이상의 시간적 연속 속에서 말해진 언어를 확실히 지시한다. 형태

론과 음성학에 있어서의 많은 시원적인 특색들은 Anatolian을 다른 가지들과 분

리시켜서 그것이 가장 이른 것임을 가리킨다. 그러나 아나톨리아어는 원시인도유

럽어로부터 여전히 파생되어 잔존한다. 그리고 추정적인 ‘Indo-Hittite’로부터 아

나톨리아어와 인도유럽어를 파생시켜, 전자를 후자의 자매언어로 만들려는 주기

적인 노력은 동력(fallowing)을 얻지 못

한다. 

  

 

 공유된 많은 새로움들과 다른 공통 

특색들을 토 로하여, 우리들은 켐퍼스

의 점들에 상응하는 사분면(quadrants, 

四分面, 왼쪽 그림) 안에 존속하는 열 

개 가지들 사이의 방언적인 유사성들을 

도식적으로 나타낼 수 있으리라. 각 가

지는 연해있는 사분면 안의 가장 가까

운 가지들과 어떤 특색을 공유한다. 아

나톨리아어의 가장 근접한 유사성은 서

부 그룹과 함께한다. 

 

 

8-5) 재 구성된 원시-인도-유러피안(Proto-Indo-European). 

다음의 단락들은 재구성된 원시인도유럽어를 음성학적으로 그리고 형태론적으

로 논의한다. 세부사항을 위해서는 특히 Brugmann & Delbrük 1897-1916, 

Meillet 1937, Kuryl owicz & Mayrhofer 1968-1986, 그리고 Gamkrelidze & 

Ivanov 1984를 참조하라. 

 

8-5-1)음성학. 

인도 유럽어의 음성학적인 체계 안에서는 (파열음과 치찰음)obstruents과 후두

음(larnygeals)들과 모음들과 자음들로 구분된다. 파열(stop) 자음들의 꽤 부유한 

체계가 다섯 조음점들(points of articulation, 調音點) 곧 순음(labial)과 apico-

dental(아피코-치음: 윗니 front를 혀의 apex(정점>apico)를 붙였다 떼어내면서 
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소리 냄)과 연구개음(velar)과 labio-velar(입술-연구개음: 입술을 둥글게하면서 

혀의 뒤쪽을 입 천장 연구개 부위 가까이로 움직이는 가운데 나는 소리)과 그리

고 조음(調音)의 세 방식(manner) 곧 무성음과 유성음과 기식유성음(voiced 

aspirated, 氣息有聲音)을 가지고 전통적으로 재구성됐다(아래 도표2 참조) 

 

이런 풍부한 파열음들과 나란히 단지 하나의 단일한 계속음(continuant)— 이

음(異音, allophonically)적으로 [z]로 유성음화되는 치찰음(sibilant)이 있다. 유성 

순음(labial, 脣音)은 부적절하게 드물다. 거의 모든 언어들은 tectals 또는 후설음

(dorsals, 後舌音; 후음, gutturals, 喉音)에 있어서의 전설/후설(front/back)의 

조를 위한—서쪽 방언에서는 k vs. kw와 동쪽 방언에서는 k  vs. k— 좋은 증거를 

보여준다. 따라서 많은 학자들은 p t k kw 라는 단지 네 개의 조음점들만을 추측

한다. 그러나 Luvian에서의 새로운 증거는 다른 논의들에서와 마찬가지로 본디 

세 가지 길의 조 k  k kw였던 전통적인 재구성을 지탱할수도 있으리라. 부분

의 서구 방언(라틴어 ‘hundred’로부터 온 소위 centum 언어, 122, 124, 125쪽)들

은 k  k > k로 합병하는[즉 k  k를 k로 합병하는] 반면, 동부 그룹들은 k  kw>k로 

합병한다[k  kw을 k로 합병한다](Avestan satm ‘hundred’에서 온 satum 해결). 

후자의 경우, 전설 경구개음(front palatals, 前舌 硬口蓋音)들은 더 나아가서 처음

에는 파찰음(affricates, 破擦音)들로 그 다음에는 치음들로 발전했다.  무성음과 

유성음과 유성기식음 (voiced aspirated) 이라는 일련의 세 가지 것의 유형론

(topological)적인 드뭄(‘unnaturalness’, rarity)은 b의 드뭄과 더불어 많은 학자

들로 하여금, 아래 도표2에서 보여진 것처럼, 최근에 전통적인 일련의 유성음들

을 후음화된 방출 무성음[unvoiced ejective(glottalized)]으로서 그리고 무성음을 

(기식화되지 않은 이음, allophones, 異音과 더불어) 기식화된 것으로서 재 해석

하도록 이끌고 갔다. 

 

 

도표1: 인도-유럽어 파열음들(Stop Consconants) 

I p t k  k kw 

II (b) d g  g gw 

III bh dh g h gh gwh 
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도표2: 인도-유럽어 파열음들의 선택적인 도식 

I p(h) t(h) k (h) k(h) kw(h) 

II (pë) të k ë kë kwë 

III b(h) d(h) g h gh gw(h) 

 

몇몇 문제점들을 설명하는 과정에서 새로운 ‘유형론적인 해석’은 아주 복작함

들( 그리고 ‘부자연스러움’)을 그 체계의 다른 곳에서 이끌어들인다. 여전히 이 

문제는 일반적으로 인정될 수 있는 해결을 기다린다(Polomé 1982), Gamkrelidze 

& Ivanov 1984). 

 

‘후두음’(laryngeal, 목청소리, 喉頭音) 이라는 용어는 논쟁적인 음가의 h- 같은 

일련의 소리에 느슨하게 적용된다. 그것들은 여기에서 h1 h2 h3 이라고 표기된다. 

같은 표기법(notations, 表記法)들은 1 2 3과 E A O이다. (어떤 학자들은 단지 

하나의 후음만을 추측하는 반면 다른 학자들은 넷 또는 그 보다 많은 후음들을 

추측한다.) 두 개의 후두음 h2 h3은 각기 a 또는 o에게 이웃 모음 e 색을 칠하는 

속성을 그 원시-언어에서 지녔다. 더 후에 방언들이 분리되는 동안 또는 분리된 

후에 후두음들은 환경과 방언에 의존하는 다른 음성학적이 귀결과 더불어 손실되

는 경향을 보인다. 어떤 후두음이 충분한 모음 e 또는 색칠된(colored) a 또는 o

에 선행할 때 그리고 비-음절적인 것이 잇따를 때, 그 손실은 길어지는 보상에 

의해 긴 모음 e /a/o 로 된다. 초기 역사적 방언들의 부분의 긴모음들은 이런 재

원으로부터 온다. 

R로 기호화되는 ‘유성음’(sonants)들 이라는 용어 아래에 두 개의 비음(nasals, 

鼻音) m n과 두 개의 유음(liquid, 流音) r l과 반모음 i (=y)와 u (=w)이 그룹지워질 

수 있다. 이런 원시인도유럽어 단음(phones, 單音)들은 위에서처럼, 비-음절적인 

것으로서 또는 (/m  n r l/ 더하기 /i u/로 옮겨써지는) 음절로서, 해당 문맥에 따라 

기능할 수 있다. 그래서 ‘개’(dog) 라는 낱말의 경우 소유격(2격) 단수 –es 앞의 

k u n은 *[k unés](Ved. s u nas)로 그러나 inst. pl. 앞에서는 *[k u nbhi s](Ved. 

sva bhis)로 나타난다. 비-음절적인 그리고 음절적인 다양함(variants)들의 인도유

럽어의 상호  보충적인 분포는 갈라진(divergent) 반사음(reflexes, 反射音)들인 

R와 R 를 갖는 모든 인도유럽어 방언들에서 폐기된다. 
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원시인도유럽어 모음들은 e a o, 더하기 반모음 i (=y)와 u (=w)와 더불어 상호보

충적인 혀의위치가높은 고모음(high vowls, 高母音) i u이다. 다섯 모든 모음들은 

긴음과 짧은음으로 발생한다. 이러한 모음들은 형태-음성학적으로나 분포적으로 

한 짝을 이루는 것이 아니다. 기본적인(primary) 단음(short 短音) a와 장음 a의 

경우 어떤 것들은 아주 자주 발생함에도 불구하고 아주 소수의 어근들에게만 단

지 재구성될 수 있다. 기본적인 ī u도 비슷한 방식으로 드물다. 자주 자신들의 짧

은 짝들과 닮은(comparable)긴 모음들은 후두음의 소실과 (i u를 포함) 선행하는 

모음들의 보상적인 길어짐—이러한 길어짐은 개별 방언들의 역사에 고유하게 속

한다— 후에만 단지 발견된다. // 

 

히타이트어 텍스트 발견의 주요한 결과는 토탈적인 갯 수의 음소들을 지녔다고 

지금 믿게 하는 인도-유럽어 음성학적 체계의 토탈적인 재 구성이었다. 음소의 그 

토탈적인 개수는  2의 제곱(power), viz. 25; 곧 p b; t d; k g; qu gu; H1 H2 H3; s; r l; m n; 

i  u ; e; H1 또는 H2 또는 H3 또는 i  u  r l m n과 묶어지는 e; ≥r  l  m n ;  i  u ; ī u . 

 

   // 단일한 인도유럽어 낱말의 엑센트는 Balto-Slavic과 Anatolian과 

Germanic으로부터 마찬가지로 Vedic과 Greek으로부터 재 구성될 수 있다. 강세

없거나(atonic) 또는 전접(enclitic, 前接)적인 형식들과는 별도로 각기 인도유럽어 

낱말들은 자신의 위치가 낱말 형성과 변화의 규칙에 의해 지배되는, 그리고 자신

의 현재 또는 부재가 구문론적 규칙들의 한 기능인 단일한 엑센트를 지닌다. 전

승 체계는 심지어 위에서 언급된 방언들에서조차 심오한 변화를 겪는다. 나머지 

방언들은 그것을 더 새롭고 독립적인 엑센트 체계로 바꾸었다. // 

 

8-5-2)Morphophonemics(형태음소학). 

인도유럽어는 모음교체(ablaut 또는 apophony)라고 용어화되는 형태론적 기능

들을 표현하고 있는 모음 바꾸는(vocalic alternations) 선택 체계에 의해 도드라

진다(profoundly marked). 기본형은 어떤 조건 하에서는 전적으로 사라져버리며 

어떤 조건 하에서는 o로 나타날 수도 있는 모음 e이다. 이런 형들은 zero(제로)-

등급과 o-등급과 e-등급(grade)을 각 각 드러낸다고 말해진다. 그래서 ‘knee’(무

릎)에 해당되는 단어는 다음처럼 나타난다: 
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ㄱ)*g enu: Hitt. genu, La. genu 

ㄴ)*g onu: Ved. ja  nu, Gk. gónu 

ㄷ)*g nu-: Ved. jñu-ba  dh ‘Kneeling’, Gk. dat. pl. perì gnusí ‘about the knees’ 

 

보다 더 광범위하게 제한 되지만 여전히 그 원시-언어을 위해 재구성될 수 있

는 교체모음들 e o 는 ‘길어진 등급’(lengthened grade)이라고 용어화된다. ‘knee’

와 동족어(cognate, 同族語)인 Gk. go nía ‘angle’ < *gonu와 비교해보라. 

그 어근이 R로 기호화되는 ‘유성음’(sonants)들 중의 하나를 포함할 때, 제로-

등급 형성은 규칙적으로 비-음절적인 것 앞에 모음적인 기능을 하는 그 유성음을 

보여줄 것이다. *bher- (Eng. bear), *bhor-(Eng. bore), *bhr-(Eng. born)을 비교

하라. 긴모음을 지니는 표면상(apparent)의 어근들은 축약(contradiction)으로부

터, 즉 긴 후두음 뒤에서 보상적으로 길어짐에 의해서 생겨냈다. 모음교체 패턴들

은 더 오래된 축약되지 않는 형식들에서 선명해진다: 

 
ㄹ) do - ‘give’ < *doh3-, La. do -num ‘gift’ 
   제로-등급 *dh3- (to-), La. datus ‘given’ 

 

긴 u 와 ī는 마찬가지로 축약으로부터 생겨날 수 있다: 충분-등급(full-grade) 

peu h- ‘purify’ (Ved. pávi-tram ‘sieve, 체로치다’는 La. pu -rus ‘pure’에서 축약

된 제로-등급 puh-를 지닌다. 

독일어 강변화 동사는 인도유럽어 모음교체를 선명하게 보존하다. 그러나 그것

은 본디 체계의 범위와 특색에 관한 빈약한 반성을 제공할 뿐이다. 

 

8-5-3)형태론(Morphology) 

특히 자신들의 초기 무 에서 인도유럽언어들은 구문론적 유형의 부유하고 복

잡한 형태론을 공유한다. 엑센트(accent, 강세)에 의해 강화된, 독립적이고 자율

적인 단어는 형태론적인 다양한 요소들과 과정들이 구문론적인 기능들의 우선적

인 구현형(exponents, 具現形)들인 그러한 것들이었다. 이 어군에서의 비교 방법

의 성공 부분은 특별한 형태론 안에서의 언어들 사이의 일치의 엄 함

(precision)과 수로부터 온다. 다양한 방언들에서의 ‘dog’와 ‘slay’에 해당되는 낱

말들의 부분적인 페러다임들인, 재구성된 것으로서의 아래 도표3을 비교하라. 
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 Hitt. Gk. Ved. Lith. OIr. PIE 

1격 kuwas kúo n s (u)va  suo  cú *k (u)u o  

4격 kuwanan kúna s va nam s ùni | coin *k u ón-m 

2격 ku nas kunós s únas s uñs con *k un-és 

  Hitt. Ved. PIE 

직설법3인칭단수현재 kuenzi hánti *gwhén-ti 

직설법3인창복수현재 kunanzi ghnánti *gwhn-énti 

도표3: 인도유럽어 ‘개’와 ‘죽이다’의 부분적인 범형들 

 

인도유럽어 형태론의 세 영역들은 어형변화(Inflection)와 파생(단어형성)과 복

합(Compositon)이다. 문장 부분사들(sentential particles)과 접속사들과 (전동사

(preverbs, 前動詞)들과 후치사들과 전치사들과 부정사(negations, 否定詞)들과 

같은) 부사와 비슷한 형식들(quasi-adverbials, 類似副詞)을 포함한 제한된 부류

들을 제외한 모든 단어들은 변한다(inflected). 낱말의 변화 구조는 어근(Root) 더

하기 하나 또는 더 많은 접미어들(또는 단일한 삽입사(infix, 揷入辭)) 더하기 어

미이다. 어근은 접미사(들)에 의해 제공되는 더 나아간 문접적 의미들을 지니는 

기본적인 사전적 의미론의 핵심(Kernel)이며, 이것에 붙는 문법적인 의미들이 류

형적으로 그 단어의 말의 부분들을 규정한다. 어근(Root) 더하기 접미사는 파생의 

영역이었던 어간(stem)을 구성했다. 열린 세트의 어간들은 그 언어의 사전적 기

본 재료를 구성했다. 각기 어간은 문장 안에서의 자신의 구문론적 기능을 특수화

시키면서 그것의 범주들의 문법적인 의미를 배정하는 굴절(inflection, 活用)영역

인 단일한 어미를 받아들였다. 굴절 범주의 문법적인 의미들로는 명사에서의 격

과 수 그리고 형용사의 성 그리고 한정동사의 인칭과 수와 태와 시제/상

(tense/aspect)과 법(mood)이 있다. 그래서 어근 *u ed-는 아래의 단어들을 형성

했다: 

 
 
ㅁ) *u ód-r  ‘water’, 중성명사 단수 주격/목적격 제로 어미와 함께. 
 
    collective *u éd-o r ‘water’, 마찬가지로 형용사 제로 어미와 함께 *ued- 
         ó-s ‘wet’, 형용사 남성 주격 단수 *ud-r-ó-s ‘aquatic’, 명사화된  
         *úd-r-o-s ‘otter’ 
 
    삽입된 *unéd-ti ‘wets’, 능동직설타동사3인칭 (음성학적 규칙에 의해   
        *unetsti) 
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  복합(Composition)은  두 개의 사전적 어간들 또는 관념들(notions)을, 예를들

어 *n-udró-s ‘waterless’와 같이, 활용하는(inflected) 단일한 낱말로 결합하는 

것을 포함한다. Eng. barefoot(맨발)와 같은 복합의 소유 유형과 Sanskrit 

dva das a ‘12’(‘2 [그리고] 10’)과 같은 복합의 부가 유형은(additive type) 그 원

시-원어에서 잘 나타났다. 전자(the former, 前者) 유형은 특히 사람의 이름들에

서 흔했다. 몇 몇 인도유럽어들은 복합을 확장시켜 나가 오늘에 이르기까지 발전

시켰지만 다른 인도유럽어들은 철저하게 그 복합에 제한을 가하거나 또는 제거시

켰다. 

 

생존하는 8 가지들 인도유럽어 부분 형태론적 체계는 실제로 변경됐으며 실

천적으로 활용 중에 있다. 명사에서의 격 체계는 자주, 성(gender, 性)체계에서처

럼, 감소되거나 재 구성되거나 제거됐다. 쌍수(dual numger, 雙數)는 사실상 제거

됐다. 종합적인 형성을 넘어서서 분석적인 그것으로의 확장은 보조사들의 팽창들

과 더불어 8 가지 모든 가지들에서 문서로 보여지고 있으며 그리고 이와 비슷한 

방식으로 그러한 모든 가지들에 편재하는 성향(trend, 性向) 또는 정향(drift, 定

向)이다.  그러나 이것은 부분의 다른 발생적인 어군(families, 語群)들에서 관

찰될 수 있는 것보다 더 두드러지게 표시되는 불규칙성 또는 예측불가능성을 위

한 절약(tolerance)에 의해 균형잡혀진다. // 

 

 

 

8-5-4) 공통의 특성 

인도유럽어의 ‘어근’(roots, 이것들은 문법적인 추상들이다)은 자음+모음+자음 

(예를들어 *H1es-, to be)패턴을 지니며 그리고 (모음 e 는 어근과 접미어 양자에

서 손실되며 자음 u 는 모음화되는, 산스끄리뜨어 yug-, 그리이스어zug-, Latin에서

와 같은 예를들어 *i eu -eg처럼) 모음+자음 패턴의 접미사에 의해 공통으로 확장

된다.  

인도-유럽어들은 (어간stems들을 형성하기 위한) 낱말 형성의 굴절

(inflectional)방법을 사용하며, (예를들어 동사의 능동과 수동형 또는 명사의 행위

자와 당하는자와 같은) 기능과 관계를 지시하기 위한 더 나아간 형식들이 있다. 

예를들어 모두 ‘yoke’(멍에)를 의미하는 Sanskrit yugám, Latin iugum, Old 

English geoc; 또는 Greek ze ugoj(neuter), Latin iuxmentum(beast of burden), (‘to 
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yoke’, 끝나는 행동을 가리키는 그래서 라틴어에서는 현재시제로 되는, 비음 삽

입어와 더불어)Latin iungere. 구문론에는 어순(word order, 語順)이라는 관념이 

있으며, 특히 명사들과 명사들과 형용사들과 동사들의 체계를 구성하는 다른 

어형론들(accidence) 이라는 관념이 있다. 2격(genitive)은 영향 또는 행위의 영

역을 가리키므로, 2 개의 개념이 서로에게 접촉 (impinging)할 때 2 격이 사용된

다. 예를들어 (비록 그 교차(intersection)가-저자, 소유, 또는 아닌 무엇-이 문맥

에 의해 반드시 선명해지도라도) patris liber “father’s book” 또는 capitis 

damnare “to condemn in the matter of a capital offense”, 즉 “condemn to 

death.”. 

Edward Llwyd는 자신의 Archaeologia Britannica(1707)에서 비록 썩 체계적

이지는 못하지만, Germanic, Celtic, Greek 그리고 Latin 낱말들을 비교한 첫 번

째 사람이었다. 1786년에 Willan Jones 경은 Sanskrit와 Greek와 Latin과 

Germanic 사이의 본질적인 역사적 관계에 관한 유명한 관찰을 행했으며, 1816년

에 Franz Bopp은 부분적으로 파생언어들의 기록된 형식들 안에 있는 증거로부터 

부분적으로 인도-유럽어의 동사체계는 재 구성될 수 있을 것임을 봤다. 그리고 

일단 sarpa “serpert.”, pitar “father”, asti “he is”, dva  “two”, trayas “three” (cf. 

Latin serpens, pater, est, duo, tres)과 같은 것들이 서구세계에 알려지자마자 산

스끄리뜨어의 어휘 목록들이 급속하게 모아져 분류 정돈된 결과 많은 수의 규칙

적인 참고목록(correspondences)들이 확정됐다. 이렇게 확정된 것들 중 어떤 것

은 결코 의문시 되지 않았다. 사실 만약 현실적으로 있든 있지 않든 세롭게 발견

된 아직 해독되지 아니한 어떤 것이 적절하게 아 프리오리 하게 적절한 인도유럽

어로 나타나기만 한다면, 해독을 위하여 그 언어게 적용될 수 있을 많은 기준들

(criteria)이 지금은 존재한다. 이런 기준들은 ㄱ) 동사 ‘to be’의 형식들(이것들은 

상 적으로 고정돼있다); ㄴ)친족(kinship) 용어들; ㄷ)수사들; ㄹ)어형론

(accidence), 특히 동사의 인칭어미들; 예를들어 Sanskrit bháranti, Greek fe,ronti 

(후에 –ousti), Latin ferunt, Gothic baírand Old Church Slavonic bértõ, 이 단어들은 모두 

“they carry”를 의미한다; ㅁ) 명사 형들; ㅂ) 종합적인syntactic 기능; 예를들어 

희구법의(온화한 명령 또는 자연스런 장래성). 

항상 선명하게 ‘fox’(여우)와 구분되는 것은 아닌 ‘wolf’(늑 , 울프) 라는 이름, 

하나의 낱말을 예시하는 것으로 충분할 것이다. 울푸는 원시-인도-유럽어를 말하

는 자들이 그 동물 자체와 친숙했다는 그래서 반드시 그것의 거주 지역에 살았을 

것임을 암시하는(to suggest)규칙적으로 발전된 형들로 충분히 폭 넓게 분포된 
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낱말이다. 그래서 Sanskrit vr ka-, Greek lu,koj, Latin (Sabine?) lupus, Gothi wulfs, 

Old Church Slavonic vlõkõ, Lithuanian vilkas. 그리이스어 avlw,phx (fox)는 아마 이태리

어(라틴어) uulpes “fox”와 확실히 관련된다. 그러나 흥미로운 어떤 일탈

(divergences)이 있다: Swedish와 Norwegian은 wolf에 해당되는 varg “the villian,” 

“criminal”을 사용하며, Irish는 fael과 (현  Irish) fael chu 을 사용한다;  “wolf”(fael의 

어원론은 알려져있지 않다)의 감각에서의 cu  allaid(“wild dog”) 그리고 마찬가지로 

현  Irish mactīre(문자적으로 “son of the land”)를 비교하라  

( 빈번히 Uncle Remus에서 처럼) 인간존재(human being)를 나타내기 위해 동물들

의 이름들을 사용하는 것은 공통이었다. 그래서 우리들은 Sanskrit Vrka-karman과 

Vr ka-bandhu, Greek Lukou/rgoj( Luko,frwn( Lu,koj( Serbian Vuk와 Vukovoj, Old High 

German Wolf-arn, Wolf-bado, Wolfo, Gothic Wulfila, morden German Wölfflin과 영어 

wolf(e)를 별명으로 지닌다. 이것은 거의 마치 그 wolf가 식용(食用) 동물일 것처

럼 여겨지지 못하게 한다. 오히려 울프는 지도자 또는 토템(totem)으로 여겨진다. 

이와 동일한 길에서 이탈리아 부족 Hirpini는 자신들의 이름을 Romulus와 Remus

가 그녀-울프(she-wolf)의 젖을 먹고 자랐다는 전설, 현  인도에서 꾸준하게 우화

로서 제공되는 이야기를 상기시키는 hripus “wolf”로부터 파생시켰다. 

werewolf(Gothic wáir “man”) 라는 관념은 사람을 wolf로 그리고 다시 거꾸로 울프

를 사람으로 전환시킬 수 있는 의지적 능력을 지니는 존재(being) 라는 관념이다. 

동물들 또는 식물들과 나무들의 이름들의 단순한 목록으로부터 결론들을 이끌어

내는 것은 분명히 잘못이다. 마찬가지로 이런 이름들이 단지 동물학적이나 농경

적인 목록 이상의 문맥 안 함축되고 있는 것이 무엇인지를 아는 것도 필요하다. 

 

 

//8-5-5)현재의 경향. 

음성학과 형태론에 덧붙혀 인도-유럽어학자들은 비교역사적인  구문론과 구문

론적 재구성에 현실적인 관심을 지니고 있다. 인도유럽어들의 범위와 그것이 확

인된 시간의 깊이와 그것들의 관찰 다양성과 구문론적 류형의 변화는 인도유럽어

학자들로 하여금 보편적인 구문론과 구문론적 변화에 관한 가정들을 위한 이상적

인 검증(testing)의 토 를 구축하도록 이끈다. 

역사적인 언어들의 사전들 이라는 어원론에로의 굉장한 도전이 남아있다(Buck 

1949, Pokorny 1948-69, Watkins 1985를 보라). 문화에 관한 집중은 인도유럽

어 민족학적의미론(ethnosemantics)를 두드러지게 한다(Benveniste 1969, 
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Gamkrelidze 1985 & Ivanov 1984). 

 마찬가지로 동사 학(verbal art)도 역사적이고 비교학적인 측면을 지닌다. 인

도유럽어 시학은 천여년 넘게 확장된 예술적인 텍스트들의 엄청나게 부유한 전통

을 탐구한다(polomé 1982). 

인도유럽어와 Uralic과 Afro-Asiatic(또는 바로 Semitio-Hamitic)과 

Kartvelian과 Altaic과 Dravidian과 다른 어군(families, 語群)들 또는 큰 어족

(Phyla, 語族)을 연결하는 Nostratic과 같은 더 크고 더 포괄적인 ‘ -어

군’(Macro-familites)을 발전시키려는 시도와 더불어 몇 몇 최근의 작업은 외연

이 더 넓은(distant)비교를 행해 왔다. 아직 이러한 노력들은 사변적인 수준에 머

무른다. 그래서 이들에게는 발생 언어학적인 관계의 타당한 가정들의 지위를 확

보할 수 있기 전까지 더 나아간 작업이 필요할 것이다. 

언어학적인 탐구의 이런 모든 거리에서의 진보는 연구 상에서 인정된 복잡함

의 정도에 비례하여 이루어져 왔으며 그리고 이루어질 것이다. 
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        9)Sino-Tibetian Language(Southeast Asian Languages) 
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남동아시아는 언어들의 갯 수에 있어서 그리고 언어들 사이의 상호관계의 복잡

함에 있어서 모두 세계의 위 한 언어 창고들 중의 하나이다. 단지 

Burma(Myanma)만으로도 그 국경 이내에서 125 개와 140 개 사이의 언어들이 

보고된다. 비록 Vietnamese, Cambodian  Thai, Malay와 Burmes같은 국가언어

들은 수세기 오랜 전통을 지닌 문어(literary languges, 文語)들이지만, Karen과 

Shan과 같은 다른 나라 언어들은 과거 백년 동안에 겨우 글쓰는 체계를 획득했

을 뿐이다. 나머지 언어들 부분이 20 세기 중반까지 거의 알려지지 않았다. 그

러나 이차세계 전 이후로 서구와 일본학자들이 여태껏 무시돼오던 비문어

(nonliterary languges, 非文語)들에 해 증가하는 관심을 보여왔다. 

,

이 정도의 언어학적 차이는 남동아시아는 언급되지않았던 수천년 동안 인도와 

중국 그리고 이들 나라와 태평양 커다란 섬들 사이의 교차로였다는 사실에 기인

한다. 동시에 차이나는 언어군들 사이의 오랜 접촉은드넓은 언어 지역에서 어떤 

비슷한 특징을 유발시켰다. 발생적으로 교차하는 특징은 신분과 친척관계(kin-
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term)의 명사들과 수 분류사들과 일련의 복잡한 동사(예를들어take-come-

give(bring it to me)의 폭넓은 사용을 포함한다. 그 결과 심지어 Thai와 

Combodian과 같은 전혀 관련없는 언어들 조차 어느 것이든 영어와의 상호번역

가능성 보다 훨씬 더 많은 자신들 상호간의 번역 가능성을 지닌다. 

 

세 가지 주요한 언어학적 군(families, 群)들이 있다: ㄱ)Austronesian 또는 

Malayo-Polynesian; ㄴ)Mon-Khmer; ㄷ)Sino-Tibetan. 잘-확인된 음성학적 상

응들에 토 를 둔 현실적인 언어학적 재구성들은 단지 Austreonesian 군의 경우

에서만 이루어졌다(번역중인 이 브리타니커는 1969년도 영어 판이다). 

Malay(Malaya)는 남동 아시아 본토 이 군의 주요한 표언어이다. Mon-Khmer

는 그 가장 협소한 의미에서 Mon(Burma)와 Cambodian 또는 

Khmer(Cambodia)를 의미한다. Sino-Tibetan은 ㄱ)Tibeto-Burman ㄴ)Chinese 

ㄷ)Tai 라는 세 가지들을 지니는 것으로 무난하게(conservatively)묘사될 수 있

다. Tibetan(Tibet)과 Burmese(Burma) 라는 두 개의 커다란 문어들에 따라 이

름지어진 Tibeto-Burman도 마찬가지로 예를들어 Lushai, Garo, Bodo(Assam), 

Jingphaw, Kachin(Burma) 그리고  가능하게 Chins와 Nagas(Burma)와 Lolo(남

서부중국) 같은 많은 비문어적인 언어들을 포함한다. Karen 언어들(Burma와 

Thailand)도 마찬가지로 관련될 수 있으리라. 가장 잘 알려진 Tai 언어들은 Thai 

또는 Siamese(Thailand), Lao(Laos), 그리고 Shan(Burma)이다. 마찬가지로 덜 

알려진 많은 언어들도 다른 언어들과 마찬가지로 소멸된 Ahom(Assam), 그리고 

Dioi, Tho, Nung, Lung-Chow, 그리고 Wu-ming(northen Vietnam과 southern 

China)을 포함하여 여기에 속한다. 

어군들을 위에처럼 귀속시켜 구분하는 것은 답 불가능한 많은 물음을 남겨놓

는다. 어떤 이론은 Tibeto-Burman와 함께 짝을 이루게 하여 Chinese와 Tai를 

Sino-Tibetan의 단일한 하위 어군으로 위치시킨다. 그러나 다른 이론에 따르면 

Tai는 전혀 Chinese와 (또는 Tibeto-Burman)과 관련되는 것이 아니라 오히려 

Austronesian에 귀속된다. 훨씬 더한 동일한 종류의 혼동이 다른 남서아시아 언

어들과 더불어 발견된다. Vietnamese는 지금 Mon-Khmer어에, 지금 Tai에 귀속

됨에도 불구하고 전혀 어떤 다른 언어들과의 관련성이 입증되질 않았다. 많이 논

구된 Austroasiatic 전제는 Mon-Khmer와 Vietnames와 Muong과 마찬가지로 

Munda어(India)와 Khasi(Assam)와 Nicbarese(Nicobar Islands)와 Semang과 

Sakai(Malaya와 southern Thaland)을 포함하려고 시도한다. Miao와 Yao(China)
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가 때로 더해진다 그러나 다른 연구자들은 Tai 또는 Tibeto-Burman 귀속시키는 

것을 선호한다. 

 

 

 149



 

 

Austroasiatic 전제는 미묘하게, 예를들어 Austroasiatic 더하기 

Austronesian(그 “Austirc” 이론)과 Austroasiatic 더하기 Japanese와 Austric 

더하기 Sino-Tibetan처럼, 다른연결들을 위한 출발점으로서의 매력을 지닌다. 다

른 축에 근거하면, 미국 인디언 언어들과의 초태평양적 관계들도 마찬가지로 제

안됐다. 예를들어 Sino-Tibetan는 Nadene(Athapascan 언어 더하기 Tlingit와 

Haida). 

우리는 남동 아시아의 언어작업에 계속 집중함에 의해서만 오직 이들 언어들의 

관련성이 설득력있게 기술될 수 있는 단계에 다다르기를 원한다. 원시-오스크로

네시안과 원시-인도-유럽어에 도달하는 데에 사용됐던 것과 엄 하게 동일한 방

법들에 따라서 Tibeto-Burman과 Mon-Khmer와 같은 그러한 어군들의 언어학
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적인 재구성이 속히 필요하다. 원시-Karen과 Proto-Bodod와 Proto Lolo-

Burmese, 그리고 Tibeto-Burman의 하위 가지들에 관한 진보가 이루어졌다. 자

음들과 자음 군들 그리고 Proto Lolo-Burmese에 한 세부적인 사항들이 공정

하게 알려졌다. 

 

// S[ino]-T[ibetan] 군은 위 지도 1에서 보여진 것처럼, 티벳 고원으로부터 

말레이지아 반도까지에서 그리고 북 파키스탄으로부터 북동 베트남까지에서 말해

지는, ㄱ)Chinese(‘Sinitic’)언어와 ㄴ) 수백의 T[ibeto-]B[urman] 언어들로 이

루어졌다. 중국 학자들은 여전히 Miao-Yao와 Tai-Kadai 어군들은 시노(중국)-

티벳어군과 관계될 가능성을 여전히 진지하게 다루고 있다. 그러나 이런 중국학

자들의 전제들은 문제의 그 언어들 사이의 구조와 어휘의 광범위한 유사성은 공

유된 발생적인 상속 보다는 남동 아시아의 지역적인 유포(diffusion)로부터 결과

한 것으로 여기는 다른 시노-티벳어학자들 사이에서 일반적인 호응을 얻지 못한

다(참고문헌을 위해서는 Shafer 1957-63을 참조하라). 

 

9-1)역사. 

    아직은 두루 합쳐지지는 않은 분리된 두 영역들을 시노-티벳어군은 포함한다. 

글쓰기 체계에 과한 해석과 발음의 다양한 원주민의 움직임(works)에 관한 해석

과 그리고 고  시의 리듬도식에 관한 해석을 포함하는 2,500 년 동안의 중국어 

음성학을 재구성하는 문제는 비교하는 작업들이 보다 더 표죽적인 방법들에 의존

하는 Tibeto-Burman 내의 그것들과 아주 다르다. 비교학적인 Tibeto-Burman 

는 (더 이상의 엄 한 묘사가 우리의 현재 앎의 상태에서는 주어질 수 없는) 수 

백 언어들을 다룬다. 이것들 중 많은 것이 실제로 묘사되지 못하고 있으며 그리

고 아직도 아마 몇 몇은 발견조차 되지 않고 있다. 

우리는 여전히 다양한 Tibeto-Burman 하위 가지들 사이의 발생 관계들 위한 

일반적으로 인정되는 완성된 도식들을 결여하고 있다(Shafer 1966-74와 

Benedict 1972의 분류들은 폭 넙게 인용된다. 쓸모있는 요약을 위해서는 Hale 

1982를 보라). 그러나 아래와 같은 그룹화들이 확정된 발생 단위들(units)이다(최

근 논란거리인 ‘Rung’은 제외). ..... [이하 생략 중국어 요약은 각 장에서 ...]// 
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10) Ural-Altaic Languages. 

ㄱ)북유럽과 북서시베리아에서 말해지는 Uralic 그룹(Finno-Ugric 언어와 

Samoyedic 언어)과 ㄴ) 동부 폴란드에서 태평양에 이르는 지역에서 말해지는, 

그리고 Altaic 산맥으로부터 이름이 파생된 Altaic(Turkic, Mongolian, Tungus 

언어) 그룹 등, 두 그룹으로 우랄-알타이 어족은 구성돼 있다. 그러나 두 그룹 사

이의 관계가 몇 몇 권위들에 의해서 논박된다. 
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10-1)분류(Classification). 

Baltic Sea F.: Suomi(or Finnish proper), 

Karelian, Olonecian, Ingrian, Lüdic, Votic, 

Vepsä, Estonian, Livian. 

Lappic(southwest, south, east dialects) 

Volga F.: Cheremiss(or Mari-두 개 방언: Hill과 

Moksha) 

Finnic우랄동쪽 

Permian: Votyak(Udmurt)와 Zyrian(Komi). 

Finno-Ugric 

Ugric우랄서쪽 
Vogul(Man s i)와 Ostyak(Xanty)on the lower 

OB와 Hungarian(Magyar). 

Yurak(N en ec) 
Tavgy(Nganasan) North S. 
Yeniséy-S. (En ec) 
Ostyak-S.(많은 방언을 지닌 Selqup) 

U 
r 
a 
l 

Samoyedic 

South S. Sayan-S.(지금은 남부 시베리아 투르크화된, 

Kamassinic과 다른언어들) 

Orkhon과 Uighur(또는 Old Turkic) 

New Uighur 

Chaghatai 

City Özbek 

Central Asiatic 

Qyrghyz 

(Turkey와 이전의 Ottoman제국의) Osmanli 

Turkish 

(Qashqa’ī와 함께)Azarbaydjanian 
Southwest group 

Türkmen 

Qomanian(1303의) Codex Cumanicus 

Karaïm 

Kazan과 서부시베리안 Tataric 

Bashkiric(Bashqort) 

Noghay 

Norhtwest group 

Qazaq-Qaraqalpaq 

South Siberian Turkic 세 하위 나뉨들: Oyort, Abaqan[Xaqas]와 Tuva

Northeast Siberian or Yakut  

Turkic 

Chuvash 중앙 Volga에 위치한 투르크와 몽골리안의 연결고리 

Xalza 

Ordos 

Literary Mongolian 

and the later East 

Mongolian languages Tsakhar 등 등.... 

Kalmyk West Mongolian or 

Kalmuck Xal’maq 
Northern Nongolian or 

Buryat 
 

Mongolian 

Diaspora languages Monguor, Tunghisang, Dagur, Mogol 

Northwestern 또는 Evenki(Yenisey 어귀로부터 

Sakhalin섬까지의 많은 방언들) 
North T. 

Northeastern Tungus 또는 

(북동시베리아에있는) Lamut 

Dz ürcen(Nü-chên) 

Manchu 

Goldi(Nanay)와 Olcha와 Orok 

A 
l 
t 
a 
i 
c 

Tungus 

South T. 

Udehe(Udekhe)와 Orochi. 

이런 말투(tongues, 방언)들의 몇 몇 관계는 아직 완전하게 알려지지 않았다. 
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//10-1-1)우랄어(Uralic Languages). 

우랄어는, 이하(以下) 우랄언어지도에서 보여지는 것처럼, 서쪽의 북부과 중앙 

유럽으로부터 동쪽의 서와 남 시베리아에 이르는 지역에 사는 코카서스계 인종

(Caucasoid)들과 몽고계 인종들(Mongoloid)에 의해 말해지는 약 30 개 언어와 

주요 방언들을 포함하는 Eurasia  언어 

군들 중의 하나를 구성한다. 참고문헌을 

위해서는 Lytkin et al. 1974-76, 

Janhunen et al. 1975-80, Hajdú & Honti 

1984, Veenker 1985, Hajdú & Domokos 

1987, Rédei 1986-, Sinor 1987을 보라. 

 

내적인 나뉨(Internal division). 언어학

적이고 지리학적인 기준(Criteria)는 좌측 

도식에 보여진 우랄어 가지들의 구분들을 

허용한다. 개별 우랄어들에 한 세부 사

항을위해서는 이 기고문 끝에 있는 목록

들을 보라[나는 지금 시간이 없어 그 번역을 생략한다. 후에 보충하도록 ....] 

 

발생 계보(Genetic hierarchy). Uralic 가지들 사이의 관계들은 여전히 논란거리

이다. 오히려 Finnic에 초점을 맞추는 전통적인 견해에 따르면, 지리학적인 거리

와 언어학적인 거리(distance) 사이에는 단순한 상호관련이 있다. 이런 견해는 언

어학적인 발전의 일곱 주요 단계를 추측한다(153쪽).  

 

i) Uralic은 Finno-Ugric과 Samoyedic으로 나뉜다. 

ii) Finno-Ugric는 Finno-Permic과 Ugric으로 나뉜다. 

iii) Finno-Permic은 Finno-Cheremisic과 Permic으로 나뉜다. 

iv) Finno-Cheremisic은 Finno-Mordvinic과 Cheremisic으로 나뉜다. 

v) Finno-Mordvinic은 Finno-Lappic과 Mordvinic으로 나뉜다. 

vi) Finno-Lappic은 Finnic과 Lappic으로 나뉜다. 

vii) Finnic은 개별 Finnic 어들로 나뉜다. 
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  이렇게 획득되어, 우측 도식에서 

보여지는 두 겹의(binary)의 분류는 

그 주변 언어들(Finno-Mordvinic과 

Samoyedic)에 립된 것으로서의 

중심 언어들(Ugric과 Permic과 

Cheremisic)을 특징지우는 혁식적인 

경향들에 의해서 어느 정도 애매해진

다. 

 

 

첫 분포(Primary diffusion). 언어학적이며 고고학적인 앎에 의하면, Uralic의 본

디 영토는 거기에서 동(Samoyedic과 Ugric)과 서(Finno-Permic)로 뻗어나가는 

Ural 지역이었다. 원시-우랄어(Proto-Uralic)로 말하는 사람들은 아마 물리적인 

류형으로는 Caucasoid(코카서스 계)였을 것이고 신석시 시 의 문화적 발전 단계

에 있었을 것이다. 우랄 언어의 현  분포의 기원이 된 세부적인 이주(migration, 

移住) 내용은 충분하게 알려지지 않고 있지만, 그 분포는 기원전 8000-4000 년 

사이일 것이다. Uralic의 첫 분포를 위한 초기 날짜 매김은 아마 Finno-Ugric과 

Samoyedic 사이의 상 적으로 작은 약 150 여 개 낱말의 의존 가능한 사전적 

비교(correspondence)에 의해 제안된다. 

외부적 관계들(External relations). Uralic은 고등 수준의 어군(Phylum, 語群)들

로서 다른 몇 몇 Eurasian 언어들과 언어 군(family, 群)들에 발생학적으로 관련

될 것이라고 다양하게 제안됐으나 증명되지는 않고 있다.  이런 유라시아 언어군

들에는 Indo-European, Dravidian, Turkic, Mongolian, Tungus, Yukaghir, 

Chukotko-Kamchatkan, Eskimo-Aleut, Gilyak, Korean, 그리고 Japanese 등이 

있다. 여러 군들을 ‘Ural-Altaic’과 ‘Nostratic’과 같은 더 큰 것으로 묶어야 한다

는 제안은 혹간 인정돼어졌다. 이와 같이 나열된 것들은 부분적으로 유형론적이

고 부분적으로 사전적이다. 그러나 표준적인 탐구는 지역적인 분포의 결과 마찬

가지로 보편적인 경향들의 결과로서 그것들 설명해야 한다는 것을 선호한다. 원

시-우랄어는 외부적인 관계에 한 탐구를 다그쳐 헛 수고로 만들어 버릴 수도 

있는 언어학적 재구성의 절 적인 한계에 직면한다. 

인구통계적인 자료(DEmographic Data). Arctic과 Siberia의 Uralic 언어들은 분

명히 수 백에서 수천에 이르는 상 적으로 작은 개별 인구들에 의해서 항상 말해 
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져 왔다. 이런 언어들 중 몇 몇은 오늘날(Kamas, Mator) 소멸된 반면 다른 것들

은 소멸 직전이다(on the verge of, Enets, Nganasan, Sekup, Mansi, Khanty. 그

러나 다양한 작은 언어들이지만 그 중핵적인(circumpolar) 문맥상 중요한 것들

(Nenets와 그리고 Lappic의 어떤 다양함들)이 있다. 조적으로 중앙과 동부 러

시아의 언어(Erza, Moksh, Mari, Udmurt, Kome)들은 수 십만 명의 화자

(speaker, 話者)들을 지녔다. 그리고 북부와 동부 유럽의 세 우랄어(Estonian, 

Finnish, 그리고 Hungarian)들은 백만명 이상의 말하는 자들을 지녔다. 오늘날 

우랄어로 말하는 토탈 인구는 2천 5백만 명에 이른다. 이 사람들 중 절반 이상을 

Hungairian 언어 하나가 차지한다. 

지역적 접촉들. 원시-우랄어(Proto-Uralic)에 관한 어떤 정확한 자료들도 이용 

될 수 없지만,  초기 인도-유럽어 형식과의 어떤 상호작용이 주어졌을 거라고 상

정되어왔다. 어느 경우에서든 인도유럽어가 Finno-Ugric 무 에 더 강한 영향을 

미쳐왔다. 이것은 많은 수의 사전적이고 구조적인 현상들에 예를들어 Iranian으로

부터 Ugric과 Permic으로 또는 Baltic과 German으로부터 Finnic으로 차용

(borrowing, 借用)됨에 기인한다. Samoyedic의 경우에는 초기 Tocharian 영향의 

불확실한 흔적이 마찬가지로 지적됐다. 과거 몇 세기 동안에 러시아어는 부분

의 우랄 언어에게 adstrate 영향을 미치는 주요 재원이었다. 다른 지역과의 접촉

은 훨씬 더 지엽적이었지만 똑 같이 중요하다. Turkic은 Samoyedic, Ugric, 

Permic, Mordvinic과 그리고 가장 중요하게 Cheremisic에게 영향을 미쳤다. 

Samoyedic과 Ugric도 마찬가지로 Yeniseian, Tungus, 그리고 가능하게 

Mongolian과의 접촉 흔척을 보여준다.// 

 

 

//10-1-2)알타이어(Altaic languages). 

알타이어는 Turkie와 Mongolian과 Tungusic 군(families, 群)들을 묶어주는, 

비록 보편적이지는 않지만 폭넓게 인정되는 언어학적인 계(stock, 系)를 구성한다

(참고문헌을 위해서는 Poppe 1965, Clauson 1956을 참조하라). 다른 언어들 또

는 언어 군들을 알타이 어계(stock, 語系) 안에서 분류하자는 제안들이 있어왔다.

예를들어 Korean과 Japanese(Miller 1971)와 그리고 더 느슨하게는 Ainu(Patrie 

1982)를 포함하자는 제안은 폭 넓게 현재 그 분위기를 형성해 가고 있다(is 

promoted). 그러나 이것들이 Uralic과의 특별하게 접한 발생적인 관계를 맺고 

있는 것으로 보자는 제안에는 지금 우호적인 분위기가 아니다. 
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Mongolian 어군들(Poppe, 1955)은 주로 몽고민주공화국과 중국인접지역(내몽

고)와 USSR(구 소련) 안이지만 중국어로 말하는자들이 부분인 지역에서 주로 

말해진다. 마찬가지로 아프카니스탄에 거주하는 외국인 Mogholi가 있으며, 

Kalmyk은 (Caspian Sea)카스피해 북서부에서 말해진다. Mohyoli, Bonan, Dagur, 

Tu 또는 Monguor, 그리고 Dongxiang 또는 Santa(이것들 중 마지막 네 가지는 

중국에서 말해진다) 등과 같은 우랄어군의 부분 다양한 구성원들은 선명하게 

구분되는 언어들이다. 다른 다양한 것들은 결국 단일한 몽고어의 방언들로서 너

끈하게 간주되며 그리고 중국에서도 그렇게 숙고된다. USSR의 Buryat와 

Kalmyk(후자는 Oirat의 고유한 하위 방언(subvariety)이다)는 구분된 언어 지위

를 지니며 그리고, 몽고인민공화국의 몽고어와 마찬가지로, Cyrillic 알파벳으로 

쓰여진다. 몽고어 그 자체는 알타이어군의 전형적인 구성원이다. ‘Classical 

Mongolian’은 13세기부터 확인되는 몽고인들(Mongols)의 쓰여진 언어이다. 그것

은 여전히 중국 내 몽고인들의 글쓰기 체계로서 봉사하는 수직적인(위에서 아래로 

내려 쓰는) Uighur script이다. 

Tungusic 언어들은 동부 시베리아에서 말해진다(Benzig 1955). 퉁구스 어군은 

북 퉁구스어와 남 퉁구스어 라는 두 가지들을 지닌다. 북쪽(Northen)가지는 

Evenki(Tungus는 마찬가지로 아마, 비록 중국 내의 Ewenki와 Oroqen는 구분된 

언어로서 간주되기는 해도, 중국 내의 이 두 가지 것으로서 지시되는 다양함들을 

포함할 것이다)와 Even(Lamur)와 Negidal로 구성돼있다.  남부(Southern)가지는 

결국 남서부(Southwestern)와 남동부(Southeastern)로 구분된다. 남서부가지는  

소멸된 Juchen(Jurchen, Nuzhen)과 사실상 소멸된 Manchu를 포함한다. 1644년

부터 1911년까지 중국을 지배했던 왕조의 언어인 만주어(Manchu)의 변이어

(aberrat variety, 變異語)가 중국 내의 구분된 언어로서 간주되는 Xibo이다. 남동

부 가지는 Nanai(Gold), Ulcha, 그리고 Orok(Ulta)를 포함하는 Nanai 하위그룹과 

Udehe와 Oroch를 포함하는 Udehe 하위그룹을 포함한다. 중국 내의 Hezhe라고 

지시되는 그리고 자주 소련 학자들에 의해서 Nanai라고 불리우는 그 언어는 

Udehe 하위그룹에 더 근접한 것처럼 보인다. 중국 내의 몽고어와 퉁구스어들의 

위치들을 위해서는 159쪽 지도1을 참조할 것이며 그리고 구 소련(USSR) 내의 

몽고어와 퉁구스어의 위치들을 위해서는 160쪽 지도 1을 참조해야 할 것이다. 

Manchu는 Uighur 수직 스크립트에서 파생된, 전통적인 글쓰기 체계를 지닌다. 

Evenki와 Even과 Nanai는 USSR(러시아)에서 쓰여지는 언어들이며 Cyrillic 알파

벳을 사용한다.// 
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10-2) 우랄-알타이어의 소리 체계(the Phonetic System). 

거의 예외없이 우랄-알타이언어들은 모음조화(vocalic harmony, 母音調和) 법

칙을 허용한다(recognise). [드문] 예외들은 존재한다. 그러나 단일한 어떤 낱말 

안에는 동일한 ‘음색’(timbre, 音色)의 모음들만 나타날 수 있다는 일반 원리를 

가지고 일관되게 설명된다. 만약 어떤 낱말의 기본(radical) 모음이 o 또는 u 라

면 그 낱말 안의 다른 음절 모음은 반드시 o 또는 u 또는 a여야만 한다. 달리 말

해서 동일한 낱말 안에 있는 모음들은 조음(articulation, 調音)의 방법에 있어 반

드시 조화(harmonize)를 이루어야만 한다.  다른 한편으로 만약 어근(root, 語根) 

모음이 e 또는 i 또는 ö 또는 ü라면 동일한 낱말의 다른 음절 모음은 반드시 전

구개음(prepalatals, 前口蓋音)또는 전설모음(anterior vowels, 前舌母音)이어야만, 

즉 e와 i처럼 입의 앞 부분에서 조음점(調音點)이 형성되야(articulated)만 한다. 

그래서 Finnish의 경우 낱말들 kesi(hand), kivi(stone), metsä(forest)는 

kala(fish), sulka(feather)에 립된다. 동일한 것이 Hungarian, három(three), 

olvadni(to melt), savanyú(sour)에 조되는 모음을 나타내고 있는 repülni(to 

fly), lélek(soul), segíteni(to help)에도 적용된다.  

Tungus를 제외한 알타이어에서의 모음조화는 연구개음(velar, 軟口蓋音)(또는 

후구개음, postpalatal, 後口蓋音)과 구개음(palatal, 口蓋音)(또는 전구개음, 

prepalatal, 前口蓋音)같은 두 립(opposite) 소리 그룹들의 형성에로 이끌고 가

는 현실적인 소리 조화(sound harmony)로 발전됐다. 예를들어 Turk. 

qalgan(remained), kälgän(having come), soq-(to beat), sök-(to scold),  Siberian-Turk. 

olurgan(sitting, living), ölürgän(having killed),  Kazan-TarTa $r qyl-(to do), kil(to come) 등. 

Jongolian(Xalxa) odon(star), ödön(feather), suma(arrow), sümä(temple, palace), uxa-(to dig), 

üxä(to die). 광범위하지는 않지만(without being general), 소리조화(sound harmony)는 

우랄-알타이 언어의 음성학적 구조의 중요한 요소이다. 

 

자음교체(consonantal Alternation).—자음으로 끝나는 낱말의 어근 음절은 잇따

르는 (열린 또는 닫힌) 음절의 본성에 따라 다양한 모음변화(mutation)에 종속된

다. 그것은 특별히 Lapp, Finnish, 그리고 몇 몇 Samoyedic 언어와 같은 그런 

우랄 방언(tongues)들의 특징이다. 다른 언어의 경우 그것은 단순한 흔적을 넘어

서 발전 하지는 않는다. 그래서 Finnish어의 kukka(flower), 그러나 

kukan(gen.)(of the flower);  kuto-(to weave), 그러나 kudon(l weave); 
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repo(fox), 그러나 revon(gen.)(of a fox); onki(fishhook), 그러나 ongen(gen.)(of 

a hishhook); lintu(bird), 그러나 linnun(<lindun)(of the bird). Finnish와 무엇보다

도 Lapp에서 그렇게 많고 다양한 자음교체들은 그것들의 현재형에서 그것들이 

무엇이었다는 것에 한 어떤 암시도 주지 않는다. 아마 초기에는 어근 음절의 

끝에 강 약 이라는 두 개의 악센트에 일치하여 그 정도에 따른 어떤 교체가 있었

을 것이다—tt. kk. pp. 그리고 t. k. p. 마찬가지로 p. t. k. 와 b) d) g); m. n. h와 b) d) 

g) 등의 사이의 조를 생산했던 교체가 있었다. 이런 교체는 약한 md에 반 되

는 강한 mt, bm에 반 되는 mp, gz에 반 되는 ks 자음들의 그룹으로까지 확장된

다. 

이런 교체이론(독일어의 stufenwechsel, 강도변화)은 G.J.Ramstedt가 부분적으로 

그것을 발견했던 곳에서부터 그것을 Altaic 언어로까지 확장시킨 핀란드(finnish) 

언어학자 E.N.Setälä에 의해 형성됐다.  N.N.Poppe의 작업이후로 마찬가지로 그것

은 Altaic에서도 타당한 것으로 간주될 수 있다. 

모음교체(Vocalic Alternation).—마찬가지로 어떤 낱말이 취할 수 있는 접미사들

에 따라서 그 어근 음절의 모음이 수정되거나 변할 수 있는 모음교체가 마찬가지

로 존재한다. 그래서 핀란드어의 pala(to burn)와 poltta(to burn)(trans.); Ostyak. 

n’alm(tongue), 그리고 n’ilmm(my tongue). 이런 경우들은 현  우랄-알타이 말

(speech)에서는 드물다. 그리고 우랄 방언(tongues)들은 비록 마찬가지로 그 예들이 

Altaic에서도 발견되지만 그 흔적들을 가장 잘 보존하고 있다. 

낱말의 끝과 시작을 규정하는 규칙들은 어떤 낱말도 하나 이상의 자음으로 시

작될 수 없다는 것, 그리고 차용된 외래어가 그렇게 시작될 때 따라서 그 외래어

의 시작은 단순화된다. Swedish 낱말 stor(big)는 Finnish에서 suuri가 된다. 이외의 

다른 곳에서의 모음은 겹치는 자음 앞에 발음을 수월하게 하기 위해 놓인다. Slav 

낱말 stolu 는 Hungaian에서는 asztal이며 영어 steam은 Osmanli에서는 istim 이다. 등 

등. 

엑센트는 위치와 질에 있어 다양하다. 부분의 우랄-알타이어들은 규치적으로 

첫 음절에 강세(stress)를 둔다 그러나 Turkic와 몇 몇 Tungus어들은 맨 마지막에 

강세를 둔다. Samoyedic과 다른 Ostyak와 같은 것의 idioms(관용법)에서의 엑센트

는 다양하다. 
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//10-2-1) 우랄어의 음성학적 속성들(Structual properties) 

  현  우랄어는 두드러진 음성학적 다양성을 보여준다. 그것들 부분에 공통 

특색은 상 적으로 단순한 음절구조와 자음체계 그리고 구개음 조화(palatal 

harmony)를 향햔 경향을 지닌 상 적으로 부유한 모음체계들을 포함한다. 음색

(Tonal, 音色)과 강세(accentual, 强勢)의 구분들은 거의 드물지만 량적인 비

(oppositaion, 對比)는 중요한 역할을 한다. 원시-우랄어의 분절적인 어형변화

(segmental paradigm)는 아마 약 17 개 정도의 자음들과 8 개의 모음들로 이루

어졌을 것이다. 아래 도표를 참조하라. // 

 

Proto-Uralic(원시-우랄어)의 재구성된 음소들 

 Labial Dental Retroflex Palatal Velar 

Stops p t   k 

Affricate   c   

Sililants  s  S  

Weak 

Fricatives(?)  d  j x 

Nasal m n  N  

Lateral  l    

Vibrant  r    

Glides w   y  

Unmarked Marked Unmarked 
 

front back 

High i ü ï u 

Middle e   o 

Low ä   a 

 

 

// 10-2-2)알타이어 유형론의 특색 

류형론적으로(Typologically) 알타이어들은 비록 이것이 물론 발생적인 관계를 

가리키는 것이 아니지만 [서로] 아주 비슷하다. 모음조화(Vowel harmony)는 이 

모든 세 가지들에서 발견된다. 그러나 Turkic과 Mohgolian에서의 모음조화는 전

설/후설(front/back) 립에 근거하는 반면 Tungusic에서의 모음조화는 높/낮이
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(higer/lower)모음 립에 근거한다(아마도 원래 혀 뿌리의 앞/뒤

(advanced/retracted tongue)조화를 반영하는 것처럼 보인다. 이것을 위해서는 

Ard 1980을 보라). 후자 유형은 마찬가지로 그 지역의 몇 몇 다른 언어들

(Chukotko-Kamchatkan, Gilyak, 그리고 Middle Korean)에서도 발견된다. 모음

조화 발생이 요구하는 것과는 달리 음소 목록들은 상 적으로 단순하다. 예를들

어 입술 둥근 전설 모음과  입술 둥글지 않는 닫히지않는(non-low)후설 모음처

럼 말이다. // 

 

 

10-3)우랄-알타이어의 형태론. 

어떤 그룹의 언어도 접두사들을 사용하지 않는다. 예를들어 to, on, of, for 등의 

전치사에 의해 영어에서 표현된 모든 문법적인 변화(modification)는 접미사들에 

의해 결과지워진다. 나는 그집에 들어선다(l enter the house)는 Hungarian으로는 

belépek a házba(ház “house”—ba, 접미사는 “into”를 뜻한다). Turkic에서도 동일

하다. 예를들어 in Kazan Tatar: ber kes e urmanga dej “a man went into the 

forest”(어떤 사람이 그 산림 속으로 갔다)(urman “forest”—ga “into”). 낱말에 영향을 

미치는 부분의 문법적 관계들은 따라서 언어마다 그 형식에 있어서 다를 수도 

있지만 철저하게 동일한 역할을 수행하고 있는 접미사들에 의해 표현된다. 이런 

접미사들은 후치사들에 의해서 강화(strengthened, 强化)될 수 있다. 그래서 헝가리

어 egy fa alatt “under a tree” (egy “one, a”, fa “tree”, al-a-tt, locative, “under”). 

소유격은 Mongolian을 제외하면 접미사들에 의해 형성된다. Hungarian은 szemem 

“my eye”(szem “eye” + euphonic e + m “my”); szemed “thine eye” (-d “the, thine”); szeme 

“his eye” (-e “his”); szemünk “our eye” (-ünk “our”). Tungus와 Turkic도 마찬가지로  이

런 형식을 지닌다; 예를들어 Osmanli ev-im “my house” (ev “house”, -im “my”); ev-i 

“thy house” (i “thy”); ev-i “his house” (-i “his”); evimiz “our house” (-imiz “our”). 

Mongolian에는 존재하지 않는 소유 접미사의 이런 사용은 다양하다. Turkic에 있어

서처럼 Hungarian에서도 그것은  복수형을 제외하면 다른 접미사들 앞 어근에 직

접 더해진다. 반면 Finnish와 Lapp 등과 같은 다른 언어(tongues)들에서의 그것들은 

다른 모든 접미사들 뒤에 온다. 헝가리어 a házamban “in my house”와 터어키어

(Osmanli) ev-im-de를 핀란드어 koda-ssa-ni(-ni “my”)와 퉁구스어(Evenki) oro-r-bo-s, 

복수, 4격, 소유 2인칭 단수 “your(thine) reindeer”와 비교해 보라.  

Ural과 Altaic 언어들은 자신들이 지역적으로 두 그룹으로 분리되기 전에 자신

 164



 

들의 형태론적 체계를 발전시킨 것처럼 보인다. 그래서 많은 접미사들이 그렇게

까지 그 어군에 두루 저장될 수 있었다. 예를들어 복수를 형성하는 하나의 방법

은, Mongolian과 Uralic에서처럼, 접미어 –t를 명사에 덧 붙히는 것이었다. Turkic과 

Tungus에는 그러한 과정의 흔적들이 몇 몇 남아있다. 이 양자의 그룹에 공통인, 

처소격(locative)와 lativic 격의 접미사와 그리고 4 격의 접미사와 같은, 본질적인 

형태론적 다른 특징들이 있다.  

우랄-알타이 어(tongues)의 주요 특징은 외부 형에 의해서 명사와 동사를 구분

하기 어렵다는 점이다. 본질적으로 동사의 활용(conjugation)은 동사적 명사 즉 

그 동사의  명사형들에 덧붙혀지는 소유-접미사 체계로 이루어진다. 그리고 많은 

동사 접미어들이 새로운 명사들을 구성하기 위해 사용된 것들과 그 형식에 있어 

동일하다. 형용사에는 고유한 변화(declension)가 없다.  그리고 우랄-알타이 

부분의 언어들에서의 형용사는 전혀 변화하지 않는다. 그래서 어떤 문법적인 일

치도 거기에는 존재하지 않는다. 

명사들은 여전히 자신들의 변화(declension) 흔적(relics)을 보여준다. 그러나 

명사 변화로부터의 강한 영향을 받는다. 

이런 언어들 중 그 어느 것에도, 인도-유럽어나 드라비다어나 헴-셈어와는 

조적으로, 발전된 문법적인 성(gender)이 없다.  

 

우랄언어 부분에서의 문장 구조는 오히려 자유롭다. 특히 그 지역의 서쪽에

서는 인도-유럽어의 문장구조를 닮았다. 반면에  북 퉁구스어를 제외하면 알타이

어는 주어, 목적어, 술어의 연이어짐을 요구하는 오히려 고정된 구문론적 체계를 

발전시켰다. 조건절을 제외하면 문법적인 종속절은 존재하지 않는 신에 분사적 

동격이나 동명사 절들이 사용된다. 알타이어 문장에서는 항상 지배하는 것(link)

이 지배 당하는 것 앞에 온다. 이런 지배 규칙은 우랄어 그룹에서 두루 마찬가지

로 타당하다. 

 

수사들(numerals).—우랄-알타이어 수사 체계는 철저하게 십진법이다. 수들의 

이름들은 해당 언어들마다 폭 넓게 다르다. 왜냐하면 원시-우랄-알타이 말

(speech)은 그 분산(dispersion) 이전에 고유한 수사체계를 발전시키지 않았기 

때문이다. 

 

//10-3-1)우랄어의 형태론 
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형태론적으로 Proto-Uralic은 교착(agglutinative, 膠着)언어로서 재구성될 수 

있다. 접미어들은 (쌍수와 복수) 두 수들과 (4격과 2격) 두 개의 문법적인 격들과 

(3격과 처소격과 탈격) 세 개의 위치(local)격들과 술어의 (1인칭과 2인칭) 두 개

의 인칭들과 그리고 소유와 목적어의 세 인칭(persons)들(목적어 활용, objective 

conjugation, 즉 한정 타동사의 한정된 3인칭 목적어를 지시 포합(incorporation, 

抱合: 목적어를 동사 안에 포합시키는 것)을 표시하했다. 명사화와 동사화 뿐만 

아니라 부가적이고 부사적인 관계 그리고 시제와 상(aspect)을 표현하는 두드러

진 수의 다른 접미어들이 재 구성될 수 있다. 접미사적 어형변화들은 말의 명사 

부분과 동사 부분 사이에 만들어지는 선명한 구분을 허락한다. 그러나 원시-우랄

어-이전(Pre-Proto-Uralic)에는 그러한 구분이 없었다는 암시가 있다. 어순은 끼

워넣어진 문장들을 표시하기 위해 사용된 명사화된 동사구문들과 더불어, 주어 

목적어 동사 순으로 재 구성될 수 있다. // 

 

// 10-3-2)알타이어의 형태론. 

형태론은 단연 교착적이고 거의 배타적으로 접미어적이다. 어순은 보통 동사가 

절의 마지막에 오는 헤드-파이널(head-final)류형이며 형용사와 소유격과 관계절 

등 등은 자신들의 헤드 명사들 앞에 오고 후치사들이 사용된다. 절들을 복합 문

장들로 묶는 것은 분사(동사적 형용사)와 그리고 항상 서로 선명하게 구분되는 

것은 아닌 명사상당어구(nominalizations)와 그리고 ‘동명사’(동사적부사)와 같은 

그런 비-한정(non-finite)구문들에 의해서 주로 이루어진다. 

 

 

10-4)우랄-알타이어의 어휘. 

초보적인 문명을 다루는, (아버지, 어머니 삼춘 고모 등) 친족관계를 표현하는 

것들 중 많은 것들과 어떤 요소들과 동물들과 식물들과 원시직업들과 단순한 움

직임들과 몸짓 낱말과 같은 그러한 아주 많은 단어들이 모든 언어들에 공통적이

다. 이런 언어들의 비교 어원학은 북동 유럽과 우랄의 다른 지역에서 그 흔적이 

발견되는 신석기 문명을 증명한다. 모든 말(tongues)들의 공통 유산인 이런 원시

적인 어휘들은 아주 다양한 기원의 낱말들에 의해서 늘어난다.  Altaic은 

Chinese와 인도유럽어와 아랍어로부터 많은 것들을 차용한다. Uralic 언어는  인

도-유럽 어계로부터 크게 그리고 역사시 에는 특히 Iranian으로부터 이끌어들인

다. 후에 Hungarian과 Vogul과 Ostyak과 Cheremiss와 Votyak는 많은 낱말을 
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Turkic으로부터 받아들인다. Osmanli Turkish는 아랍어과 페르시아어로부터 많은 

낱말들을 채용했다. Mongolian과 Turkic은 서로에게 빌려주고 빌려왔다. 그리고 

Paleo-Asiatic 요소들은 아시아에서 말해지는 Ural-Altaic 언어의 부유하고 다양

한 어휘들을 지닌다. 유럽에서의 Hinnish와 Lapp와 Estonian은 Germanic과 

Baltic과 Slavic 언어로부터, 그리고 Hungarian은 Ossetian과 Slavic 말

(tongues)과 German으로부터 많은 것을 차용했다. 소련 지역에서 말해지고 있는 

우랄 언어와 알타이 언어의 어휘들은 러시아의 강한 영향하에 있다. 

 

// 10-4-1)알타이어의 어휘들. 

Turkic과 Mongolian과 Tungusci 언어들은 많은 어휘를 공유한다는 것은 선명

하다. 그러나 이것이 공통 조상으로부터 공유된 유전(inheritance, 遺傳)을 반영

하는 것인지 또는 언어들 사이의 접촉들의 결과로서 폭 넓게 차용된 것인지를 둘

러싼 논쟁이 있다. Korean과 같은 그런 훨씬 떨어진 어계(stock, 語系)의 구성원

이 문제시될 때 관련 논쟁은 증가한다. 하나의 문제는 Turkic과 Mongolian과 

Tungusic 이것들 모두에 의해  몇 안되는 사전적인 항목들이 공유되느냐이다. 

사람들은 투르크어/퉁구스어 병렬(parallels, 竝列)들이 부재할 때 투르크어/몽고

어 또는 몽고어/ 퉁구스어 병렬을 보통 발견한다. 이것은 문화 접촉들의 패턴을 

반영한다. 공유된 재료들은 구속형의 접사(bound affixes, 接辭)들을 포함한다. 그

러나 보통 쉽게 드러나는 알타이 언어 형태론의 교착어적인 본성은 심지어 그런 

접사들 조차 유포(diffusion, 流布)에 의해 확산됐을 것 같지 않도록 만든다. 예를

들어 동작자(agentive)를 나타내는 접미어들인 Turkic –ci와 Mongolian -c e는 분

명히 동족(cognate, 同族)이다. 그러나 엄 하게 이 접미사는 Turkic 언어 

Uzbek으로부터 Iranian (인도 유럽) 언어 Tajik으로 차용됐던 것이다—이것이 그

것의 손쉬운 유포를 확인한다. 알타이 언어의 세 가지들의 명사 체계들에도 놀

라운 비슷함들이 존재한다. 그러나 비슷한 형식들이 마찬가지로 인도-유럽어와 

Uralic과 Yukaghir와 Chukotko-Kamchatkan에서도 발견되므로, 그것들은 아마 

투르크어와 몽고어와 퉁구스어 사이에서 특히 접한 연결을 가리키는 것 보다는 

더 깊은 수준의 발생 관계(Nostratic, Eurasiatic)을 가리킬 것이다. 아래 도표에

서 보여지는 것처럼, 그 패턴은 일인칭에서의 순음(dental, 脣音)과 2인칭에서의 

치음(dental, 齒音)을 포함한다. 
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알타이어와 다른 어떤 언어들에 있어서의 명사 형들 

 ‘I’ ‘you’(sg.) ‘we’ ‘you’(pl.) 

Turkish ben sen biz siz 

Mongolian bi c i(<*ti) bid ta 

Manchu bi si be suwe 

Finnish mina sina(<*tina) me te 

Yukagir met tet mit tit 

chukchi gm gt muri ture 

Latin(acc.) me te (no s) (vo s) 
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